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1918 рік.
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1918.

Друкарня Акц. Т-ва „Петро Барський у Київі", Хрещатик, 40.
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МихАйло Жук.
*а

Вінок сонетів.

і.

Давно хотїв я написать сонети

Тобі одній, єдиній серед всїх,

Хоч би на те, щоб викликати сміх,

Чи гнїву блиск, уважности прикмети.

Окрасою не гребають естети, —
Життя дарує не богато втїх;

Як може буть який великий гріх,

Дамо дзвінким його, мов кастанєти.

Я свято дам у честь твою Нюcї
І день той буде кращим над усї,

А ніч, то сни з того, що вже минуло

Заcїянe безмежністю квіток...

Скажу тодї, що серце раз пепнуло,

Хоч і бою ся вислову думок.

II.

Хоч і бою ся вислову думок,

Бо аромат не виявиш у слові:
Ми можемо ганьбить на людській мові,

А чадом тхне кадильний наш димок.

Люблю, люблю ! Ти бачила поток?
Місцями так, як нитки на основі

Пливе в глибінь, а там на днї, у злові,

Шумує, pве і робить дикий скок.

Жалїєть ся, співає гарні думи

На те, щоб лїс беріг любовні шуми...

І в мене є свої лїси — криївки,

В садах душі є затишний куток,

Де я творю окрасу для голівки —
З безмежних мрій сшлїтаю цей вінок.
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Михайло Жук.

III.

З безмежних мрій сплїтаю цей вінок...

І будеш ти, як в осяйній коронї,

Краса богинь, лиш спочивать на тронї,

В ногах твоїх простелеть ся вінок.

Метелики збіратимуть пилок
З твоїх розмов; краски на Махаонї
Заcяють так, як тони в передзвонії

І розцвіте кругом тебе садок.

Весняний день... Пахучі свіжо трави

Приваблють вcїх до втїхи і забави...

Злетить павич, коханець нїжних пань,

Покинуть хащі потайні аскети...
Я, твій слуга, поставлю все на грань,

Казки віддам уявою поети.

IV.

Казки віддам уявою поети,

Закличу сни з близин і з далени,

Тобі в ту ніч служитимуть вони,

Щоб пояснить поезії секрети.

Вогневий хвіст далекої комети

Розріже ніч, як груди цїлини
Блискучий плуг. І з неба глибини

Зірки блиснуть, мов щастя амулєти.

Спокійно спи, моя дитина мила,

Бо тільки в снах життя найкрапца сила...

Турботний день — болячі нерви бє.

Міняє душу на дрібні монети...
Одне, одне лишаєть ся моє:

Тебе люблю... твої дивлюсь портрети.
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Вінок сонетів.

V.

Тебе люблю ! Твої дивлюсь портрети :

Тут милий рух, там лїнїя лиця,

То стан гнучкий, то очі... Без кінця
Вяжу той цвіт в фантазії букети.

І так не днї, лїта минають... де ти?
Невже о3Ватись ВаЖКО ДО СЛІПЦЯ,

Який голки з тернистого вінця
Вкладати мусить у дзвінкі терцети.

І на чолї снує тревогу біль,

Секунди йдуть, як сотнї довгих миль...
А де спочить ? Не бачу тої хати

Для вандрівця де міг би буть куток.

Твої уста бажаю цїлувати,

До них співаю пісню, як струмок.

VI.

До них співаю пісню, як струмок,

До тих окрас, що формою
взивають,

До таємниць, що лиш у небі знають:
Снїжинка спить там, замкнена в платок.

Мотаю нитку срібну у клубок,

Якою панї гапти прикрашають...
До лябирінту з нею учащають,

Щоб не зблудить, не трапити в навpок.

А крім того це прядно дум моїх
І самоти холодний, дикий сміх,

І те, що ніч прозора, довга чує

Заплетена в мереживо гилок.

Байдужно вcїм, коли душа сумує,

З вогню жаги балакає пророк.
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Михайло Жук.

VII.

З вогню жаги балакає пророк...

Над берегом, поміж бурхливі гори,

На хвилї шле прохання і докори,

Які летять, як за листком листок.

І бурі пум не подає звісток,

І птах мовчить, а серце думку боре :

Співають з ним небесний гімн простори,

Осяяні громадами зірок.

Киплять вони: вода й душа людини
По їх слїдах лишають ся руїни.
Там піснї сум, минулости краї

Або й влада безмежна річки Лєти,

Що шепче так: „Забудеп днї свої“...
І слухають царі й анальфабети.

VIII.

І слухають царі й анальфабети,

Що ти моя, що я тебе люблю,

Що днї краси без тебе я гублю :

Що долю взять — нема в мене кебети.

Я лиш співець; чуття мої — кушлєти:
Це крам такий — на хлїб не зароблю !

І вже нїяк того не підкуплю,

Що продає парфуми і стілєти.

Любити ж дам без крицї, без парфум, —
Це все одно, що засївати сум.

Не хочу я на далї й так етраждати !

Я у землї позичу диких сил,

Як та весна, я хочу розцвітати,

Нехай на день струсну я з себе пил.
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Вінок сонетів.

ІХ.

Нехай на день струсну я з себе пил,

Який припав з чужих чобіт на тїло;

Я хочу так, щоб все вогнем горіло,

Щоб я світив, як самоцвіт — беріл.

Тебе візьму й під захистом вітрил

(Мене життя байдужне наморило),

Полину там де б сонце нас зігріло
В таємний світ за рідний небосхил.

Покину все... Та й що покинуть тут ?

Здичілий край, обдертий, наче прут,

Подїлений між підпанком і паном...

А буть рабом, як підяремний віл,

Схиляти ся... Доволї ! Хоч над раном

Нехай на мить почую розмах крил.

Х.

Нехай на мить почую розмах крил...

З човна візьму тебе я, мов дитину,

І покажу землї сумну картину

І цїлий ряд засмічених могил.

Потому ми знайдем чудовий діл,

Гаї, пташок, і сонце, і калину,

І тиху ніч, богато квіту — крину,

Солодкий мед, мов пахощі з кадил.

Нам тра спочить, подихати красою,

Бурян скосить умілости косою;

Знайти плаї, що в гору поведуть;

Забути сни, на мить завмерлі співи...
Я все тобі повинен повернуть —
Твої уста дали менї мотиви.
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Михайло Жук.

ХI.

Твої уста дали менї мотиви — .

Я з них пянїв, як од вогню вина;

Творив казки, вичерпував до дна

Солодкий пал і бпари мінливі.

Я йшов туди, де тїни полохливі
Віки гніють... Сміяв ся сатана

З моїх пригод. А вогники з багна

Тягнули в глиб, лукаві і зрадливі.

Топивсь не раз, пропасниця трясла,

Бажав кінця, а доля днї несла,

Хоч чорний птах лїтав над головою...

І так два роки безнадїйно жив.

Та хоч у снах я бачив ся з тобою, —
Постава вся складала вищий спів.

Хll.

Постава вся — складала вищий спів,

Давала міць і вірилось у Пана,

Що він живий, що згоїла ся рана,

Яку йому старезний Час зробив.

А з ними Сатир і Нїмфа, що без слів

Кохають мент, і Ельфи в звук тiмпана,

Танки ведуть од вечера до рана

Й минулий вік, здавалось, пояснїв.

І, бачу, ти живеш серед природи,

Мов гарний день між днями непогоди;

Пахтиш гірким, прянистим духом трав.

В очах зірки, блискучі і щасливі...

Детально я цей образ малював:

Хода і сміх дзвінкий — робили впливи.
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Вінок сонетів.

ХllІ.

Хода і сміх дзвінкий — робили впливи...
В душі моїй зростала і цвіла
Твоя краса. Ти квіткою була,

Блакитним сном, що вишестили ниви.

Скажи менї: де дїли ся шумливі
Потоки свят, якими ти плила 2

Невже й тебе поранила стріла

І хвора ти на дотепи зїдливі.

І я застиг, як той завмерлий світ —
Кружляю там, де бачу втертий слїд ;

Заклятий бог в малій, жебрацькій ролї,

Що без надїй вже голову схилив...
Нема снаги, заникли навіть болії, —
Я всії чуття — тобі одній спалив.

ХIV".

Я всї чуття — тобі одній спалив,

Але вони, як Фенїкс, можуть встати,

І будуть знов одну тебе чекати,

Отруту пить, аби тільки налив.

Бо звикли так — нЇхто їх не корив,

Не жалував — ти мусїла це знати —
Вони все йшли од хати і до хати

І хто стрічав, нахабно їх дурив.

Лиш це пройшло... Я знову уявляю
Вечірнїй час і плюскіт водограю,

І шепіт слів, і близкости імлу,

І форму рук, на одягу з саєти...

На цей мотив, на хвильку цю малу, —
Давно хотїв я написать сонети.
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10 Михайло Жук.

ХV".

Давно хотїв я написать сонети,

Хоч і бою ся вислову думок...

З безмежних мрій сплїтаю цей вінок,

Казки віддам уявою поети.

Тебе люблю... Твої дивлюсь портрети —
До них співаю пісню, як струмок...

З вогню жаги балакає Пророк
І слухають царі й анальфабети.

Нехай на день струсну я з себе пил,

Нехай на мить почую розмах крил.

Твої уста дали менї мотиви,

Постава вся — складала вищи% спів,

Хода і сміх дзвінкий — робили впливи, —
Я всї чуття — тобі одній спалив.
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11

ПАНАС МИРНИЙ.

За водою.

З народнього побуту.

Іще ж то жиди — рандарі

І в тому неперестали.

На славній Українї вcї казацькі ріки

зарандовали !

Народня дула.

і.

Що за хороше, що за веселе та видне місце на землї ви
брало собі село Красноярка! Серед широких ланів заливної чор
нóземлї немов підземна сила виперла в гору земляну кору, рос
колола її надвоє, і росчахнувши, випустила з підгіря холодну та

чисту течію. Мов невеличкі змійки, вилазила вода з-під гори з

самороднїх джерел, і бігучим протїчком тягла ся подовж яру в

ставок ; а там, набравшись сили, уже прудкою річкою бігла че
рез луки поспішаючи в непролазне болото, щоби в ньому утопи
тись — і тільки де-не-де між очеретами та осІкнягом блищала

чистими плесами. — А там зараз за болотом послав ся зеленим

килимом луг, а за лугом — поля — сита земля... Гарний, рос
кішний куток ! Недаром люде прозвали по річції й село Красно
яркою. Село розлягло ся на горі. Кругом його широкополі лани,

луки та cїнокоси, а воно собі — наче вилїзло просушитись на
гору, та разом, мабуть, повтїшатись окóлицею.

Як колись добро панське, — звичайно — воно кращою шо
ловиною гори поступало ся панові: само притулилося на другій.
Довга вузенька вулиця перерізувала його вподовж, а по обидва

боки тої вулицї густo пoпялись людські оселї. На край села, як
раз у самий той куток, де сходилась розщіплена гора, вилїзла

невеличка старенька церковця. Позолочуваний хрест з неї, ви
блискуючи на сонцї, здаєть ся, благословляв на мир та любов,

на тихе й вільне життє обидві половини гори...

Поруч з цвинтарем, на другім уже боцї примостив ся пан
ський двір. Широкий та просторий, з кухнями й коморами, 3 клу
нею й загонами він величав ся перед низенькими людськими

мазанками своїм високим мурованим будинком з зеленою бля
шаною кришою. Гордо поглядав сей великий дука через яр, на
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12 Панас Мирний.

ч,

село, не то пишаючись, не то додивляючи ся: „А що, мов, там

у вас затївається ?!.. Та чом же йому не пипати ся, коли він
стоїть, як велетень, на просторі, одшматувавши собі добру поло
вину гори; а по другій — людські оселї тулять ся одна до одної
на невеличких горóдах, як ластівячі гнїзда під стріхою ?.

.

Він
згорда позира на них витрішкуватими вікнами, а вони — наче
запобігають ласки, бóязко поглядають на його своїми маленьки

ми квартирками; як йому н
е приглядати, ся до них, коли добра

в його — не тільки в дворі, а й за двором; тут же, зараз таки,

завитий диким виноградом та плющем ґанок виходить у рос
кішний сад, що роскинув ся геть по-над горою і спускав ся по

згіррю у низ, аж до зеленого лугу; а там, далї — cїнокоси, низ
3я... Все те його — щїлком його, скільки оком не скинь !.

.

„Не доглянь тільки — корінем рознесуть !..“

І справдї: селянам заздро, що панський садок так пишно

т
а буйно розріс ся по горі; а у них, по-під тинню, одна чорно

біль червонїє. Селян за серце щипа, що у панському току здо
ровенні скирти всякого хліба, стоги cїна, ожереди соломи; а у

них по токах — голо, як на долонї, — тільки по горóдах, т
о тут,

т
о там, купи гнилої соломи, т
а кучугури тертої кістрицї поро

скидані. Їх розбірає досада, що у пана ниви, луки, лугй, — що

у його річка у ставку купаєть ся, що у тій річцї кишма ки
пить риба т

а

раки... а у них — тільки й добра того, що пода
ровані паном хатки з пясцями т

а сиріцькі четвертні надїли —

тепер невеличкі підмети... Н
ї

поля, н
ї паші, н
ї

води !

Ще за панщини, як обидві гори його були, згóда між ними

хоч така-сяка держала ся. Пан загадував — селяне слухали
вони робили й набували — пан нароблене поживав. Вони —
його, — і все добро — його ! Волів н

е погодуєш, не напоїпп —
не доробиш ся... І пан памятав про се добре, і селяне т

е знали.
Що-року одводили їм під посїв, недалеко села, добрий лан пó
ля; н

а вигонї, зараз за селом, паслись їх телята т
а овчата; у-ни

зу, з панської річки пили вони чистую воду... А часом пан роз
щедрював ся — та, під рочйсте свято, дозволяв рибалкам, н

а

щастя селян, закинути невода — риби т
а раків піймати...

Тепер зовсїм н
е

те. Воля, мов Красноярка гору, розєднала
пана з селянами. — „Подарував сиріцькі надїли т

а
й поживайте

на-здоровя !" — А з чого його ? як його ?... Податки Заплати,

мирське оддай, на волость внеси, землю найми... ще й воду ку
пи !.

. — „Вода, каже пан ; моя — п
о

закону моя, б
о обидва бе

реги мої ! Коли вам треба водопій — женїть худобу до болота:

к
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За водою. 13

там я вам волу дарую. А тут — щоб і духу товару не було !" —
Хто не послуха — птраш !.

. Господи! Хто таки за дїдів-прадї
дів чув, щоб за воду гропі брали 2

.

Води ж нїхто н
ї

стє, н
ї

оре. вода — Божа т
а людська. А тепер і за неї плати !! „Шу

кайте, каже пан: собі вільної води. Може вам Бог поможе най
Ти, — от — як волю поміг ?..

Отаке добро красноярцам принесла „гола воля !" То-ж т
о

„крестьянамь" так мéдяно, а „дворовьмь“ ще солодче ! У тих
хоч невеличкi оселї: є хоч де боком улїзти, заховатись од ли
хої години у своїй хатї... Дворовим — нїчóго нема ! Нї хатки,

н
ї

панїматки. — Вибули два срочні роки, — т
а й на вcї чотири

боки ! Куди хоч іди, щó хоч роби — хоч — під греблю, хоч —

н
а

шибеницю ! На що вже Грицько Коваль з роду за двором жив,

батьківську хату мав ; а й тому трохи не довелось тую хату ки
нути, т

а

й іти тиняти ся п
о

світу — н
е

знать куди. Грицько
отой панський: його й батько ковалем був. Жили вони над са
мим берегом у невеличкій хатцї, без всякого огороду... Так са

м
а

собі хатка стояла, а коло хатки недалечко примостила ся й

кузня. Якось під холеру одного лїта Грицькові батько й мати
померли. Остав ся хлопець один одним — сиротою. Пан зглянув

ся і взяв його у двір; а підняв ся ковальчук на ноги — пан
оддав його у Лимарку до коваля в науку. Та недовго Грицько
учив ся. — Коваль за пцось налаяв його чи — може — й ускуб
нув. А Грицько, гарячий як порох, так роспалив ся за те, що —
недовго думавпи — задїдив свого вчителя молотком... та ледве
ледве не провалив ковалеві голови ! Тодії коваль його прогнав, а

пан — прочухана дав на конюшнї, та й знову оддав Грипька у

город ковальству вчитись, щоб таки свій коваль був ! — Панська
наука Грицькові н

а

користь стала. В городї, бувало, як побють
його, чи налають, — Грицько все перетерпить, — за т

е нищеч
ком шкоду зробить ! А робітник з його удав ся — золоті руки.
Нїхто так не сплеще залїза, як Грицько; нїхто н

е насталить так

гарно леміша, або чересла, як він... У городї Грицько вивчив ся

навіть трfба нарізувати, оковувати панські натачанки, бричкй,

дрожки... Сказано: коваль на всї руки ! За т
е ж, як і загуляє

сей коваль! Роботу к бісовій матері кинув, — т
а

й затопив ду
шу в горільцї Бив ся з ним пан, бив ся... „Постой — каже —

я тебе оженю: може, т
и

викинеш з голови дур т
у

!“ Та запла
тив Яреськівському панові тридцять карбованцїв за дївчину, т

а

й одружив Грицька. — На щастя Грицькова Хвеська придалась

людина добра, спокійна. Грицько було перше горячить ся а
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14 Панас Мирний.

Хвеська примовчить, то він і сам затихне. Тодї вона приголу
бить його. А Грицька — аби хто пожалував — тому він рад ду
шу віддати. Так і полюбились вони. Жив Грицько в старій бать
кiвській хатї; кував у тій самій кузнї, що й його батько. Одно

шкóда : довго у них дїтей не було. Хвеська дуже инодї жури
ла ся, а Грицько — од скуки — часом і лишню закидав.

Настала воля. Став пан „уставну грамоту" писати. Кличе
Грицька:

— Грицьку І ти тепер вільний, —- каже пан.

— Поздоров Боже царя І — суворо одказав Грицько.
— Тільки, ти знаєш, — ти дворовий ?

— Який дворовий ? Хіба я у дворі ?

— То що, пцо не в дворі: по ревізії ти дворовим записаний.
— Ну, то що з того ? — нетерпеливо запитав Грицько, гостро

глянувши на пана.

— А то, Грицьку, що ти не маєш права нї на хату, нї на

кузню...

— Як се так?.. Адже то моя — батьківська хата! Другі оселї
матимуть, а я б то й нї ?! Хіба я у царя гірший за других ?

— Другі право мають, а ти — нї. Закон, Грицьку, такий !

— То ви, мабуть, сами писали той Закон, то він у вас і такий !.
.

— горячив ся Грицько.

— Та т
и менї н
е

груби !.
. Чуєш ?.
.

Менї з тобою довго нїколи
балакати... Я тобі ось що скажу: — т

и

робітник добрий, коли б

не пив: тебе менї шкода з села викурювать... От я й подумав
так: куди тобі йти?.. Ну, що т

и

зробиш голими руками без

кузні 2

— Так, щож т
и

голими руками зробиш?! — уставив Грицько,

і показав дві здорові, чорні, з мозолями руки долонями вверх.

— Ото ж т
о

й я кажу І. Коли хоч : вйкупи у мене т
у

хату й

кузню... Я з тебе недорого візьму: все одно тепер менї кузнї не
треба, як свого коваля нема... Хоч ? Півтори сотнї за все !.

. Я

тобі й гроші розсрочу: н
а три, або пять років. Хоч ? Грицько

отояв мовчки, дивив ся у землю — думав.

— Я вам, пане, так скажу: може, в
и

й правду кажете — трохи
згодом одказав він. — Тільки ж се для мене — обида... Ну вже
що — кузня — т

о кузня ваша; а хата ж з діда-прадїда моя...
Другим хати даруєте, а менї — свою хату треба купити? То з

мене, пане, люде стануть сміяти ся...

— Ну, я
к хоч, Грицьку. Менї з тобою нїколи торгуватись...

Я про тебе клопочусь, а н
е

про себе !.
. Не жалкуй 1
.
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За водою. 15

І пан, повернувшись, вийшов з передньої... Грицько про
стояв ще трохи. та й собі вийшов з горниць.

— От-так, стара ! каже до Хвеськи, вступивши в хату.
— Як ?

— Так напа воля!.. З хати вибіратись !.
.

— Що се ти, Грицьку ?.
.

Адже — кажуть — цар подарував
ЛЮДЯМ ОСеЛї...

— То ж людям. А я — дворовий... Нам нема !.
.

— Та чи не підводить він тебе, Грицьку ? — Ти б у город пі
шов, та роспитав ся.

— А правду кажеш, стара... піду ! Діжду недІлї — зараз і піду.

Там у мене є знайомий пан : я йому, було, завжди бричкй оковую...

До його й піду... Він певно знає... Добрий пан — знай, було

шуткує. Так його й прозвали н
а

базарі молодиції : „смішний
пан”.

От у недїлю Грицько й прийшов до „смішного пана" роспи
тувать, ч

и

правду каже Красноярський пан? Одначе і „смішний
пан" нїчого утїшного н

е

сказав Грицькові. Подивились в ревізію;

Грицько справдї дворовим записаний.

— Значить, правду казав ?

— Правду, Грицьку.
— То се, пане, так менї й немає хати... по закону ?!

— Немає, Грицьку, по закону..."

— Туди к бісу !.
. махнув рукою Грицько і подякувавши „сміш

НОГО ПаНа“ ВИЙШОВ З ХаТИ.

За двором постояв трохи, подумав: чи до дому, чи на

кузню ? Та й потяг до давнїх товаришів-ковалів.
— От-так, братця !.

. Оце — воля ! — До волї в хатї жив, а

тепер — хоч на распуттє...
— Як саме ? — питають.

Так і так, розказує Грицько.
— Та ти йому наплюй ! Роботи Грицьку, ковалеві скрізь є.

— Коли б я один... Менї — що ? Де впав, там переночував.

А т
о ж у мене Хвеська, т
а

ще й на порі... Де т
и в чужій хатї

пристанеш ?.
.

Хто тебе прийме з малою дитиною ?

— Правду кажеш, Грицьку, а шкода — вкупі б жили...

— НШкода, кажуть, поганий чоловік...

— Та нї, Грицьку, таки справдї шкода... Памятаєш: як ми з

тобою молодими товаришували 2

— То чи не згадаємо давне ?

— А що ж ? — Ходїм до Гальки !
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16 Панас Мирний.

— Ходїм, — згожуєть ся Грицько.

У Гальки добре помянули давне. Грицько й до дому не

вернув ся, — переночував у шинку. На ранок пропустив ще

чарку, заморив червяка — тай потяг у село. Не зайпов до дому,

та прямо до пана.

— Ну, що скажеш, Грицьку ? — пита його пан.
— Та що вже, пане менї казати: пишіть бумагу.
— Так би й давно!.. Хата буде своя, кузня своя... Я тобі гроші

розсрочу... Ну, буде на пять лїт? Гляди тільки менї, щоб кожну

весну оддавав.

— Та пишіть, як сами знаєте, — заранЇп на все згожується
Грицько. Так ото і зажив Грицько по давньому у викупленiй
батьківській хатії. Він робив у тій саме старій кузнії, на тім саме

ковáдлї, тим саме міхом, — що робив його батько. — На селї

ковалеві життє не погане: робота завжди є, заробіток чималий.
То таки, що було оддасть Грицько тридцять карбованцїв панові,

— а то таки й собі останеть ся. Воно тешер, як нахідка: потреби

далеко побільшали. Наче од радости за волю, Хвеська подарува
ла Грицькові сина. — Жили б зовсїм добре, як би Грицько
умів заробіток складати. Він би досі не тільки хату викупив, а
може, й поле купив. Та-коли ж одно горе 1 — не вміє Гриць
ко берегти копійки. Завелась вона — мулить його в кишенї.
още терпить — терпить, — та зразу, як закурйв... Прощай, розу
ме, як поздоровкав ся з горілкою!.. Як божевільний — босий,

простоволосий — бігає коваль по селу, аж поки люде не піймають,

не запруть — А протверезив ся — кращого робітника немає !

Розквитувавшись з крестянами, одколупнувши їм трохи
свого добра, пан давай роскидати розумом: як би його більпе
потягти з останнього? Може б так довго не дійшов нї до чого,
коли б не підскочив жид Лейба.

— У пана така вазна рідка, а млинка на нїй немає, — каже
якось Лейба, суcїдський приказчик.

— Вистрой, Лейба, тай буде.

— Пан шуткує... А тут би мозна такі млини поставити, що цї
лий би год мололи.

— То постав, Лейба !

— Нy що? Коли пан згоден, то я поставлю.

— От і гаразд!.. Я тобі й дерева з свого лїсу дам. А вже
ж і вали на наших млинах будуть. У мене в лїст ще зоста
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За водою. 17

лось з десяток — от-таких тоненьких дубків!.. — І пан широко
розвів обома руками.

— То може ми справді погодимось? пита Лейба.

— А що ж ? — Аби гроші...

— Ну, за грocї вже мої клопоти... Аби пан згоден — грocї
будуть.

— То й добре, Лейбо: мій лїс — твої гроші; моя річка — ти

на нїй млин поставиш, та й станепш у мене мірошником або я
тобі ті млини заорендую...

— Я панові так сказу: коли шан згоден,—я построю три млини

З панського лїсу... заорендую на пятнадцять років... платитиму

панові за рік по триста карбованцїв... А там : як пан собі схоце:
млини будуть зовсїм його... Менї, щї другому наняти...

Отак порахувалися, а через тиждень у городського нотаріуса

і умову переписали. Заорендував Лейба не одні млини, а й річку з
берегами, і ставок панський, і болото — на дванадцять літ. Та ще

До всього того, вимовив Лейба собі й хату — як раз над ставком,

під горою стояла сама собі облупана пустка, у котрій инодї кури
на Гнїзда cїдали, та ящірки плодились... Лейба зразу її наглядїв.

— Звідти добре буде над млинами та ставком назирати, при
МОВЛЯЄть СЯ Лейба.

— Ну, то бери вже ! каже пан. Гляди тільки, щоб менї к Різдву
була он — яка ндука на товченики з мого ставу !.

. Ну, й коропа
там, карасів...

-

— Про т
е

шан хай н
е

турбуєть ся. Звісно, з васого ставу

найсмаснїса риба, — улещує пана Лейба.

— Еге ж... Гляди тільки, щоб була !

Погодив ся пан з Лейбою перед другою Пречистою ; а так,

після Покрови, вивозили вже красноярцї з панського ліса велике

й мале колодяччя т
а

чагарник — гатити н
а

Красноярцї греблю.

Спершу їм і н
е

д
о того, що т
а гребля стане для них лихою го

диною. Вони, навіть, радїли, що у них на селї свої млини будуть

— не прийдеть ся возити за десять верстов молоти ! До того ж

таки й робота під осїнь є — для них і для скоту : буде подушне
заплатити ! І красноярцї прикладають рук д

о

тої греблії — Лейба
ПідХВaЛЮЄ.

Перед шилишівкою т
а

гребля зовсїм вже готова. Приняли
ся возити дерево на млини — і тут заробіток є. Де взялись і

майстри ! Стали теє дерево обтісувати, т
а прилажувати, щоб зараз,

як спаде весЇння вода, млини склáдати. Кипіла робота всю осїнь,

всю зіму... Греблю загатили, хвапшйною вимостили, й утрамбували ;

Л.-Н. Вістник, кн. VII—VIII. 2

ч
.
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18 Нанас Мирний.

через річку, де мала вода спадати, на лотоки, перекинули не
величкий місток з перйлами; тепер уже забивали важкою бабою
на млини товсті палЇ...

Усьому селу робота од Лейби є ; один Грицько Коваль нї
як її не діждеть ся. Він частенько було заходить до греблї —
чи пвидко вже прийдеть ся йому вали оковувати, товкачі на
ставлювати, колеса урвантом стягати ?.

.

— Постой трохи, — одмовляє Лейба : після паски зараз і

ковалеві робота !.
. Бац, як я гоню !.
. І Лейба показав рукою на

греблю, н
а місток, на палї... — Далії буде ще робота коло дóму.

—
—

Чому б уже тобі, Лейбо, і шинка там н
е

завести 2

— Тривай трохи, заведу.

— А горілку набір даватимеш 2

— Доброму хозяїнові, щому не дать?!
— Ну, т

о

заводь швидче: може й я тодї стану добрим хозя
їном. Та щоб менї горілка смашна була, щоб сама у рот лилась...
Чуєп? А твоя Сурка продає на Вовчій таку розбавлену т

а во
нючу, що од носа верне...

— Не пий, коли верне, — з обидою одказав Лейба, і пшвидко

побіг о
д Грицька н
а греблю, д
е

дожидали підводи з деревом, що

привезли з лїса.

Грицько подивив ся у слїд Лейбі, як він підтюпцем чемче
кував, підібравши поли свого довгого cїрого балахона з засмаль
цованими рудими плямами на спинї.

Лейба справдї дуже хапав ся. Він побивався і про те, пдоб

пвидче млйни складати, і щоб пустку переробляти... Цілу т
у

ocїнь і зіму кидав ся Лейба п
о ycїх усюдах — кипів як муха в

окропі. —

Зіма придала ся того року н
е

холодна. Снїг ледве прикри
вав землю, — так, що й деревйну з лїса вивозили на колесах.

Як потягло н
а

весну після Срітення, — скоро снїг той ростав,

вода незабаром збігла... Все помагало Лейбі скорійпе роботу кін
Ч8ТИ.

0т
вже

й На

т
у

весну Красноярції Помітили, що вода на їх

невеличкій т
а тихій річції піднялась далеко вище, нїж торiпнї

роки: тепер вона підійшла трохи н
е д
о

крайнїх мазанóк, і захо
шила крайком берегові огороди... Грицькова кузня по колїна по
нялась водою, — прийшлось йому перенести у хату всї коваль
ські причандали, а кузню кинути н

а поталу водї...
Грицько закипів, — т

а до пана.
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За водою. 19

— Я до вас, пане.
— А ЧОГО тобі ?

— Вашою водою мою кузню залито...
— А менї щó до того ?

— Як що ?.
.

Адже ви продавали менї кузню н
е на те, щоб у

водї стояла Р
.

Вам гроші по веснї подай... ви н
е подаруєте...

— Така, Грицьку, умова.
— Ото ж т

о
й є !.

. А де ж я тепер зароблю?..

— Вода, Грицьку, швидко спаде... щó тепер за вода?!
Грицько похнюпив ся й задумав ся. Потер ся з ноги н

а

ногу коло порога, шомняв у руках папку, — та не сказавши й

„прощайте “, мовчки вийшов з хати.

— Лейбо!.. Чуєп ?.
.

— гукає, побачивши здалека жида. — По
ворожи, бісів жиду, коло своєї греблї: хай вона нашого добрá
Не ЗайМаe}

— Ц
і

ти дурний ?.
.

Гребля — де, а васе добро — де...

— Здурій т
и

сам І. Он — глянь: мою кузню — геть чисто во
Д8, ПОНЯЛа.

— Нехай вона трохи покупаєть ся, — чорну сажу одмиє, —
ппуткує Лейба.

— Лейбо ! ти н
е

шуткуй... Ти — жид розумний, гаспид тебе

не взяв !.
. Ось подивись, щó вода виробляє .. А ще ж т
о

сю вес
ну — що за вода 2 ! А

,

борони Боже, випаде снЇгова зіма 2
.. т
а

тут з душею не вирвеп ся І

— Хіба менї дїло до води °.
.

Вода — панська... пан менї най
має... я панові оренду плачі... Коли хоц, — т

и

д
о

його і йди за
лїти ся на воду...

— П-ху-у, на вас I — сплюнув гарячий Грицько і побіг од
Лейби.

Кинув ся до громади. — Так і так, сяке й таке... вода на
ше добро заливає, — а в

и

сами греблю гáтите... дурні!

Яка сеї весни вода 2
.. Тільки слава... А он — геть чисто кузню

залила !!.. Що ж т
о буде, як снїгова зіма випаде ?.
.

Адже вода

людей потопить !..“

Громада мовчки, слухає. — Т
і

у кого горóди залилó, стали
собі жалїтись. — Одначе ж що його тепер робити ?.

.

Не розкида

ти ж тої греблії... Довгенько ще поміркували красноярцї, позма
гались між собою, — т

а
й розійшлись, заспокоївши гарячих тим,

пцо вода Швидко СПаде.

Через тиждень вода справдї спала. Селяне утихомирились.

Навіть Грицько налажує н
а

старий штиб свою кузню...
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20 Панас Мирний.

А Лейба — ночей не досипає: так поспішає млини кінча
ти, пустку підробляти !

Незадовго перед зеленою недїлею пустили ті млини в робо
ту. — Запшуміло шестеро колїс, зарипіли нові вали, запищали
снастї, застукали товчаки в ступах... Все село збігло ся дивити

ся на ту дикóвину. Вода на лотоках забулькотала, загула, забур
чала, і, розбиваючись в брйзки, стрімголов летїла через колеса

назад у річку, шумувала — пінилась в ковбанії — і прудко тї
кала од млинів, наче перелякалась сього невйданого страховища.

Млини пішли... Пан радий. Лейба ще раднЇйший... Швидко
він перебрав ся сам у млини жити, поки кінчали й розпширяли

пустку. А після зелених свят красноярцї перевезли з Вовчої і
Лейбову Сурку, і Лейбині дїти, і все його добро. Отак оселився
Лейба у Красноярцї, та незабаром і шинок завів. Колись розва
лювана, пустка роздалась, розширилась на обидва боки -— на

одній половинї сам Лейба живе, а на другій — шинок. Хто не

приїде на млини — не минає Лейбового шинку. Иньший — як

буває завязне — і днїв зо два забарить ся. У шинку ж Лейби

і страва й горілка: можна поснїдати, пообідати, повечеряти доб
ре. На млини зїзжаються зо всеї околицЇ... кожному треба! Ну,

як його не зайти у шпинок... Там і людей наслухаєп ся, і сам

поговориш...

Там можна і купити, і продати... Людей там инодї більше,

ніж у церкві під свято. Та й Лейба жид зручний, і його Сурка
не гóрда — скупенька тропки: вже що не процїнує, то нї !.

. А

про т
е — ч
и

хлїба продати, чи курей або качок, чи яйця... „на

красноярські млини" — Лейба все т
е скуповує, приймає ; а по

тім везе у город на продаж.

З
а Лейби, спершу, мов трохи полегшало красноярцям і за

воду. — За пана було: жени скотину аж до болота — з річки

й н
е

думай напувати: птрап! А за Лейби — нижче греблї хоч
всю річку випий, — тільки, щоб весною послухав Греблю гати
ти. Селяне й н

а

т
е згодні. Хоч і кричить було Грицько Коваль,

що через т
у

греблю колись прийдеться іти за водою, — т
а гро

мада не дуже йому потурає: „То він злий за свою Кузню, що
вода залила !"

1].

Тихо т
а

красно опускається сонце за Красноярську Гору.
Його блискуче т

а ясне кружало де-далі — мов наливається
кровю, або поринає у червоно-гарячі хвилії якось далекого моря.
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За водою. 21

«Ось уже й чорна тїнь упала з гір на долину, прикрила стиха
річку, перемежала зелені луки темними поясами. Під лугом на
че хто розіклав купи багаття: то чисті плеса на болотї прищуть

та грають останнїм соняшним світом. По луках, на низинї, по

“балках якось сизо закуріло, задиміло... Не знать: чи то курява

повисла над ними, чи туман піднїмав ся у гору...

Село на все те дивилось з гори — Любувало ся... Само во
но, залите жовто-гарячим світом, уже збіралось на покій. По го
рóдах хозяйки скликали курей, качок; загонили з річки гусей;

скотина ревла, поспішаючи з череди до-дому, друга, робоча,

грузько вилазила з дворів і прямувала до водопою. Село стиха
гомонїло, щоб на ніч зовсїм замовкнути.

А щó ж то в царинї за гук та крик такий ?.
.

Доносить ся голосна дївоцька пісня ; озивається до неї па
рубоцький вйкрик... То Красноярська молодїж збірається своє
свято євяткувати — одбувати Купала.

Ще за тиждень було гомону та клопоту на улицї: — де

сього року справляти Купала 2 — На майданії, за селом — н
е

можна, щоб — борони Боже! — часом не наробити пожежі...

Йти д
о

болота — далеко. О
т

я
к

б
и

н
а

річцї ?! А ч
и

попустить
то жид Лейба Р..

— Як ви думаєте, хлопцї, — питають дївчата : — не заборо
нить Лейба ?

— Попитайсь! — чутно Хведорів неймовірний голос.

— Попитай ся?! — перекривила його Марія. — Хіба нам ли
чить іти питатись до жида Р

.. Скажуть ище: дївка у шинок хо
дить... То вже ваше дїло... *

— А коли проклятий парх не схоче ? — сказав хтось з па
рубків...

— То поступіть ся йому чим... Добре ?

— Гаразд, — кажуть хлопцІ. -

— Тільки вже коли святкувати Купала, т
о як слїд святкувати,

— запобігає заранї Хведір. — Щоб усе село — вся молодЇж !

Накладемо страшенне огнище... Хай пан з жидом, з тої гори по
завидують, як наша челядь гуляє !.

. Правда, дївчата ?

— Правда, правда ! — загомонЇло разом скільки тонких голосів.

— А вже ж ми вам, дївчата, і гіллячка важкого н
а

Маринку
добyдемо I — хвалять ся хлопцї.

— Я осиковий кілок принесу, — жартує Хведір.
— У голову собі забий 1 — одрізала Марія Педьківна, гостра

*212, Я3ИК.

G
e
n
e
ra

te
d
 o

n
 2

0
1

5
-0

7
-2

7
 1

7
:0

0
 G

M
T
  
/ 

 h
tt

p
:/

/h
d

l.
h
a
n
d

le
.n

e
t/

2
0

2
7

/u
iu

g
.3

0
1

1
2

0
4

1
4

9
6

1
6

4
P
u
b
lic

 D
o
m

a
in

 i
n
 t

h
e
 U

n
it

e
d

 S
ta

te
s,

 G
o
o
g

le
-d

ig
it

iz
e
d

  
/ 

 h
tt

p
:/

/w
w

w
.h

a
th

it
ru

st
.o

rg
/a

cc
e
ss

_u
se

#
p
d
-u

s-
g
o
o
g
le



22 Нанас Миринй.

— Тю-ю !.
. навіжена ! То ж тільки упирякам... А я — не ушир,

— каже Хведір.

— А ми по чім знаємо!.. Може ти справжнЇй вевкулака.

— Хіба й пожартувати не можна 2 ! — помякшав Хведір. —

Вона дума — справдї... Нї! Я вже для тебе таку гілечку моло

дого клинка у панському лIcї вирубаю, що аж смієть ся ! — обі

цяє Хведір, з якогось часу н
е певний до Марії.

— Оце — так ! За се — спасибі, — щебече та. — Так би т
и

й давно... А то: кілок з осичини !.
.

— А ми тую гілечку так уквітчаємо, приберемо в намисто,

стяжками, що вcї хлопції задивлять ся на неї, як на писану пан

ну! — хвалить ся Горобцева Горпина, круглолиця, кирпата, не

красива дївчина.
— Що ж там — гілечка?.. Є на що дивитись ! — уставив Пи

лип Моторний, Лейбин кучер. — Хочете, дївчата, я вам найтов

щого дуба з панського лїса приволочу ? Хочете ? Всього одним

один зостав ся такий, а т
о Лейба всЇ на вали вирубав...

— Повіси ся н
а

йому 1 --
-

регоче хороша Марія.

— Разом з тобою, моя галочко — хоч зараз ! — згожується

Пилип і поспішає кóзирем до Марії.

— Прийдеть ся тобі, Пилипе, самому висЇти, б
о Марію Хведір

здійме, — укольнув хтось Пилипа, т
а разом і Хведора з Марією.

— Та н
ї

!.
.

його Лейба здійме, — ущипнув з обидою Хведір.

Нїкому буде на базар птицї везти, — він і здійме!

Вcї зареготались. Пилип спік рака.

Ти б лучче, Пилипе, — нїж товстого дуба НаМ З ЛЇСа В0

лочити, — т
а

випрохав у Лейби, щоб позволив н
а річцї Купала

справляти, обізвалася Марія, клопочучи ся найбільше про Купала.

— А справдї, Пилипе! — обернулись хлопцї.

— Та добре... Я скажу йому... Ну ж я
к гемонське ухо заарта

чить ся ?

— Т
о

поступи вже йому там що: м
и

вже складемо ся, — од
казали парубки...

Пилип н
е

збрехав і н
е

забарив ся. Він сказав Лейбі і умо
вив ся...

— Коло ріцки мозна... тільки н
е

близько о
д млинів I — сказав

Лейба. — Та цуєс: сцо б менї оберезно!..

Днїв через два, н
а улицї, хлопцї порадували дївчат доброю

звісткою Лейба дозволив коло річки Купала справляти.
— А взяв що ? — питають дїкаві дївчата.

— Рубля зірвав, бісів жид І — крикнув хтось з хлопцїв.
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За водою. 23

А проте — вcї зрадїли, а найбільше — дІвчата. Кожна
давно вже голубила про себе думку, — що ось коли вона зага
дає І чи піде заміж сього року ?.

.

як бути їй з милим у парі, чи

н
ї

?.
.

як швидко вона вмре, чи поживе ще на світї ?.
.

Цїла низка
питань, щїлий рій солодких надїй, щїлий оберемок нерозгада
них дум... А клопоту ?... І коли б годинкою н

а

Купала держало,

щоб дощу н
е

було!.. І що його н
а

себе взяти, щоб н
ї дупно, н
ї

холодно у ночі !.
. І коли б довелось скакати через огонь з тим,

а не з тим у парі !.
. От, коли б Лейба човна дав погуляли б на

річції !! За такими думками, мало хто з дївчат і спав тої ночі.

У день на Купала, з рана попоравшись, вся молодїж ру
шила з села. Парубки у луг — на Маринку гілля ламати, дїв
чата на поле т

а луки — квіток збирати, вінки вити...
Заголосила, заспівала вся околиця... Село з гори слухає т

а

усміхаєть ся: як його молоднеча виспівує !

Цїлий божий день бродили дївчата по полях т
а лугах, збі

рали сокиркй, васйльки, рожу, волóшки, петрові батоги, і н
а об

ніжках наривали пахучого чебрецю. Над вечір, вертаючись до
дому, кожна несла в руках дїлий сніп всяких квіток, — та

ще й голова заквітчана. Иньші, там же, сидячи на обніжках, по
назвивали собі вінків, понакладали на голови і, як т

і русалки,

у вінках, т
о поринали, т
о

виринали по-між буйними житами,

ярою пшеницею...

З піснями вони стріли день; піснями його проводили ; з

піснями вертали ся назад у село, зійшовпи ся до купи. Голосно

т
і чарівничі співи піднїмають ся в гору: довго носять ся на ши

рокому просторі і осїдають тихою луною аж під зеленим лугом...
Парубки, почувши з лугу дївоцькі голоси, вийшли на лу

ку. Бачуть — дївчата напрямились в село. Вони й собі зняли ся

разом. З величезними гілляками в руках, пороспускавши його,

мов корогви, над головами, двинули вони, з піснями, навперей
Ми Дї ВЧaТаМ.

-

З одного боку ляск та писк тонких голосів, щїлі оберемки

квіток т
а вінків, ряботйннє плахот, корсеток, пшитих т
а мережа

них сорочóк... А з другого — дїлий густий лїс гілля, — і ли
пини, і клинини і чорноклинини, реве густими басами, а між
гіллям сивіють смушеві шапки, чорнїють ягнячі свиткй, синїють
китаєві штани... Все се гукає, кричить — аж похлишаєть ся, аж

з сили вибиваєть ся ! Давно вже село не чуло такого гуку т
а

співу. — Сонце косими вечірнїми пáросами накриває людські
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24 Шанас Мирний.

оселї, а вони з гори аж усміхаються.. не знать тільки: чи про
щальному соняшному світу, чи привітному молодечому співу?

— Дївчата ! он — шарубки !.
. А нуте, хто пвидче до гори

дійде.
І дївчата, наче не примітили парубків, н

е

перереваючи піснї.

налягли на ноги. Парубки, углядївши, що дївчата приспіпшили,

собі участили ходу І Заквітчана нива тїкає, а зелений лїс — слї
дом за нею; заквітчана нива от-от добігає до гори, а зелений

ліс — уже й тута. Та й збігли ся разом. Пісня мов перерубана,
стихл8.

— Здорові ! — гукнули парубки.

— Здорові ! — привітали ся дївчата. — Та й молодцї ж ви,

що такого нам гіллячка наламали ! — І кинули ся до хлопцїв

гілля драти.

— Куди ви?.. Не для вас зачинало ся! однїмають ті.
— Не для вас !.

.

— А для кого ж ? Коли так, т
о

ось же вам :

„Ой на улицї кушайлицї —
Напі хлопції недбайлищї :

Як-би вони дбали,

То нам б
и

й гіллячка наламали !.
.

"
зятягла хороша поводарка Марія.

— Не нам, хлопцї, гілля ?.
.

То й н
е треба, каже Горпина. —

Ми зробимо собі свою Маринку. Та вже ж і вберемо т
а уквіт

чаємо її ! А вам — коли так — дзуски !

— Та нате вже, нате, — утїшають хлопції:

— Ти менї Хведоре!.. гукає Пріська.
— А менї Сидір.. чуєш Сидоре !.

. каже Пріська.

— Пилипе! Пилипе!.. менї гілечку! благає некрасива Горшина

І дівчата прожогом кинули ся д
о

хлопців гілля рoзбiрати.
Гілля зашуміло, переходячи з рук в руки, немов його віт

ром загбйдало. Дївчата мерщій хапали гіляки, і бігли з ними н
а

гору, гукаючи: „ось наша Маринка Р Ось наша Маринка !.
. Ходїм

швидче Маринку вбiрати !"

— А
.

навздогінцї їм другі: — „Ся краща буде, ряснїйша. Хай

се буде наша Маринка !"

Дївчата недовго побули н
а

селI. Одна забігала до-дому,

щоб тільки довідати ся, що там дїється, т
а нарвати ще й на

горбдї квіток — і мняти, і чорнобривцїв і пахучого канупіру,

любистку. Т
а

вскочила в хату, щоб переодягтись. Незабаром всі

G
e
n
e
ra

te
d
 o

n
 2

0
1

5
-0

7
-2

7
 1

7
:0

0
 G

M
T
  
/ 

 h
tt

p
:/

/h
d

l.
h
a
n
d

le
.n

e
t/

2
0

2
7

/u
iu

g
.3

0
1

1
2

0
4

1
4

9
6

1
6

4
P
u
b
lic

 D
o
m

a
in

 i
n
 t

h
e
 U

n
it

e
d

 S
ta

te
s,

 G
o
o
g

le
-d

ig
it

iz
e
d

  
/ 

 h
tt

p
:/

/w
w

w
.h

a
th

it
ru

st
.o

rg
/a

cc
e
ss

_u
se

#
p
d
-u

s-
g
o
o
g
le



За водою. 25

вони зійшли ся у двір до Марії Педьківни, щоб гу, м прибі
рати Маринку. Ось уже устромлена в землю здоровенна гіляка
чорноклинини. Дївчата приняли ся її квітчати. Кожна прикла
дала своїх рук, свого зїлля, своїх квіток. Незабаром Маринка
зовсїм готова. Дївчата рупили з села. Марія, як поводарка, несла

в руках, мов корогов, роскидясту гілку чорноклинини, уквітча
ну пишно квітками, перевиту стьожками, прибрану у вінки та

намисто... Немов яке богóвище; дївчата обступили кругом ту
Маринку і бережно виносили на луг до річки, куди хлопції —
тим часом зносили солому.

Там, на зеленій та рівній полянції, устромили вони свою
святощ — і заходили ся ще більше квітчати.

— Цур же, хлопцї, не красти нашої Маринки, поки ми при
беремо Кушала !—просять дївчата парубків, момітивши, що ті вже

скоса поглядають на їх Маринку.
Горобцева Горпина ухошила куль соломи, поставила против

Маринки: „А ну, повертайсь!"

— Дївчата ! Купала вбірати!

Дївчата підступили. Де не взялась біла сорочка, зверху
увесь куль покриває. Ось — чиясь рука просунула ся, замість
голови, насажує круглий кімяк зеленого спорипу. Одна дївка
завиває його платочком і другі заквітчують квітками, наче мо
лоду перед вінцем; хтось на шию чіпляє намисто; хтось підпе
різує червону запаску здоровим вінком з рожі, з васильків, з
гвоздиків, волошків і обвиває, щоб держав ся, довгими та гнуч
кими петровими батогами... Чоловіча постать готова. Кинулись
до рук. Одна пхає у рукава вязанки соломи; та ростоширює ру
ки ; ся піддержує, щоб не впав той Купало.

Сонце cїло. Темна ніч опустилась на землю. Садок і луг
почорнїли. Померкла й та місцина, де стояло два темних богó
вища — Маринка й Купало...

— Готово ! — сказала Марія, одійшовши од Купала. Час уже
й зачинати !

Наче на одрік їй з парубацької купи загукали: — „Сюди,
дївчата ! сюди !...“

— Огню давай, Пилипе... Крепи пшвидче!

Скочила ясна іскорка серед темряви, світнула на хвилин
ку — і, мов перелякана, згасла...

— Махай, Хведоре, віхтем I Махай І хтось порядкує.
Почула ся згар, покотив ся клубками дим; віхоть соломи

запалав жарким полум'ям. Навкругй ще дужче потемнїло.
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26 Нанас Мирний.

Ось — якесь кругле обличче, з вінком на голові вийшло з

темряки... Довга предовга рука підносить віхоть до купи соло
ми... Огняний язик лизнув жовту кучугуру, пидібрав ся крадь
кома далї у гору, забігав зайчиком на самому вершку — і по
сунув поза купою огняною хвилею. Разом вся купа палахнула
шугнуло полумя в гору, розійшло ся зарево на вcї боки... Кру
гом його — наче мак зацвів, обступили дївчата. Виблискують
проти огню радістю їх здивовані очі, зеленїють вiнки на голо
вах; цвітуть на квітках розмаїті квітки...

„Та купав ся Йван,

Та у воду впав....

Купала на Йвана !.."

Оголосила ся окблиця тонкими дЇвоцькими голесами...

Кругом багаття заметушили ся люде. Якісь темні мáрева

перелетіли через багатте на той бік; за ними поспішають другі;

других наганяють третї... Заходив вітер; захитала ся огняна ку
па ; просовує бгнище червоні язики вгору... А так, з боку, ши
роко роскинувши густі віти стоїть заквітчана Маринка — мов

нерощесана дївка роспустила довгі коси... А навпроти неї —
Купало: розставив шйроко руки, мов намірається через огонь
Маринку обняти...

— О-о ! Вже почало ся Купало ! — побачивши óгнище, заго
монїли в селії. І все село повалило на згірє, подивити ся на мо
лоде трище.

Кого тут тільки не-було ? — Старі дїди й баби ; поживші
чоловіки й жінки; молоді молодищї з дїтками кругом себе, або

з малими немовлятами на руках. Сказано: все село вилїзло на

гору ! А з другого боку гори вийшла Сурка з черідкою жиде
нят — подивитися на мужйчі забавки, — а Хведір Нужда, пан
ський кучер — кум і далекий родич Ковалїв — з своєю жінкою
Уляною, котра вела За ручку пятилїтнього сина Івася. Навіть

сам Лейба вийшов з млинів на греблю, став посеред неї — і по
зирав вподовж річки яструбячим оком, щоб, бува, не случилось
ч01"0...

— Сцо це у вас за свято ? — питає поважно Сурка, підходя
чи до Уляни.

Уляна почала розказувати... Давнїй обряд якоїсь давньої
віри, стерявши душу, переходив з роду в рід, розгублюючи по

троху і свої старосвідькі звичаї. Не дивно, що Уляна сама ди
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За водою. 27

вила ся на те стародавнє свято, як на якусь молодечу забавну —
і жалкувала за тим, як колись святкували Купала.

— Тодї зовсіїм не так було... Тодї — свято було. А тепер що?
— грйпце.

— І на сщо воно ? до цього воно ? — допитувала ся Сурка.

— А. Бог його знає... Так годить ся ! — тільки й зуміла по
яснити Уляна.

Сурка не переставала дивувати ся. Уляна з якоюсь темної

віри в душі, розказувала їй, що ся Іванівська ніч — не аби яка
ніч ! Сеї ночі у лїcї дерево з міста на місто переходить, лист

розмовляє з листом, травина — з травиною; скотина з скотиною...

Се тільки одна така ніч і здала ся на увесь рік, що й живе й

неживе розмовляє !.
.

— Як се воно говорить, коли в його н
ї

язика, н
ї

рота? —

сміється Сурка.

— Піди ж т
и

! А
,

кажуть, говорить... Були такі, що й чули.
Не кожному т

е

дало ся, а були такі. От: хто — кажуть — під
стереже, як папoрoть цвіте, т

а зірве той цвіт, — той все чує,

все знає... Грицько Коваль — той, либонь. знає... через т
е він і

од гадюк шепче, і у хворобі часом помагає.

— Скода, що він спить у синку пяний, а т
о

б він росказав
нам, я

к

т
е

листя говоре!.. — сміється Сурка.

Івась стоїть тут же біля матері, пильно дивить ся їй в очі,
слухаючи, що вона росказує... Ось повійнув легенький вітрець.

Зашуміла листва у панському садку, зашелестїла травиця на го
рі... Івась, як опечений, кинув ся:

— Мамо, мамо! — скрикнув він, хапаючи матїр за руку. — Я

чую, як листя розмовляє... Он бач: трава хитаєть ся... Бач ? т
о

вона щось каже д
о

другої... Що т
о вона каже?

— Як зе вона казе? — питає Сурка, дивлячись з усмішкою у

розгорілі Івасеві очі.

— Тільки : пшу-пу-шу-шу... — одказує той, похитуючи головою.

Сурка й Уляна засміяли ся,

— Ох, ти, мій рóзуме, рóзуме ! — зітхнувши, сказала Уляна і

ПОГЛаДИЛа СИНа П0 ГОЛОВЦї.

А Івась — одно: що, т
а

щ6 травиця каже ?

— Що ж вона каже ? Я н
е розберу, що вона каже... Може т
и

розбереш, — т
о

слухай т
а

й нам роскажи.

Івась навсправжки наставив уха — слухає...

А се зразу наче прорвало... Несамовитий крик, гук, ляск,

зірвав ся коло бгнища — і роскотив ся луною між горами.
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28 Шанас Мирний.

— Маринку... Маpйнку нашу вкрали !! Ось вона... ось-ось-ось
ваша Маринка ! — одгукали ся хлошцї.

Почув ся тріск деревини, хлюскання води, біганйна... То
хлопції давай ламати Гілля й КиДати в ВОДу...

Гілля тихо поПЛИВЛ0 3а В0Дою...

„Утонула Мариночка, утонула —
Тільки її кісонька зіркула“...

заспівали передні дївчата над водою, проводячи очима потопле
не гілля.

Поки коли річки прощали ся з Маринкою, — купка дівчат

десь видрала другу деревину, устромили знову біля Купала і
знову заходили ся квітчати.

— Дївчата! Годї... Нехай беруть собі ту Маринку... То — не
люба Маринка ! Ось наша люба стоїть... ось вона !!

І знову всї дївчата зібрали ся до купи. Хлопції підкинула
соломи в багаття. Огонь знову шугнув у-гору... Знову заголоси
ли: „Купала на Йвана". І знову через високе бгнище застриба
ли чорні тїни.

— Цом ти туди не йдес стрибати 2 — питає Івася Сурчин син,

Лейзор, довго й прйкро дивлячи ся на зашáрене Івасеве лице.

Івась глянув на його, перевів очі на матїp — і скрикнув:
— Мамо! ходїм !

— Куди 2

— Туди — показав рукою на бгнище.
— Там тебе, малого, задавлять, — спиняє Уляна.

— Ходїм-бо! Я зблизька подивлю ся... ХодІм! — крізь сльови

упрохує матЇр.

З низу донїс ся дітський голос: „Купала на Йвана". —
„Другі ж дїти грають ся, скачуть, — подумала Уляна: поведу

вже свого". І, взявши Івася за ручку, бережно повела його в
гори, через греблю, на той бік, близче до бгнища.

А там — народу, — аж землї важко. Старі спустили ся з
гори, стоять купками та дивляться, як мала дїтвора, мов черва,

вється коло них, ганяє одно за одним на ввипередки, гукає,

регоче... Трохи старшенькі — геть одрізнили ся в сторону, устро
мили високу крошиву в землю, несамовито скачуть через неї.
Один, як муха, перелетів, тільки пятками, мов долонями, ляснув
об землю по той бік; друга зачепила ся запаскою і зломила вер
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За водою. 29

пок кропиви; третїй — з прожога сам наскóчив на зламану жи
гавку — і засичав, пожаливпи ноги...

— А що — доскочив меду ? І — засміяли ся т
і,

що переско

- чили. — Тай — лається... Він б
и плажав, — т
а соромно: стоїть,

тільки чухаєть ся...

Івась пильно-пильно н
а

все т
е

дивить ся. А се, зразу, як
очистило ся місце біля кропиви, — так од матері й дреманув —
Уляна за ним кинула ся: — „Івасю І. Івасю !.."

А Івась — стриб! т
а

вже з того боку смієть ся.

— Я вмію добре стрибати. Я н
е пожалюсь, — хвалить ся ма

тері і наміряєть ся з того боку на сей перескочити.

Уляна сварить ся, вмовляє завертає... Та вже другі жінки :

— „Що се ти, Уляно? хай дитина пограєть ся, пострибає... н
е

СПИНЯй !“

Уляна одійшла і забалакала ся з жінками. А Івась, як той
вихор, т

о відсїль, т
о

відтіль лЇтає... Нїхто з однолїтків не під
скочить так високо, не стрибне так легко, красиво... Такий мет
кий, такий жвавий ! Мати инодї гляне на його, і усміхаєть ся

од радощів.

Ось хтось з парубків вихопив з бгнища куль горілої соло
ми, тай кинув між дїтвору.

— А ну ще !.
. Скачіть через огонь!

Дїтвора кинула ся... Івась і собі не одстає. Розмарився роз
горів ся: лице, як сапян; очі блисятть; з лоба піт так і капле:

а він — мов т
е козинятко, скаче — басує... Кругом оступили

люде; тупщують ся, переходять з міста, на місто — од дїтвори

до челядї, од челядї до — дїтвори. Байдуже їм, що вже давно

сонце cїло, — що небо напялось темно-синїм наметом, що по

йому розсипано безлїч ясних зірочóк, наче блискучих цвяпків...
Зелені луки, польові лани, красноярські гори — все т

е закута
ло ся у темряву ночі. Повний місяць викотив ся з-за лугу, по
зирнув крізь садове дерево на річку, — одкидає від себе круж
лясті плями біловатого світу... Ось — одна з нього искорка упа
ла на темну річку, закрутила ся зверху по водї, тай опустила ся
на саме дно. Мов навздогінцї за нею, стрілою летить ясна смуж
ка, черкнула ся об воду, заїскрила, заграла — і зникла, наче

втопила ся в глибинї. А трохи згодом, з самого споду водяної
темряви, показав ся повновидний місяць, і, усміхаючи ся, гля
нув на свого брата, що н

а

небі... Безмірний стовп ясного світу
— од землї до неба — поєднав їх... Захитавшись трохи по тем
ному шклу річки, — він так і н

е

сходив вже з її сонної хвилії...
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30 - Панас Мирний.

Гора, де стояло село, освітила ся місяцем. Облиті біловатим
світом, вирізувались ясно на горі біленькі хаточкй ; чорнїли ви
разно тини та ями... Луг — наче инієм вкрив ся... Панський са
док потемнїв — чорною марою заглядає у річку, у ставок, купає

на днї своє розлоге гілля... На млинах вода пумить, стогне, ро
кóче... А там, на другім боцї, палає бгнище, стрибає через його
челядь, з піснями, з гуком, та реготом... Маринка стоїть, дивить

ся — і стиха похитує роскуйданою головою; а Купало сміється
до неї, обіймищем розставивши руки...

— Дївчата! Дївчата ! — доносить ся голос. — Нуте гадати !

— Як ? -

— На вінку, на водї. — Давайте загадаємо: хто швидче вмре,

хто жити буде.

Десь узяв ся здоровенний вінок, і невеличкі воскові свічеч
ки. Дївчата обтикали вінок ними, запалили їх і бережно понес
ли гуртом на річку.

Тихо гойдаєть ся здоровенне кружало на сонній хвилії, по
совуючи ся вперед за водою... Рівно горять невеличкі свічечки
кругом його, пускаючи од себе по водї довгі стрілочкй ясного

світу. Колишеть ся вінок на водї, колипеть ся й світ за вінком,

одпливаючи геть од берега. Дївчата мовчки на моріжку... Кожна
очей не зводить з своєї свічки. Кругом все унишкло, притаїло
ся... дух захоплює в грудях... Ось крайня свічечка захитала ся,

запкварчала — і сторч полетїла в воду...

— Параско І Параско! То твоя свічечка! — Скрикнуло разом
кілька голосів. — Сього року тобі вмирати...

— О-о ! То — Палажчина, — непризнаєть ся Параска !

— Як раз1 — одказує та. — Моя он зігнула ся трохи на бік.
— Та нї ! твоя, твоя...

Ось і друга свічечка погасла.

— А то чия ? — Маріїна!.. От-так! Не буть тобі, Маріє, з Хве
дором в парі: умреш сього року.

— Я не хочу вмирати, — жартує та.

Ось-де не взявсь вітрець: дмухнув... і одним махом уст свіч
КИ (10Га,СИВ.

*

— От-туди ! ycї помремо! ycї помремо !! — загукали дївчата.
— Та вже ж помремо: до віку не будемо жити.

— Гаразд, що усі разом, — жартує хтось: — не скупно буде
на тім світї.

— А поки ще те буде — обізвала ся Марія : — ходїм до хлоп
щїв, погуляємо вкупі.
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За водою. 31

— Добре — ходїм. Хто з нами ?.
.

І вся зґрáя дївчат полетїла о
д води до бгнища.

А там — шарубки розвели багаттє ще вище — вище Купа
ла сягає, а вони наміряють ся через його стрибати.

— А хто, дївчата, з нами P — закликують.

— Дївчата ! Хто з хлопцями 2 Попарно!.. Попарно!.. Хто пе
рескочить щоб нерозняли ся руки, — тим у парі бути.

Почали парувати ся. Тій бажаєть ся з Василем, а другій —

з Ониськом, третій з Хведором. Хведорові, навпакй, хочеть ся з

Марією ; Василеві з Гарпиною; Ониськові — з Івгою. На силу по
парували ся !

Полетїли парами. Дївчата, стрибаючи через високе багаттє,

виривали ся ; хлопцї удержували — не пускали. Одні, меткійші,

перестрибнули ; другі подали ся назад ; а були такі, що прямо

в багаттє...

*

— Ага... га I підсмалили ся ! — гукали на сих з усїх боків.
Крик, гам, регіт... Луна, як навісна, гогоче по-над річкою,

бєть ся о
б

гори озиваєть ся в лузї — і знову вертаєть ся річ
КОЮ ДО ЧеЛЯДї...

Брало ся уже за північ.
— Годї! цур йому ! Хай молодїж гуляє, а нам час уже й спа

ти, — кажуть чоловіки жінкам — і повертають разом до-дому.

Гора потроху почала пустїти, став і низ утихати, — ще

тільки гомін біля Маринки т
а Купала. Догорає тамечки остання

солома ; світ од багаття уже не вихорить ся вгору, а трусить ся,

наче змерз, на самій землї. Місяць уже опинив ся посеред не
ба — як лебідь той, плаває по синьому морю — нема йому впи
ну, нема заборони ! Стелеть ся він білим світом по землї, бли
щить холодним шклом по річцї... А з річки, з її чорної тихої
хвилії, т

о там, т
о сям, зривається жмут білого пару — і тягнеть

ся вподовш течії, схиливши вершок н
а бік...

—- Час, дївчата, Маринку дїлити ! до дому пора ! — загомонї
ли з дївочої купи.

Зашуміло листя н
а Маринцї, затріщало гілля...

Кожнїй треба, хоч невеличку, гілечку дістати, кинути на
город, пцоб огірочки породили...

Хлопцї, тим часом, заливали бгнище.

Уляна була уже дома, вкладала Івася спати, як. донесла ся

до неї з того берега гуртова пісня
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32 Панас Мирний.

„Ой брат сестру вбивать хоче...

Сестра в брата прохала ся:

— Мій братїку, голубчику !

Не вбивай мене у лїсочку —
Убивай мене в чистім полю..."

То красноярська челядь, одсвяткувавши Купала, вертала ся до

дому.

А Івась, гарячий як огонь, лежав на полу біля матері та

довго ще росказував, як він стрибав добре... Вище його — нї
КТО Не СК8.Че.

Ill.

Уляна не стара ще молодиця — лїт не більше тридцяти, а

з лиця зовсїм бабою виглядає. Вона з сусіднього села Яресьок

— убогого козачого роду. Чи думало ся їй, молодій дївчинт, що

доведеться своє рідне село кинути, по світу тягати ся ? Не ду
мало ся, не снило ся, — а довелось ! І треба ж було лихій до
лї піднести сього Хведора 2!

Яке призвище було у Хведора Нуждй, така його й доля.

Він таки з красноярців. Здається, родив ся й виріс у дворі. Як

вийшла воля, він ще молодий був. Круглий сирота, не маючи

нї роду, нї пристановища, окрім панської конюшнї, — він ви

був на ній два срочні реки, та й покинув панське дворище. З

одними міцними руками пішов він п0 людях за наймита... Пі
шов, одначе, не зразу. Перше хотїв у кузню до свого далекого

родича Грицька Коваля: думав ковальству навчити ся. Одначе

ковалем не став ! Як вигнала вода по веснії з кузнї дядька, —

Хведір не знав, де себе й подїти. Та пішов у гóрод найматись

— по двбрах тиняти ся... У того на рік стане — не гарно; у

другого — ще гірше; у третього — витерпіти не можна...

лужив він і по панах, служив і по жидах, і по купцях...

Всюди погано !

А лиха доля не дивить ся, що йому погано: нужда та не
достача однó ганяє його по його наймах !

Прибив ся якось Хведір до Яресьок, став у богатого коза

ка за робітника. Та там ото й спізнав ся з сусїдською дочкою

Уляною. Молодий та здоровий, він зразу кинув ся у вічі Улянї.

Та й Хведір підглядїв в Уляни свіже личко, й чорні брови, й

карі очі з густими віями, і голос гнучкий та прiязний... Усе, як

треба в Уляни, — тільки достатків нема! А багато їх у козачо
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За водою. 33

го наймита ? І от, не довго думавши, засилає Хведір старостів
до Уляни.

Так же старі її спершу не т
ії

заспівали: — „Чи видано, ч
и

слихано, щоб за чужого попихача т
а козачу, хозяйську дочку

віддати?! — За т
е Уляна — в одну шкуру: „Коли за ним н
е

буду, т
о н
ї

за ким ! Шкóда батькові т
а

матері своєї дитини; жаль

її краси молодої, що може, цїлий вік у злиднях т
а

недостатках

прийдеть ся зносити. А Уляна одно своє... Подумали ще старі,

поміркували:

— Вона ж у нас н
е

одна — ще три на-готові, одна одну на
ганяє... два парубки — женити пора... Як одкинеть ся Хведір,

— хто її, безприданницю, візьме ? А може їй добре доля послу
жить ?.

.

Хіба н
е

бува так, що йде за наймита, а будуть чесно
жити, робити — хазяїнами стануть? „Не роди ся багатий, а ро
ДИ Ся ЩасЛИВИй“.

— Як хоч, — кажуть, — дочко : сама на себе жалкуй, коли

на біду наскочиш !

А Улянї д
е

вже журити ся Така рада т
а весела, я
к

н
е

скаче... Незабаром їх з Хведором повінчали. Пристав він на якийсь
час, до тестя, в прийми, — т

а

там і осїв. Зажили собі мирно, спо
кійно... Та як же з Хведором покою н

е бути, коли він такий ти
хий та слухняний.

-

Сказано: хоч його в ухо бгай ! Старі заспокоїли ся. Уляна
не жалкує. Заробляє собі з чоловіком н

а чужій ниві з снопа

шматок хліба, т
а

з того й живуть. Не багато й тих достатків, а

все таки є що жувати !

Минув рік. Родив ся у них син — щастє для матері... Но
сить ся Уляна з Івасем — не знає де його Положити, посадити...

А Івась як на т
е — такий болїзний, такий крикливий т
а ве

редливий удав ся. І в день кричить, і в ночі зіпає... Не раз і н
е

два приходило ся Улянї через той крик гіркими вмивати ся ! То
брат жалIєть ся, що „отой желепень покою н

е дає“... То сестра,

з серця, обізве „йродом"... Уляна спалахне, а сестра собі, —

т
а

й счеплять ся... Лайка, сварка ! — Поки ж старі жили — якось

розводили миром. А я
к померли, брати т
а сестри Улянині й за

коверзували: — „Або н
е

живи у нас, або дитину свою д
е

дїнь!“
Тяжко матері таке слухати о

д своїх кревних... І Хведорові н
е

легко ! — Коли б своя хата, хоч на розПуттї Де 0АНИМ 0ДНа не -

величка хатина, — вони й тій б
и були раді, як своєму щастю!..

А тепер — куди т
и

підеш ? де дїнеш ся... т
а

ще з малою дити
Л.-Н. Вістник, кн. VII—VIII. 3
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3 1 Панас Мирний.

ною ?" ІІожовкло, осунулось молоде Улянине личко од таких дУ
мок та гадок, стухли блискучі очі, бабою виглядає з-під очіпка
молода ще молодиця І , Та й Хведір подав ся: згорбив ся, змор
щив ся, опустив ся... Чи то диво: цілий день у роботї, а в ночі

думка гризе: і того немає, й того недостає... Д тут ще хатній

клопіт та сварка... здається, забіг би без вісти !

Терпів Хведір ще за рік, — та й не видержав... Прочув, що

красноярський пан — його ж таки й пан — шукає собі кучера
і куховарку. Він пішов, та й наняв ся. І попустив вже трохи,

аби тільки вкупі з жінкою... Село знакоме, робóта... А Уляна на

все згодна; їй аби тільки щоденної жизнї здихатись ! Перебра
ли ся вони незабаром у Красноярку. Одвели їм у дворі просто

ру хату — колись дворницьку, з великими вікнами, з дощаним
долом; одправили вони молебень, та й оселили ся. Спершу було

аж страшно Улянї, як останеть ся вона самотою у таких вави
лóнах. А проте й добре : тут вона сама собі господиня ! Нїхто не

заборонить їй, де хоче — поставити, як хоче — положити... За
все б, за все гаразд, коли б тільки робота Улянї не така важка.
А то — двірня велика ! Наймити, наймичкй... попотягай за них

страшні золїнники через силу ! Так инодї натужить ся Уляна,

що цїлий тиждень спини не розігне. А в лїту — не одно дїло
Улянії. Попорала ся коло печі, видала обід, поперемивала посу
дину, — іди ще на город з сапою... Грядки полоти ! Хоч як спи
на болить, — іди ! Коли погнала лиха доля у найми: не сидіїть
тобі, зложивши руки ! Наняв ся — як продав ся... Сказано : дих
нути Улянї нїколи.

Тільки її й тїшить, що Івась. Він собі на просторі підріс,

викохав ся, вимастив ся. Така з його красива та утїшна дити
на ! Личко — свіже ; волоссє на голові — чорняве; очі — мате
рині: темні, великі, блискучі. Пан иноді стріне його на дворі
(своїх не мав, Давно з жінкою розплював ся) — до себе прикли
че, шага або копiйку дасть, скубне злегенька за чубок ; і під
ставляє руку щїлувати... Івась — не так, як другі — не дивить

ся стовбура в землю, — нї Він своїми карими очима трохи у
чужі не вскочить. Він роскаже: і щб їв

,
і щ6 мати варила, і

щб д
е

бачив або чув. Утїшна, розумна дитина! Уся двірська
челядь любила Івася : вcї ним втішались, жалували, гостинцїв
давали... Одна тільки Клюшниця Марта не любила його. Та кого

т
а Клюшниця любила ° Не було того в дворі з челядї, кого б во

н
а

н
е

підцьковувала панові. А подивиш ся н
а неї: здорова, кра
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За водою. - 35

сива, очі бере на себе! Сїй тільки — лумаєп — жити й а.
робити... Та ба!

Вернувшись з Купала, приспала Уляна Івася, та й сама

коло його заснула. Прокидається в ночі, полапала — чи не роз
крилось воно ? Аж Івась гарячий, як огонь... Уляна собі не до
віряє — ще раз прикладає руку до чорнявої головки. Так од

неї й папе! — „Боже ж мій I — думає вона : — се воно розша
рилось коло води на огнї, вітер повійнув — воно й добуло собі

хвороби“. Та ще дужче притаївши дух, стала вона прислухати,
ся, як дитина дише... Івась дихав важко, хрипло; гаряче полу
мя пашіло з його роскритих уст... А се перед світом — Івась
кашлянув. Раз кашлянув... вдруге... Уляна сама не своя. Схопи
ла ся з полу. Розбудила Хведора — з лави... Запалила каганець.

Стоїть над пóлом, трусить ся, мовчки дивить на сина — наскрізь

би продивила ся 1 Чує страшний писк у невеличких дитячих гру
дях... і сама гаразд не знає: відкіля ота пискóтнява — чи з Іва
севої грудки, чи то з її серця ?.

.

Хведір собі тупо дивить ся на дитину — слова не вимо
вить. А на завтра треба йому коней годувати — з паном у го
род їхати на мировий зїзд. Скільки т

о

там прийдеть ся пробу
ти P — думає Хведір. Инодї зїзд тягнеть ся днїв три, чотирі.
Ну, а на Петра у гóродї ярмарок. Що, як пан і на ярмарок оста
неть сЯ ?

-

Од таких думок Хведорова голова пішла ходором... Він гли
боко зітхнув і вий пoв з хати.

Чи засипав коням вівса, чи нї, — знову увійшов в хату і

застав Уляну н
а

тому самому місцї, де кинув. Хведір став біля
неї поруч — плече з плечем, наче молодий на рушнику з мо
лодою... Голова його повисла на грудях ; він стояв мовчки, не

глядїв н
ї

на жінку, н
ї

на сина...

— Хоч би тобі не їхати, Хведоре !.
. — якось боязко, наче

крізь сльози простогнала Уляня.
Хведір тодї тільки помітив її.

— Коли ж сказано їхати... Не можна ! — гірко одмовив він і,

повернувшись, знову вийшов з хати.

Уляна росплакала ся... От коли вона навсправшки дізнала,

що то — „ чужий пошихач", наймит !

Сонце вже геть підбилось і весело заглядало крізь покутнє

вікно у хату, мов намірялось освітити темну бfдущину жиль
Цїв її... *
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36 Панас Мирний.

Хведір швидко вернув ся.

— А що ?.
.

Поїдепш ? — стріла його Уляна.

— Поїду... Прохався... Не можна каже... завтра мировий з'їзд —

сьогодня треба тáмечки... Без його й з'їзду не буде... Не можна !

— Що ж менї, Хведоре, безталанній робити? — побиваєть ся

Уляна.
"

Ти б збігала до Вовчихи-знахарки: може, вона порає що...

Я погляжу Івася, поки ще їхати.

— Ну, т
о посидь — я збігаю...

Уляна вийшла. Хведір приступив до полу, довго дивив ся

на хворого сина; далї присїв на крайню дошку, потупив у зем

лю очі сидїв — нїмий, як стїна, — сумний, як ніч.

— Мá - мо! пй - т - ки, — тихо промовив Івась.

Хведір кинув ся за кухлем... „Господи! і д
е

той кухоль?

і чого він стоїть у cїнях ?.
.

Чому він н
е в хатї ?" Він приніс з

cїней свіжої води; нахиляє кухоль до попалених смагою дитя

чих уст.

*

— Пий, сину... С
е — я... Пий н
а

здоровя І. — приказує Хве
дір, а кухоль в руції у його так і ходить ходором...

Івась, не одкриваючи очей, сьорбнув невеликий ковт бк во
ди, — і похлинув ся, закашляв ся... Хведір одняв кухоль. За

ливний хрипячий капель, з якимсь незвичайним шйском, душпив

малу дитину. Хведір ще дужче насупив ся — і мовчки поста

вив н
а

край полу кухоль з водою. Капель незабаром стих ; Івась

знову забув ся — лежав т
а тільки важко дихав. Хведір добре

чув : як у Івасевих грудях сопло т
а

пищало...

Вернулась Уляна.

— А що ? — підвівши голову, питає Хведір.
— Казала: зай... -

— Дядьку Хведоре І дядьку Хведоре ! — не дав доказати чийсь

несподїваний клич — з-надвору. — Казав пан коней запрягати !

— Зараз, зараз..., — кинув ся Хведір і швидко вийшов з хати.

Незабаром почула Уляна, я
к

теленькнув дзвінок раз.

ВДруге...
-

-

— То він корінного запрягає, — подумала Уляна.

Через який час, рипнули хатнї двері — і показав ся хведір.

Мовчки він скинув стару свиту, надїв синїй армяк, взяв

про запас о
д дощу кабеняк з кобкою, підступив д
о полу — тай

уставив смутні очі н
а сина. Що тодії думав Хведір ?.
.

що в його

серцї робило ся ?.
.

Хто дїтей має, той знає. Хто не Має, — тому

н
е

роскажеп словами. Постоявпи трохи, Хведір глибоко зітхнув
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За водою. 37

і перехрестив здалека сина; сам перехрестив ся; глянув жаліб
но на Уляну; сказав якось глухо: „Прощайте !“ і мерщій вий
ш0в 3 х8ти.

Уляна плакала .. Ось уже голосно й часто зателенькав дзві
нок; загуркала повз вікна брйчка.

Далії Уляна нічого не чула, — страшний хрип та писк, за
лйвні заводи кашлю все те разом покрили... Вони — одні тіль
ки вони ! — учувались Улянї навіть тодї вже, як і затихли. „А
ще ж то треба й обід готовити !.."

Після обіду, котрий не знать як зготовила й видала Уляна,

прийшла баба Вовчиха — стара, суха, довга, мов висушена та
раня, з витрішкуватими круглими очима... Увійшовши в хату,

вона перехрестила ся і зняла свої непривітні червоні очі на ди
тину. Потім полапала сухою холодною рукою за головку, за ший
ку... зітхнула. Івась прокинув ся, закашляв ся... Він аж посинїв
од натуги, на шийцї жили налили ся кровю — аж почорнїли...

— Трудно йому... трудно !.
. — похитуючи головою каже Вов

чиха. — То йому з пристріту... з уроків. Он, як йому шийку об
Ложило !

— Бабусю, голубочко ! що ж менї робити нещасній ! порайте!

Вовчиха позіхнула на ввесь рот. -

— Можна, дочко... можна... Од сеї хвороби тільки лїкарство й

є... Треба, дочко, щоб батько, або мати своїми руками рака пій
мали та Вибрати жовна, -— т

а

одшептать... завязать недужому В
пазуху... як рукою здійме !.

.

Де ж нам того рака узяти 2 Ще хоч би Хведір.. пішов би

до Лейби... заплатив би вже, щоб піймати... А я... що я сама

зроблю ? !

-— Так, галочко, так... НІШкода, що чоловіка нема !.
. А пшвидко

вернеть ся ?

— Хто його знає... поїхав з паном у город, на мировий З'їзд.

Може, пан і на ярмарок зостанеть ся...

— Шкода!.. А т
о

б зараз помогло... Ну, та, може, ще Господь

його подержить на cїм світї, поки Хведір приїде... А тепер —

прощай, дочко!.. Як вернеть ся чоловік т
а піймає рака, — щоб

зараз же принїси менї: я одшепчу жовнята... Кажу, як рукою
здійме !

Осталась Уляна сама собі в хатї над болящою дитиною.

Вона б не тільки рака — вона б свого серця влупила т
а Дала,

коли б тільки йому полекшало !
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38 Панас Мирний.

Настала ніч ! Івасеві ще гірше... Горить дитина — доторкну

ти ся не можна! Трудно йому дихати: чутно — в горлії щось
здавлює... Ходить Уляна по хатї, ламає руки, молить ся — про
сить у Бога подержати сина, поки батько... Господи ! Хоч би

Хведір. Хоч би він пшвидче! Хоч би живого застав...

Так її на ногах ніч захопила : так і ранок застав. Ще дуж
че постаріла та пожовкла Уляна. Лице аж позеленїло, щоки

усмоктались в середину, очі впали, припухли от слїз та безсон
ня; неросчесана коса вибивається з-під очіпка, лїзе у вічі...

Минає день. другий. Івасеві не легшає, а Хведора немає !

Ходить Уляна — сама не своя. Уже й не плаче, а тільки важ
ко зітхає... Легко сказати: три днї промучити ся, три ночі кряч
кою просидїть над хворою дитиною ! — „Ще й кріпка ся Уляна,

ще й здорова вдала ся !" — дивують ся дворбві наймичкй, що

забігають ввечері, після роботи, до Уляни в хату — довідатись:
щó там ? — Вони, молоді, ще не Знають, ЩО то не сила, не зд0
ровя держить Уляну на ногах: то держить її гаряча материн
ська любов ! - -

Над вечір третього дня заходить Грицько Коваль — кум,

хрещений батько Івасів.
— Здорова, кумó ! ІІрочув : хрещеник недужий, — прийшов

одвідати. -

— Спасибі, куме! — одказала Уляна.
— З чого се йому ? — пита Грицько.

— Господь його знає... Баба Вовчиха каже: з пристріту, з
уроків... 0

— Не слухай ти її, кумо... бреше !

Уляна глянула н
а Грицька, наче вивіряла: чи правду він

каже ? — І тільки тодї помітила, що той хлебеснув уже.

— Що се, куме — нора прийпла? — питає Уляна.

— Шабáп! — кинувши папку о
б землю, скрикнув Грицько.

— Годї ! Так мене кумо, коло серця смокче... так смокче !!

У-у-у ! — загув Грицько і, заскреготавши зубами, зо зла посва
рив ся кулаком у т

у сторону, д
е панський будинок т
а гребля. —

Вони мене, Уляно... вони мене довели до сього!. Прокляті ".
. ка

торжні!.. Бога у них в животї немає... Ну, що тепер я ? коваль ?.

А ку3нї що весни нема... А їсти менї й весною однаково хочеть
ся, я

к
і зімою. Пан підвів... Жид обдурив... всю громаду обду

рив ! Наплюєш менї, кумо, тодї серед оції лиcoї голови — пока
зує на лисину — коли чортів жидюга не одурив !.

.
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За водою. 39

— Та Господь з ними, Грицьку ! — перебиває його Уляна,
знаючи, що аби Грицько завів про кузню — вже лайки не пе
реслухаєш... — За те Він їм і оддячить...

*

— Він ?.
.

Чому ж Він їм досії не оддячив ?.
.

Вже б же можна

сторицею... А Він мовчить. Видно, і Бог той панський т
а жи

дівський, а не наш...

При cїм слові Грицько задумав ся... Уляна важко зітхнула.
— МА-мо! пи-іки ! — простогнав Івась.

Уляна кинула ся з кухлем п
о

воду у cїни.
— Пити хочеш, сину ? — підступивши до хворого, спитав ся

Грицько. Пий на здоровя !.
. Ач, як спогáнїв !

— Страшнйй став. такий страшнйй — одказує Уляна, напо
ївши хлопця. — Хоч б

и Хведір швидче вернув ся.
— А

. він що ? — руки підложить ?
— Та вже ж... хоч живого побачить !

Грицько махнув разом головою і рукою.

— Та гляди, лишень, кумо: чи не краще на тім світ ї? Мале

умре — менше лиха знатиме... Хіба красне життє наше ?

— Так т
о

воно казати... А ч
и

легко материнському серцю ?

— Наплюй !

— „На що наплюй ?“ — почув ся ззаду їх стороннїй голос. —

Зирк ! Аж клюшниця Марина. Уляна затрусила ся...

— А хоч і на тебе! — одрубав зразу Грицько, сердито блйк
нувши очима, — щоб не підслухала... Думаєп — велика панії ?.

.

— „Ти, видно, давно н
а

щепу був ?“ — уколола Марта.

— Поздоров, Боже, нашої клюпницї Мартії : такої чести хоч

кожен день то заслужиш !

— „Коли залив очі, т
о

мовчав б
и

!" — скрикнула, почервонїв
ши, Марта. — „А т

и чому н
е

виходиш третїй уже день н
а го

рóд ?“ — обернулась д
о Уляни. *

— Ви ж бачите моє лихо, — каже Уляна, вказуючи н
а дити

ну : йому так трудно... ледве дише !

— „Наплодите, т
а

й панькай ся з ними... а панська робота

стій !" — виговорює Марта.

— Звинїть пожалуста, — каже Грицько, усміхаючись і вхопив
пши в обидві руки свою голову, почав її нахиляти. — Я думав:

хто се? І н
е пізнав, дурний, що се н
е полудива дївка Марта,

котру одходйла моя шокійна мати, а панська... клюшниця Марта !.
.

П-ху !

Марта блйкнула н
а Грицька, що пяний стояв коло неї і,

уеміхаючись, кланявся, — Тільки гострий погляд показував, що
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40 Панас Мирний.

робилось у її серцї. А Грицько одно — ходить за нею, та кла
няє:тб ся...

— „Чого ти причепив ся до мене, нянюго ?“ — не видержала
і на всю хату скрикнула Марта.

Івась злякав ся, кинув ся, — і залив ся кашлем. Аж Гриць
ко о:етерів, почувши таку пискотняву та хрипотняву в дитячих
грудях Уляна кинула ся до сина впила ся у його мутними очи
ма, мс в прохала: „Господи! знїми з нього хоч половину того
лиха, та перенеси на мене... Не муч тільки його так... не край

мого серця.
-

Марта — як непримітно ввійшла, так непримітно й вийшла
— мов тїнь промайнула по хатії. Коли Івась вгамував ся, а Гриць
ко з Уляною оханулись — Марти вже не було...

— Не жиледь він, кумо!.. Нї !.
.

не жилець ! — промовив, мах
нувпи рукою, Грицько. — Такий кашель і в старого печінки
одібє. Таке було і з моїм... не видержав ! Прощай, Уляно ! Гос
подь з тобою I — I, коливаючись, Грицько подибав з хати.

Мов хто серпом різнув по серцю Уляну — так т
і

слова

Грицькові ! Вона бачила сама, що Івась ледве дише... а все на
дїяла ся ! Тепер — надїя та, що жила в куточку її серця, котра

його гріла й живила, — стала меркнути, холонути, як похололи

в неї руки т
а ноги... Вона вхопилась за свою годову, здавила її

холодними долонями... „ Що менї робити, бідній ?.
.

що почати

безталанній ?.." І, накинувши на опашки ту стару свиту, що Хве
дір скинув, — вибігла з хати...

Рядом з панським двором, тин з тином — жив батюшка,

отець Хведот. Високий, пузатий, з червоним, як ріжок лицем, з
cїрою по пояс бородою, — він, після вечернї, сидїв на дубовому
тесаному стільцї і пив чай. Піт заливав йому очі, стїкав по бо
родії, падав до долу... Отець Хведот на т

е не потурав — і знай

сьорбав чай, котрий йому наливала його невеличка суха матушка.
— Ще питимеп ? — пита попадя, після пятого.

— Наливай, наливай!.. Добре потом пробирає !.
. — І взявши

рушник з столу, отець Хведот почав утирати лице.

У той саме час завалувала собака на дворі.

— Когось несе лиха година! — промовив отець Хведот, прий
МаЮ ЧИСЬ За ШОСТИЙ СТаКаН ЧаЮ.

— Та щось давно й н
е було нїкого. Стецькова жінка ходила

на вазї.. Може, від неї — хрестити, — — угадувала матушка.

— Ну, я вже н
а

того Стецька гострю зуби !.
. Прохав, бісового
квача, ще з осенї орати нивку... „Нїколи", каже. — Настала ко
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За водою. 41

совиця. — Ти ж, кажу, хоч косити прийдеш ? — „Хоч би, каже,

3 св0їм упорати ся“... А де в його те cїно?... Аби чим одгово

рити ся !.
. Пiдожди ж
,

думаю, піймаєш ся й т
и менї: стане то

б
і шкурка за вичинку !

На кухнї почув ся гомін. Хтось усилковував ся пройти у гор
ницю. Наймичка н

е
пускала: — „Ти куди лізеш? дай хоч чаю

НаПИТИ СЯ !“

— Хто там такий ? — обізвала ся попадя. — Пусти, Параско.

У хату вступила Уляна — роспатлана, блїда, тремтить усїм
ТїЛ0М.

— Здрастуйте, батюшка! — уклонилась трохи н
е

в ноги.
— Чого ? *

— Синок занедужав. Ледве дише третій день. Прийдїть, ба
тюпка, причастЇть !

— Ти відкіля ? -

— Я — з двору... Хведорова жінка...

— А-a... Се того Хведора — кучера 2 А т
и знаєш, що твій чо

ловік досї не оддав менї карбованця за молебен, що правив, як

В
и сюди перейшли 2 Тодії сам пан прохав, обнадежив. Ну, ду

маю: одправлю вже... Аж ось — котрий год — н
ї

кує, н
ї

меле !

— Батюшка ! коли б же ми вільні... своє мали... А то — де

нам у наймах взяти 2

— А панського добра мало крадете?

— Хай над тим ворони попокракають ! — одказує, спалахнув
ши Уляна.

— Ну, добре. Пiди ж попереду принеси менї карбованця, т
а

т0дї приходь із сином.

— Синові пятий годок... Не донесу, батюшка...

— Уже ж і я не піду ! — Віддайте хоч те, що винні остали ся.

— Копійки, батюшка, мідної за дупнею немає... Вовчиcї остан
ню сороківку оддала... Може у Хведора є... Так-же н

а

лйхо на
пе — Хведора дома нема !

— Ото ж, як Хведір вернеть ся, — тодї т
е

й буде. А тепер з

Богом !

То блїда, а то, як стїнá біла, вийшла Уляна з попової хати.

Нездужа — н
е

т
о клясти — слова вимовити. Сльози так і ду

пать її, так і заливають очі. На силу втрапила д
о

дому.
Івась тихо лежав, водив по хатї очима...

— Сину мій — лихо моє ! Від нас н
е

тільки люде — сам Бог
Відпурав ся — заголосила Уляна, припавши до дитини.
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42 Панас Мирний

Івась притулив ся до неї, обвів своїми гарячими рученята
ми її холодну шию, щїлував заплакане лище... Так минула й ніч;

так застав їх і ранок ясний.
Потяг ся день за днем... А Хведора немає — та й немає.

Діждали Петра. День з ранку був ясний, погожий, сонце

заранї схопило ся — і, червоне, котило ся по небу, угріваючи
та припікаючи. Івасеві, з ранку, трохи полегпшало: кашель уліг
ся, бгник спав, Івась забажав пити й їсти. Веселїйше глянула
на світ Божий Уляна. Дворові молодиції утїшпають : „А, може,

дасть Бог, воно ще піде на поправку". — Знову ожила надїя в

материнім серції; знову душа її покійнїйша стала хоч трохи... За

вcї днї, Уляна на Петра, видавши обід, перший раз задрімала...
Одначе, незабаром прокинула ся. На дворі — парно -— варко,

дихати нїчим. Сонце, наче роскалена куля, стоїть серед неба та

як прйском палить; вітрець — а нї повiйне: гаряче повітря а нї
заколихаєть ся, нї поворухнеть ся... Тільки з далека темріє: нї
би насовують хмари. Ось вони й ближче... забігають зо всїх бо
ків. Темні аж синї, клекочуть вони та здіймають ся чорними
клубками, котять одна навпроти другої — мов назброїлись сf
проти ясного сонця, як свого ворога ! Темні паруси, наче довгі

чорні рупшники, спускають ся од хмар на саму землю... Десь у
людей дощ іде... Треба і у нас ждати...

На дощ Івасеві погірпшало: не дає йому нї дихнути, нї по
кійно полежати. Капель бє його, підкидає, перевертає з боку на
бік ; горло наче чимсь залїпило — аж pве його : крівава слюна

виступає на попалені смагою сухі губи, прокашляти ся — нїяк
не здолає !

-

Над-вечір сонце зовсїм сховало ся; небо чорними хмарами
замазало ся; чутно 3Далека Грім ; Моргає блискавка .. Уляна хо
дить, як тїнь, по хатї; затуляє вікна, щоб не світило в очі. А
блискавка, мов нарочне, раз-у-раз парпає чорні хмари, чертить
огненними стрілами : хмари то росходять ся, то сходять ся ; бо
рюкаєть ся світ з тьмою... Грім гуде, аж земля тремтить, — на
водить страх на душу, обгортає холодом сердя. Улянї страпшно...

тяжко. важко. Вона ламає сухі руки; читає молитви — і разом
проклинає свою лиху долю...

На дворі потемнїло, як у ночі. Дощ лапастими краплями то
там, то там пада. Суха земля зразу вбiрає в себе великі брйзки
— тільки круглі слїди остають ся на вepcї. От з блйзька свіркну
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За водою. 43

ла блйскавка. Уляна затремтїла; у-віччю потемнїло в неї. Гого
нув грім... тріснуло, мов провалила ся земля... далї загурчало,

рокóчучи страшними перебоями... запахлo cїркою, гаревом. Дощ
линув, як з відра!..

Івася наче що підкинуло. Міцно стуляючи кулака і нали
ваючи ся на лицї кровю, він почав рвати... Крівава піна тяглась

довгою смужкою з його роскритих уст.. Уляна перелякала ся...
Не знаючи як і для чого, вона стала бігати по хатї, ухопивпи
ся 8а груди, мов здавлюючи серце, з котрого лила cя її кров, її...

Аж ось почув ся з-надвору крик: „їжуть, їдуть!" Чутно,

як хлющáть по калюжах колеса, як хвиркають та сопуть кон'ї...

Ось загурчало по-уз саму хату... „Слава тобі, Господи 1" — Уля
на й боса й простоволоса вискочила на-двір.

— Хведоре! Хведоре. Йди, Бога-ради, швидче! — стоячи на
дошці, гукає Уляна, і махає руками, забувши, що тепер ніч.

— Зараз, Уляно, зараз !.
. — почув ся Хведорів голос.

— Та йди швидче !.
. Івасеві дуже погано, — крізь сльози

Уляна.

Хведір, покинувши коней н
а

дворника Карпа, мокрий як
хлюща, ПіШ0В До хати.

Уляна вже була коло дитини і ламала руки, дивлячись, як
воно метало ся, — як хапало ся рученятами за налите кровю

лище... так силкувало ся викапляти ся !

Хведір, я
к укопаний, став біля полу і н
е

спускав з боля
щого похмурого погляду... Вода тоненькими смужками збігала з

його одежі.

— Івасю І що з тобою, дитино моя ?.
.

— н
е

швидко запитав Хве
дір, доторкнувшись своєю мокрою рукою до розпаленої голо
ви синя.

Івась лупнув очима, — т
а

н
е

обізвавсь... Він дйхав важко,

хрипк0...

Хведір безнадїйно похитав головою. З його смутних очей

бризнула крапля до долу...

\

Хто одгадає : ч
и

т
о

холодна дощова крапля ?.
.

чи т
о

гаряча

сльоза батькова 2

-

(Далії буде).
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IB. CTHIIЕНК0.

Дзвони.

Хвилями срібними, гуками дальнїми

Дзвони вечерні пливуть...

Ріжуть повітря ножами хрустальними

Перлами встелюють путь.

Стукають в серце струмками алмазними

Будять отруєні сни,

І виринають квітками прекрасними

Мpїї — коханки весни.

Линуть ті мpїї, єднають ся з гуками

В шлюбі палких молитов,

І розгортають над рідними луками

Щастя нову корогов.

Гей, прокидайте ся, люде потомлені,

Та одкривайте серця :

Хай в них весняні займають ся промінї
Світять, горять без кінця !

Хай заклекочуть пожежі котючиї

З крові та пломіню мрій !

Хай перетоплять на вчинки блескучиї

Клаптики ветхих надій !

Хай І Бо інакше морозом обвіяна,

Приспана снами земля,

Буде до віку тернами засіяна,

Наче забута рілля...

Висохнуть пцастя джерела криштальниї,

Світлий перерветь ся гук...

І проспіва собі співи прощальниї

Серце, замерши од мук !.
.
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МИКОЛА ВОРОНИй.

На батьковій могилї.

Спи, батьку мій... В пухкій землі

Забудь вcї болї, муки злі,

Вcї кривди, що терпів на ній...

Спи, батьку мій

Важкий тобі судив ся шлях...

Спочинь же добре по трудах, —
Ти заслужив спочинок свій...

Спи, батьку мій.

Творець, що нам дає життя,

Дає і втїху забуття —
Святий і вічний супокій...

Спи, батьку мій.

І я колись, отак як ти,

Дійду останньої мети...

Сьогодня цар, а завтра гній... “

Спи, батьку мій.

Син кріпака, ти вільним став

І вільний дух в тобі буяв.

Твій дух живе в душі моїй.-

Спи, батьку мій.

В огнї палає рідний край !.
.

Спи, любий мій, н
е потурай —

За тебе син полине в бій.

Спи, батьку мій.
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михАйло РудПиЦький. в

Перед вступом до фільософії. è

Є книжки з заголовком „вступ до фільософії", які дають фільо
софію замісць вступу, або вступ замісць фільософії.

Нї одні нї другі не є гірші і хто зна, чи кращі є ті, пцо силку
ють ся погодити потребу вирішати невирішені проблеми з необхідністю

пояснення: чому вони є проблємами. „Вступ до фільософії" був би

зовсїм невинною, не небезпечною книжкою, колиб він був призначенний

для тих, які не почувають вже потреби вступати в світ фільософії. А

проте він найчастЇйше пишеться для тих, які беруть його з вірою, що

завдяки ньому війдуть до святинї мудрости. Таку віру — одну з

прояв молодечного ідеалїзму, навіть найбільше наївного — може зав
жди зрівноважити досвід, що святинь мудрости є стільки, скільки є

нетрів і блуканини між ними на шляхах людських пошуканок. Стано
вище автора вступу до фільософії стає незвичайне важке, коли свідо
мість такої правди супроводить його пишучу руку. Коли-ж нї, то воно

легке наче віра його читача.

Чим має стати для читача вступ до фільософії ? — на таке пи
таннє може мати фільософ стільки відповідей скільки на запит : у чім

завданнє і суть фільософії ?

Тому найлекше бути автором вступу до фільософії нефільософові.
ІІайкращий доказ, що нї один з великих фільософів не написав вступу
до фільософії. -

Кожний з них мусїв почувати, що така праця або надто легка,

або надто важка. Коли вступом до фільософії вважати огляд фільосо
фічних систем, напрямків, ідей, понять, то се надто легко, бо при та
кому завданню можна полишити на боцї питаннє: — чи людина, по
знайомившись з таким оглядом, зрозуміє вагу фільософічного зусилля.

А надто важко вдоволити читача авторові, якого розуміння фільо
софії є на стільки ріжне від бажань читача, що перш усього він є

приневолений вести боротьбу з тими бажаннями. Людина, що звер
таєть ся до „вступу до фільософії" з бажаннєм увійти в світ фільо
софічних проблємів, почуває невідхильну потребу придбати як най
швидше суцільний і непохитний світогляд. Така сама потреба сотверює
і справжнього фільософа та кермує його пошуканками. Видасть ся: що

він стоїть незвичайно близько до свого читача. Навіть сама потреба
пошуканки відповідї на проблеми буття повинна вже наближувати його
до психольоґії такого самого шукача.
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Перед вступом до фільософії. 47

• Одначе нема більших психольоґічних суперечностей, як бажаннє

мати суцїльний світогляд і як потреба шукати його. ІІема фільософа

якого життєва мудрість дала би йому змогу зректи ся суцїльного сві
тогляду. А проте, коли його світогляд став на стільки непохитно - су
щїльним, що він може лишень переказувати нам його висновки, тодї

віт має якнайменьше змоги викликати в нає потребу самостійної по
шуканки.

Я почував себе все збентеженим при запитї: — по треба чи
тати, щоби виробити собі „науковий“ світогляд. Я нїколи не мав пев
ности, що мій світогляд є науковий, бо все сумнївав ся чи і сама

наука може дати якийсь повний світогляд. Та коли менї доводилось

чути самовпевнені погляди скептиків, чи анархістів, що фільософія є

зайовою забавкою, бо не дає нЇяких підстав для будування ідей — я

не почував великих труднощів, щоби показати їм, що їх ідеї є звя
зані з дуже непохитним і суцїльним фільософічним світоглядом. Отся

легкість не мала своєї причини тільки в тому, що лекше показати

другому його готовий світогляд, нїж дати готовий свій тому, хто не
має нїякого. З таким поглядом можна би ще навіть суперечатись. Але

досить розуміти вагу індивідуального, наскрізь субєктивного матеріялу,

з якого будуєть ся світогляд, щоби стати скептиком супроти власного,

хочаби виплеканого роками зневір і поривів. І я питав себе часто: -—

чи це тому автори „вступу до фільософії" так часто лякають ся ка
зати кро сей індивідуальний матеріял, з якого складали вони розуміннє

чужих ідей і власні ідеї; — чи не тому силкують ся вони так дуже

викинути своз „я" з обсягу своїх дослїдів і теорій ? Автор „вступу до

фільософії" бажаючий переказаннєм, розслїдом і критикою фільосо

фічних систем впровадити новиків в круг їх проблєм почуває себе

найшевнїйше тодї, коли найшов тайну: чому кожний з світоглядів хитав ся.

Критика кожної ідеї є звязана невідхильно з поняттєм „вартости".

Само поняттє „вартости" є спробою розмежування ідей і звязаних з

ним прояв на обсяг субєктивного і обєктивного. Наша потреба найти

розвязку деяких проблєм є потребою означити межі обєктивности на
ших ідей. Читач вступу до фільософії йде за сьою першою, найсиль

яїйшою для нього потребою.

Він жде від фільософа ясних, рішучих означень:- який зміст

можна звязувати з поодинокими ідеями, — якими ідеями можна озна
чувати зміст найважнїйших для нього прояв і переживань.

Чи сам фільософ не відповідає собі на таке саме питаннє ? Чи

ідеї і поняття, ири помочі яких він силкується передати своє розу
міннє життєвих прояв є більше непохитні, більш означені і прозорі

нЇж ідеї людини, для якої життє є давно вирішеною проблемою, дуже
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Михайло Рудницький.

ясно означеним і прозорим завданнєм ? Ми часто повторяємо гадку, що

фільософ ріжнить ся від людини з наївним поглядом на світ в сьому,

що поняття, якими він користуєть ся є поняттями з ясно - означеним

змістом.
*

Се правда, коли хочемо тим сказати, що в буденному життю люде

не перевірюють змісту нї розуміння своїх понять і що не почувають

навіть потреби робити сього. Та чи не краще було би сказати, що

фільософ се людина, для якої нї одно з буденних слів не має ясно
означеного змісту і в якому кожне найбільше прозоре понятте, яке

иньшим дає змогу видавати безсумнївні присуди — прокидає нові

сумнїви, а з ними і нові проблеми. Фільософ не робить нїчого иньшого

як поет і маляр, які зупиняють ся перед розваленим тином, найба

нальнїйшим предметом, повз який що дня проходять байдуже тисячі.

І ось він має нараз казати про суть і вагу життя тим, які вірять, що

фільософія дає на се безсумнївні відповіди. Він має казати про життє

при помочі понять і ідей, зміст яких залежить від самого розуміння

сього життя, розуміння на стільки індивідуального, що нї одна з відпо
відей полишених иньшими не може його вдоволити вповнї. Чи не див—

ниця, що найлекше можуть критикувати чужі світогляди тi, які вірять

у свою наукову обєктивність і майже іронїчно глядять на тих, що

займають ся такою невдатною роботою як будівля світогляду з „вла
сного” матеріялу. А проте : чи істнує якийсь світогляд, який був би

збудований не з „власного“ матеріялу, коли зважити, що головні фільо
софічні ідеї і поняття зміняють ся як найчастїйше і як найбільше

завдяки самій своєрідній духовій орґанїзації фільософа. „Причина",

- субстанція“, „душа”, „дух“, „світ”, „дїйсність“, „свідомість", - воля" —
кожний з сих термінів є вже у фільософа вислїдком поняття вартости

в якнайширшому розумінню, вартости майже апріорної, покладеної за
здалегідь в усіх тих питомих умовинах, завдяки яким одиниця приймає
в себе зовнїшний світ, щїнує його і зясовує свої потреби.

Фільософ творячи свій внутрішний світ на подобу зовнїшнього,

або краще: — зовнїшний на подобу внутрішнього йде за індивіду
альною потребою зясувати своє становище супроти нього так, неначе

би бачений ним світ був одиноким істнуючим справжнїм світом, а він

сам неначе би носив у собі найбільше суті прикмети „ людини-. А

одночасно, він як фільософ, не може не розуміти, що „світ" і „життє"

ce є дуже грубі узагальнення безмежної скількости суперечних мате
ріяльних і духових потреб і що в невпинній боротьбі між ними, його

власна потреба: — розуміти світ і житте, розяснювати його, стежити

за його проявами — се тільки одна з рівнорядних мілтонових потреб,
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Перед встушом до фільософії. 49

і ледви чи не одна з найслабших, коли зважити оруднаки її неретво

рення в біольоґічну силу, яка може трівати і розвиватись.

Тому й не дуже фільософічно було би обурюватись на таке про
сте і невинне бажаннє як складаннє підручників для людей, які цїка
влять ся тим, що думали фільософи і до яких висновків дійшли про

суть буття. Навіть скромно переданий зміст фільософічних твopiв

відповідає дуже добре дуже реальній метї з якою читачі користують

ся такими підручниками. Сї читачі або студенти, які мають відповісти

на всії зашити професора, або спрагнені науки шукачі трівких „фактів",

люде, які не зможуть втишити своєї спраги заки не знатимуть сотки

нових фактів: прізвищ, заголовків, дефінїцій. Адже професор фільо
софії, як і студент на іспитї, мають свої означені обовязки і вони

безумовно повинні знати те, що є написано в книжцї; — перший для

вдержання своєї поваги, — студент задля ще позажнїйшої причини.

Професор фільософії не має обовязку відповідати на загальну проблєму

і чимало є таких, які навпаки: вважають своїм обовязком пригаду
вати студентам, що се справа — особистих пересвідчень і що їм, як

будучим учителям фільософії треба чогось тривкійшого, меньше субек
тивного, перш усьго: „професіонального“, „ фактичного" просвічення.

Адже не знати сього, що є написане в книжції і що може знати кож
ний — сором.

Нинї так стоїть справа, розумієть ся, у нас, у словянських унї
версітетах і здебільша в краю наших духових виховател в у IIїмеч
чинї. Спеціялїзація в усїх обсягах науки довела в Нїмеччинї до фа
натичної віри в чудотворність наукової обєктивізації, а проблєма

відношення науки до фільософії була що йно поставлена Берґсоном з

новою силою в чисто дуалїстичній формі.

Хоча і сам Берґсон не відкинув катеґорично можливости найти

нову синтезу наукових методів та здобутків завдяки фільософічній

інтуіції.

Мабуть совісне сповнюваннє обовязку деяких професорів довело

їх до передсвідчення, що вони повинні якнайбільше відповідати тим

потребам задля яких держава оплачує унїверсітети, а студенти відві
дують їх. Фільософія, як предмет навчання, є радше перевіркою памяти,

в найкращому разї: знаттєм, а не самохітною потребою перевірки своїх

пересвідчень. Фільософія, як потрібний предмет навчання мимохіть стає

чимсь в родї „науки" і не дивниця, коли багато професорів фільософії
гадає, що питаннє про свободу волї, безсмертність, про взаємини тїла

і душі можна доторкати що йно тодї, коли ми шознайомили ся з усЇми

фільософічними системами в хронольоґічнім порядку. У своїх доказах,

що вони не помиляють сл що до наукової методи, вони користують ся
Л.-Н. Вістник, кн. VІІ —VІІІ, 4
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50 Михайло Рудницький.

невпинно порівнаннями з поодинокими точними науками і психольоґію
своїх слухачів відчитують при помочі наскрізь наукових законів.

Одначе сама психольоґія професора фільософії викликує сумнЇви:
чи і вона не підлягає деяким законам ? — а коли вони не є науко
вими і не можна їх зясувати, то може вони є бодай меньше химерними

нїж cї ріжноманїтні незясовані потреби з якими звертають ся до ник

лшукачі „справжнього наукового світогляду“.

Коли кажу „професор фільософії“ — нЇколи немаю на гадцї

справжнього фільософа. Я мав нагоду слухати професорів фільософії,

які є справжнїми фільософами, одначе вражіннє полишене їх викла
дами не мало нічого спільного з навчаннєм. Проголошувані ними по
гляди були без сумнїву вислїдками їх довголїтних роздумувань, одначе
ми, слухачі, не вертали ся до дому з поглядами, які можна би назвати

чимсь в родї вислїдку останнїх наукових дослїдів. Важко було зясу
вати: чи полишений їх ідеями вплив наближував ся радше до цїлю
чого флюїду зєдинюючого розкинені в мізку обривки понять разом з

померклими почуваннями, чи се були окрушки динаміту, що впали в

наше нутро і там розривали наші гармонїйні сполуки. В таких хвили
нах я думав про чимало тайн у світї ідей, одначе хоча спокуса найти

ключ відкриваючий тайни світоглядів с така велика як бажаннє бути
самому тайною — я нїколи не зустрічав ся з гадкою: завдяки яким

тайнам може фільософ на нас впливати,2 я почував тодії несвідомо, що

фільософ, яким ми захоплювали ся був так мало професором, що

можна йому було без сорому вибачити всії даремні силкування, щоби

все-ж таки сповнювати свій обовязок як найбільше традиційно.

Фільософ — ми почували се — учив нас тому, що ми не в силї
були від його навчитись як треба вчити фільософії иньших.

Фільософ, що стає вчителем фільософії, не находить ся в дуже

ріжнїм становищі від критика, який має написити шкільну історію
письменства, або від історика, який має скласти підручника. У своїй
свідомости вони невпинно зустрічають ся з межою на якій починаєть

ся самостійне зусилля їх думки, де думка виринає що йно як сумнів,
як запит, як проблема неменьше незясована ніж проблеми їх слуха
чів, а з другого боку зустрічають ся з межою, де всії питання є ви
рішені, впорядковані, зложені супокійно у висувки як старі невиграні
льотерійні білети. Як погодити cї два протилежні, а подекуди і ворожі,

суперечні світи: один виринаючий з за обрія мряк, повний конфлїктів
з привами, та зневірами, другий: світ людей бажаючих найти якнай
швидше провідну зорю, яка як лїхтар, освічувала би їм дорогу ?

Ясно, п
р

о

в світогляaї професора п
о

раз сильнїйші права здо
буває собі двоєрідність ідей і що всЇ в

І ідеї, які він Уважає дуже
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Поред встумом до фільоaофії. 51

«близькими собі, найцЇннійшими тому, по в них опочивають невиявлені

тце зародки нових творчих гросвiтків — він полипає на боці з ляку,

щоби не стати незрозумілим, — щоби не нарушити викiнченої гармонії

свого систематичного знаття. Рівень, на яному витворюєть ся його по
розуміннє з учениками нагадус тодї ту невтральну сферу схем, коли

нам нїяково перед чужою людиною підсилювати свої теоретичні мірку
вання прикладами з особистих переживань. м

Не всЇ справжні фільософи, фільософи-відкривники нових ідей, по
лишали їх в собі, коли були вчителями фільософії. А проте їх виклади

не могли нїколи стати чимсь більше як коментарієм їх творів, а треба

сумніватись, чи глибокі ідеї розповсюднювані що йно завдяки доступній

формі розяснення стають сильнЇйпі в наслЇдках.
-

Є щось глибоко-траґічного, сумного аж до саркастичної усмішки

в силкуванню великого фільософа, коли він є приневолений находити

для своїх ідей таку загальнодоступну форму, яка мала би висказати

«суть звязаного з нею переживання, що вилилось перший раз у формі

безпосереднього зіткнення з проблемою. Є чимало сентiментальних все
світників, обхопленних запалом просвічування, які обіцюють і фільос0

-фії і людству незвичайний духовий розвиток. коли фільософія стане по
пширюватись в як найпопулярнійший формі. З ними можемо не супере

чатись. Їх погляд про ідею бере як підставу становище, що ідея се

таке єство якого суть, вартість не зміняється від вбрання в якому воно

мандрує по божому світї. Боронити ідей недоступних загалові значить

здебільша навіть в очах людей „поважаючих науку" : — виступати про
ти ясности ідеї і відкидати ширину суспільної вартости, як їх мірева.

Тому краще згодитись, що поняттє творчости і тут, як усе скрізь, є

умовне і що траґізм великого фільософа, коли він стає невеличким

учителем полишає також дуже животворні наслїдки в суспільности.

Можна не падькати над траґізмом культури що її надзмисловий світ

не вміє поширюватись на як найширші маси, так як поширюють ся ви
находи в їх практичному приміненню. Наївно булоби домагатись, щоби

реліґії могли поширюватись без зовнішних символів, обрядів, церков,

священників, або, щоби до церкви мали право входу тільки священни

ки. Не треба домагатись, щоби професор фільософії умів приготовити

своїх учеників на якесь висше становище нїж на те, яке для нього

самого є найвисше: — на професора фільософії. Тому можна сказати,

пцо професор фільософії доходить прегарно до бажаної мети, коли для

палких молодих голов шукаючих єдиної безумовної правди він дає вступ

до фільософії, де познайомлює читача з найбільше суперечними світо
глядами, системами, напрямками.
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5 — Михайло Рудницький.

Коли він прокидає в читачу завдяки ріжноманїтности нpоблєм і
їх незясовности потребу гармонїйного їх погодження, то зовсіїм пога
ного дЇла не робить він і тодї, коли сам зводить сю ріжноманїтну не
з'ясованість до самовпевнених гармонЇйно-викiнчених висновків.

Коли скажемо, що деякі підставні домагання автора вступу до

фільософії і домагання читачів є парадоксальним непорозуміннєм, то

можна би додати, що дїйсність, cї форми реального життя, в яких ви
являють ся ідеї — поводить ся з нашими „ідеальними домаганнями"

так, неначе би їх парадоксальність домагалась поправки. Можемо ду
же щиро боронити погляду, що найкращим завданнєм вступу до фільо
софії повинно бути підготовленнє читача до завдання справжнього фі
льософа, одначе, коли згодитись з фактом, що підготовленнє фільософа

майже нїколи не починаєть ся з таких книжок як вступ до філь ософії

тодї треба би і легко згодитись з фактом, що „вступ до фільософії“

сповнює дуже скромне завданнє, наскрізь практичне, не дуже філ о
софічне. Термін „вступ до фільософії“ не треба брати в инакшому ро
зумінню, нЇж користують ся ним люде бажаючі познайомити ся з фільо
софісю як з систематичною наукою. В книжках, що жилкуватимуть ся

сповнити їх бажання, буде тодї як найменьше фільocбфії в розумінню

потреби вирішати як найбільше сумнївні проблеми звязані з пережи

ваннями хвилюючими автора. -

Наскрізь практична, професіональна потреба, з якою бере в руки

- вступ до фільософії” пересїчний загал на стільки впливає на психольо
1ію автора такої книжки на скільки він хотїв би як найшвидше бачи
ти безпосередний корисний вплив своєї праці на читачах.

Чи мало дуже палких молодечих голов шукаючих у вступі до
фільософії ключа до дверей Сезама нагадує своєю потребою з опові
дання Успенського, сього „невидужливого" який бажав почати своє

відродженнє з такої книжки, де писалось би про те, що було на по
чатку всього.

Спокуса — дати у вступі до фільософії такі підставні висновки

фільософічної думки, які могли би для новика стати провідною ниткою

в його пошуканках — є так велика, що чи мало „вступів до фільосо
фії" викликує вражіннє, неначе би їх автори вірили, що істнують

справдії якісь підставні висновки фільософічної думки, висновки - на
уково-обєктивної" безсумнївности.

Нема нїчого більше нефільософічного як критика фільософічних
систем і напрямків у вірі, що можна відкинувши їх по милки скласти

супїльний науковий світогляд вільний в
ід

субєктивних впливів; одначе
аналЇза фільософічних світоглядів у вірі, що можна їх не критикувати

є ще більше нефільософічна.
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IIеред встуном до фільософії. 53

Неофіт, повіривший в фільософію як в науку — надто часто до
відусть ся про тільки невибачних, грубих гріхів у найнїжнїйшім

питві фільософічної теорії, про тільки найсуперечнїйших фільософіч

них напрямків та систем, що він не мас сміливости і рішучости при
няти який-небудь світогляд як свій.

Він стає надто розумним на се. Професори стільки разів ува
жають своїм обовязкам проголошувати правду, що в дорозї до правди

треба перш усього оминати льоґічних похибок, — що вже вони самі

часто звикли глядїти на світогляд як на решето, ееб то бачити крізь

нього завдяки дїрам. Наслїдком такої обережности голова звеличника

фільософії сама буде подібна до решета і завдяки тій прикметї вона

може без труднощів пересївати вcї світогляди, лишаючись незмінною.

Не лишень вона вступає в фільософію але і фільософія вступає в неї

. Вона находить сей трівкий світ правди якого шукала. Для неї не буде

нїяких сумнївiв, які переживав, напр. Декарт, і не буде тому, що вона

зможе пригадати як стій, що відповів на них Кант і вона не впаде в

Кантівські антіномії, знаючи про них погляд Шlопенгауера. Вона зна
тиме з фільософії стільки фактів, що потреба мати крім них ще й по
гляди видаватиметь ся Її дЇтвацькою і зайвою,— а може і неможливою.

Добродїй з головою повною історії фільософії буте навіть певний, що

найтривкійші і найбільше вироблені погляди не мають нЇякої індиві

дуальної прикмети; філь ософ — на його гадку — повинен бути на

стільки скромний перед обличем обєктивної надособистої правди, що

повинен душити в собі все, що має звязок з власним „я". Адже при

такому розумінню фільософії можна навіть не користуватись власними

поглядами при цїнуванню фільософічних ідей, тому, що досить шокли

нати ся на похибки одного фільософа, щоби доказати похибки другого.

Автор „вступу до фільософії“ має велику схильність ставитись

до фільософів так, неначе би він був лїкарем, що розслЇжує дуже

пильно ворухання живчика, щоби рішити : „здоровий" чи „недужий“ :

люде які очікують від професора фільософії розвязки тайни фільосо

-фічних суперечностей звертають ся нього як до лїкаря.

Пошуканка обєктивної „золотої середини" є нераз причиною, що

професор глядить на центральну ідею фільософа як на його недугу і

починає вірити, що фільософ не сотворив непохитно-безсмертного сві
тогляду тому, що н дто богато слухав своїх індивідуальних пережи
вань. А проте : вмілість критикувати вcї фільософічні світогляди не є

пце доказом нї обєктивности нї індивідуальности. Зрікатись в iмя об
єктивности індивідуального становища супроти чужого світогляду се

становище не меньше зясовано як не мати гроней.
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54 Михайло Рудницьки°.

Може де хто занинути : — а чи булоби краще, наколи б підго
товленнєм до фільософії займались фільософи, які розвивали би перед

новиками власні ідеї з апольоґетським запалом ?! Про корисність про
повідування своїх поглядів з унїверсітетської катедри Канта, Геґля чи

ПШеллінґа і в наших часах: Берґсона чи Джемса можна би — скаже

де-хто — суперечати ся. — . Іх вплив — скаже професор, який хоче

обмежитись обєктивною ролею посередника між чужими ідеями — на

слухачів буває на стільки великий, що здебільша витворює заслїиле
них доґматиків віруючих у свого вчителя як в живу, неохибну правду:

а я — запізнаю їх з усЇми фільософічними теоріями, вказую в кожній

добрі і лихі сторони, шозваляю кожному вибирати ту, яка йому подо
баєть ся, а своїх поглядів нїкому не накидаю"... Можливо, що таких

наївних професорів вже нема : що кожний з них знає, як багато інди
відуального вкладає в найбільше обсктивну характеристику чужої си
стеми. Можна навіть признати великою заслугою професорів фільософії,

коли вони не зясовують свого світогляду і не накидають його як міре
ва чужих, почуваючи свідомо, що зробити сього не в силї. А все ж :

нї їх скромність нї їх самовпевненість не рішає ще питання: чи їх
ученики можуть найти в їх безособистій обєктивности відповідь на

індивідуальні проблеми або чи їх сильно зазначені індивідуальні погля

ди в силї застушити ученикам бажану ними обєктивність.

Коли вступом до фільософії вважати оповіданнє про те, що дум a
ли філі ософи — то мабуть не доведеть ся ставити суворих домагань

нї перед вступом до фільософії нї по ньому. Коли глядUти на ідеї як

на факти, то і для автора і для читача такої книжки найважнїйшою

справою буде не проблема: якій духовій потребі супроти конкретної

дїйсности відповідало у фільософа, напр., поняттє ідеї, а важливо буде

знати, що Льок сказав: „ідеєю називаємо вcїлякий предмет нашої дум
ки" а Кант: „Ідея се поняттс розуму, якому-то поняттю не відповідас

нїякий предмет досвіду"... і т. д. -- як в енцикльопедії.

Хто має надїю звести колись усЇ життєві прояви до гармонїйно
прозорих законів розяснених наукою сей буде гадки, що метою фільо
софії є найти як найточнїйші формули, — і що корисно, коли фільо
софії вчать так, як кожну иньшу науку. Коли добачувати фільософіч
ний світогляд в такому становищі супроти дїйсности, яке вважає мож
ливим глядїти на неї з вірою в мудрість її підстав то можна згоди
тись, що нема такої вузької системи і методи, які не могли би стати

вступом до фільософії. І нкільні підручники прокидають відразу до

систематичної мертвеччини абстрактних понять і приневолюють працю
вати самостійно в зовсіїм прот лежнїм напрямку від стежок витопта—

них жрецями мудрости спасаючої від духових зиемог.
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Меред вету мом де фільософії. 55

Не кажім, що знаемо в якому напрямку можна найти нові, ще

невитоптані стежки мудрости і що їх прочуття є вищою духовою шо

требою нїж потреба жити в старім добре знайомім світЇ перевірених,

безсумнївних фактів. Скажім, що нї професори, які звертають ся до

як найширшого кола при помочі ясних ідей, нї фільософи, які зовсЇм

не числять ся з потребами пересЇчного інтелїґента не є тими ідеаль

ними провідниками, які впроваджують нас у фільософію як у святиню

єпасаючу нас від духових знемог. Важко буде навіть боронити погля
ду, що метою фільософії є прокинути в як найбільшій скількости оди

ниць зусилля, щоби поглянути на дїйсність і на наші вза мини з нею

як на проблєму. Жити так як живе дерево : зростаючи животворними

єоками землї і сонця, поза проблемами і поза ідеями — се також

фільософія.

Ми зітхаємо: чому професори фільософії не є справжнїми вели

кими фільософами; та може й не меньше зітхаємо тодї, коли справжній

великий фільософ стає професором. Справжнїй фільософ, на щасте, не

«тає меньшим від сього, що припадком роблять його вчител м фільо
«офії, так само як вчитель фільософії не стає справжнїм фільософом

у силкуваннях невпинно фільософувати. Оба вони, і як фільос фи, і
як учителї, мають вплив на дїйсність лишень завдяки впливові на оди
нипї, які почувають, що фільософія є наскрізь індивідуальним стано

випцем супроти сього, що є для них дїйсністю. Об'єктивні „перші під
«тави" світогляду, яких шукають автори і читачі вступу до фільософії
шочинають ся що йно з сьої хвилини, коли людина почувас, що її
ідеї, пересвідчення і теорії є її наскрізь індивідуальним здобутком.

Що йно тодї вона починає силкувались, щоби надати їм обєктивну ва
п у. Знати : завдяки яким особистим умовинам, досвідам і нагодам ми

дійшли до cгоїх поглядів і почувати на екільки вони з лежать і мо
жуть ще залежати від зовнїшного світа, се знати одночасно, в як ве
ликій мірі сей зовнїйшний світ умовин, досвідів і нагод залежить від

сили напого впливу на нього. Лишень т
і,

які вірять в неособисту по
над-індивідуальну вагу своїх ідей незалежних від власних переживань

— лишень cї втратили розуміння обєктивности. Хоча б
и їх світогляд

був як найповнїйшою системою збудованою з найочевиднїйших правд

великих фільософів т
о

все ж таки лишить ся він тільки наскрізь субєк
тивною оманою, коли н

е

буде він жити безпосередними, наскрізь інди
відульними потребами шукаючої людини і коли не найде шляхів, яки
ми міг б

и

себе утревалити в дїйсности: продовжуючи себе в иньших

світоглядах. В світоглядї, який може вже росповсюднювати відкриті

безсумнївні правди — все є здїйснене і нема н
ї

джерела потреб н
ї

нотреби пошуканки; його н
е оживляс індивідуальне зусилле перевірки
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56 Михайло Рудницький.

своїх ідей новими сумнівами і досвідами; він є розумний у своїй рів
новазї як том енцикль, педії. Слухаючи деяких поважних професорів,

які вчили своїх учеників святої шошани для непохитних „наукових

фактів“ нераз приходило менї в голову як вони поставил:сь до свого

світогляду, коли б одного дня виявилось, що один з визначних твopiв

великого фільософа — їх вчителя є звичайним памфлетом його про
тивника з протилежного напрямку. Думаю, що вони могли би своїм

студентам заявити зовсїм спокїйно, що погляди такого фільософа втра
тили вже свою стійність супроти нових наукових дослїдів, які відкри
ли, що вони не є його власністю.

Поважаймо факти. Між ними є і сей, що фільософія не може ні
починатись з фактів нї кінчати фактами, коли сама хоче бути чимсь
більше як низкою фактів, так дуже нещїкавих як cї добродії, які по
за ними не бачуть проблєм.

-

Ось чому „вступ до фільософії" повинен бути сповідю особистих

пошуканок і знахiдок у сфері ідей, які є орудником для висказання

себе при їх помочі, так як орудником для поета є образи, для маляра
коліри, для композитора — згуки і т. д. Фільософ не є більше обек
тивним ніж вони. Його ідеї є на стільки сильно звязані з ycїми пито
мими прикметами його характеру, вразливости, умовинами його життя,

напрямку, просвічення, особистих переживань і т. д. що інколи один

давно-минулий молодечий досвід заважує на його становищи супро
ти одної з найважнїйших метафізичних проблем. Коли автор „вступу

до фільософії" не зважить ся глядї1и на найзагальнїйші метафізичні

проблеми і напрямки, на чужі теорії і системи кріз власні переживан
ня, то і його ученик не в силї буде глядїти на власні переживання
крізь найзагальнЇйші проблеми і напрямки.

У світоглядї фільософа найважнїйше є не те, що він приймає

віру в свободу волї або в Бога; — далеко важнїйше с те: чому він
Їх приймас. В cї постуляти вірить він часто вже тодї, коли про фільо
софію немає ще шоняття і всії його пізнїйші метафізичні роздумування

є лише пошуканкою доказів, щоби виправдати, оборонити віру, яка є

сильнїйша нїж руйнуюча аналїза напираючих на неї теорій. Найціка
війшим фактом у кожнїй фільософічній системі є саме своєрідна спо
лука індивідуального змісту з найзагальнїйшими абстрактними формами

ідей. Ідеї фільософа зростають до обективної ваги саме завдяки його

субєктивно-питомій своєрідности як означеній одиницї. Ми приймаємо
їх як правду може лишень тому, що він надав їм таку виїмкову фор
му, яку не можна би уявити собі в злущї з нїяким иньшим людським я-.

„Вступ до фільософії” не новйнен бути вказаннєм якихсь загаль
них, давно порейдених автором стежок з якими нинї вяже його лишень
СІІt) \!ИН.
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О. Слїсаренко: В горах. 57

Правди з якими вяже нас спомин давно пережитого минулого

приймаємо так легко як закиди, що ми помилялись віруючи в никх.

Усе, що приймаємо легко є лишень звичайним, нецїкавим фактом.

Що ж лекше можна приняти нїж факт ? — факт названий тому

фактом, що супроти нього мусить замовкнути думка почуваюча потре

бу перетворювати дїйсність.

Фільософ може відкрити нам доступ до деяких становищ, з яких

глядить на дїйсність — кажучи нам про те, що він бачить з них в
моментї, коли хоче подїлити ся з нами своїми переживаннями, себто

кажучи про те, що для нього самого є питані «м не розясненим ще,

виринаючим як досвітні хмаринки на обрію, схвильованим від сподЇ
вання, здогадів і сумнївів. —
0. СЛЇСАРЕНК0.

В г о р а x.

ж ж *

:{
:

Раз хмарка світлим ранком

Під гомін водних лїр
Легким своїм серпанком

Повила чоло гір.

Струмки ж кресали скелї

Й гукали їй: лети,

Бо ми тоді веселі,

Коли ридаєш т
и

!.
.

* “х.
28

Потонули гори

У вечерній млї.

Шепче казку море

Стомленій землї.

Сплять гранітні груди,

Спить зелений лавр, —

В день їх море збуде

Дзвонами літавp!
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НАТ. РОМАН0ВИЧ - ТІКАЧЕНК0.

За водою.

Третя частина трильоґії

,,Мандрівниця” *).

Хl.

Катря сидїла в своїй кімнаті і читала коректу; в тій самій
незмінній маленькій кімнатї з вікном В садок, в якій ще кілька

лїr тому вчила теореми та історію ріжних Людовиків та Генри
хів; в якій трус був ; в якій минули роки її юности, роки бо
ротьби і працї, сидїла вона тепер біля столу за пильною роботою ;

инодї одкладала оливець і дивила ся навколо себе.

- Ся кімнатка, все незмінно й однаково терпеливо чекала її,

коли мандрувала лїчити ся, коли, вже здорова, надовго залипа
ла її виїздючи для виконання партійних доручень. І піянїно в

кутку і книжки на полицях і нортрети і той розкішний марму
ровий умивальник, що мама подарувала, се все наче давні при
ятелії були, і гарно Катря почувала себе, коли вже тепер більш
стало оселила ся тут.

Але н
е дуже т
о

багато часу могла проводити Катря в своїй
затишній кімнатї серед своїх приятелїв — за піянїном або за

книгами. Життє бурхливе, гарячкове все кликало її до себе... po-!

бітникам нїколи не вистачало духовної страви й матеріяльної
Ще досить утисків і несправедливости залишило ся серед лю
дей, до ить темноти і злиднїв !

І Катря тільки хвилини для себе мала.

Не можна ж, користуючись тим, що вікно кімнати виходить

в тихий садок, поринати серед тиші в віковій мудрости книг.
розважати ся за піянїно. Н

ї

треба бігти від сього затишку н
а

пшумливу улицю людського життя.

*) Перша й друга частина трільоґії друкували ся в Л.-Н.-вістнику за 1913—
1914 рік.

G
e
n
e
ra

te
d
 o

n
 2

0
1

5
-0

7
-2

7
 1

7
:0

6
 G

M
T
  
/ 

 h
tt

p
:/

/h
d

l.
h
a
n
d

le
.n

e
t/

2
0

2
7

/u
iu

g
.3

0
1

1
2

0
4

1
4

9
6

1
6

4
P
u
b
lic

 D
o
m

a
in

 i
n
 t

h
e
 U

n
it

e
d

 S
ta

te
s,

 G
o
o
g

le
-d

ig
it

iz
e
d

  
/ 

 h
tt

p
:/

/w
w

w
.h

a
th

it
ru

st
.o

rg
/a

cc
e
ss

_u
se

#
p
d
-u

s-
g
o
o
g
le



4 За водою. 59

І тільки хвилинами можна спочинати в тихій затишній

кімнатї.

Гарно тут часом дивлячись на портрети, до яких прилучив
ся ще й портрет Шевченка, думати про те, чого нїколи не буде,

себ то мріяти... Але яке се безглузде дїло! Думати про те, чого

нїколи не буде, коли треба подумати й подбати про багато рі
чей, які повинні бути : про гурток грамоти, про страйк, про аґі
таційну промову, про ґазету нарештії.

Але часом думки про те, чого нїколи не буде, таки налії
тають і не одкинеш їх. Се буває тодї, як дуже втомлена Катря.

Як минає тиждень прації — лекції, клінїка, гуртки, промови,

друкарня — як настає хвиля спочинку хоч від частини прaцї,

тодії разом з спочинком налЇтають вони, думки про те, чого нї
коли не буде, себі то так звані мрі". І тодії мимоволі встають

перед нею днї, що вже минули, днї юности і в центрі чомусь

скромна струнка постать, задумані карі очі, високе чоло, ясний

лагідний погляд. Остап...

Непохитний, переконаний, щирий, чулий ентузіясч Остап.

Син своєї землї. Досї чує слова його: „Хоч ледве плентаюсь, а

все таки йду, йду вперед".

Отсе на піпальтах, що перед нею, одна стаття її, друга Оста
шова. Але він нїколи не знатиме, що се вона писала, що се її слова.

А все ж таки, н
е

слова Остапа зробили її тим, чим

вона зараз єсть — Українкою. Нї, се н
е

його вплив. Яка б нїк
чемна була вона, я

к

б
и

се його вплив був, особистий його вилив !

Се цїлий ряд обставин, а особливо жит1є в Галичинії привело її

до сього, до національного питання. А не особистий вплив Остапа.

Остап... Колись він приходив д
о

неї в садок — тоді весня
не сонце сяло, цвіли дерева. Колись перевозив її через Дніпро;

і тодії весна була. А за кордоном цїлє лїто як він піклував ся

про неї, як вона поволії одужувала !

Тодії було пекуче лїто. Гори, скелії, гірські річки. А тепер

зіма. Тодії з Марусею так гарно їм було жити !

Маруся І Катря закрила лице руками. Бідна Маруся. Слово
любови і правди несла вона всюди з собою людям і за се кай
дани вічні.

Бути б такою як Маруся: твердо йти самій шляхом життя

серед юрби темних, незрячих, безталанних... н
е думати про себе,

про свої особисті, дрібні інтереси. забути про своє особисте
21&иттє...
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60 ІІат. Романович-Ткаченко.

Такий і Осташ. Непомітно й безпіумно йде він вперед, сер
це повне любови віддаючи країнї своїй Та чого се він їй зга
дуеть ся? Давно не бачила...,правда, уникає його... та власне
не уникає : просто нї коли їй і таки, нїде правди дїти, не хотїло
ся б признавати ся, нцо вона Українка — завжди ж такі гострі

лебати вела вона з ним про се.
-

Давно вже не ходить вона нї до кого зі знайомих. Нїколи

та й якось не хочеть ся. Ганнуся вся захоплена коханнєм —
більшу частину роботи передала тепер їй

.

Надя... її улюблена

мандрівниця Надя... Та якась нова: т
о дуже сумна, то дуже ра

дісна. І все вона з Богданом... правда, він пїкавий і чарівний.
Зустрічає їх н

а улицї біля друкарнї. Але н
а

що ще й се ? На що
В0На 3 НИМ 2 |

Наче н
е можуть жінки без кохання ! *ь

„Нїякого особистого щастя... нЇякого особистого життя “... се ж

жінка сказала... вродлива, чарівна й разом сувора Маруся. Ска
зала й зробила.

-

Геть думки ! Вже пора до прації. ()ливець в Катриній руцї
заходив по папері.

Раптом Катря здрігнула ся. Стукотїннє у вікно, се конспі
ратівне стукотїннє, яке знають тільки кілька товарипшів.

Така знайома постать біля вікна. Невже Остап ? Чого йому ?

Одсунула коректу і пішла відчиняти.

— Які се вітри занесли вас ? — веде Остапа в свою кімнату
Катря.

— Які вітри 2 т
а якісь зімові, північні. Холодно ж, холодно як !.
.

„Так, холодно. А у неї тут я
к тепло, затишно, гарно. Як у

неї гарно! Що се ? величезний портрет Шевченка над столом"...

— Дуже здивували ся, що прийшов ? Та я й сам несподіївано...
„Ну-да, несподіївано... н

е

ходить нїколи д
о

Катрі... хоч так
хотїло ся бачити її „дома" В її звиклій Домашній обстановцї.

І ось тепер бачить: кімната її, все ce оточеннє таке, як і сама

Катря — праця, солїдність, трошки суворости, але й трошки
Поезії “.

— Сїдайте ж. ()стапе.

Катря знов с'їла біля столу; Остап поруч н
а

стільці.
— Бачте, я н

а хвилинку. Се власне Павло прохав мене зайти.
Се дорученнє від Ганнусії...

„Чуже дорученнє .. а сам б
и

він н
е зайшов. все тримаєть

ся малї від неї. Як одужала, а особливо я
к

повернули ся з за
кордону, вона наче н

е істнує для нього“...
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За водою. 61

— А самі б ви й не зайшли, правда, ()еташе 2

Нїжне личко зарумянилось; очі ясні, сині дивлять ся на

Остапа мов в дупу заглядають.

. Яка вона “... І пригадало ся Остапові. Весна була. Цвів са
док. Під блїдо-рожевою яблунею сидїли вона і записку від Мо
наха передавав Остап Катрі. 1 сипав ся на голову їм яблуневий
запашний цвіт. Така вона була тодї, як і зараз. І ще пригадав :

як тодії втїкши з Сибіру на Україну і збіраючись за кордон, ба
чив ся з Катрею за Днії пром. Перевозив Катрю в човнії — сяло
сонце, заливаючи проміннями воду й береги . Така сама була

тодї Катря, золотоволоса, ясна принадна як і зараз, і зараз як і
тодії звенїло вогненне бажаннє в душі: як би вона була Українкою !

— Нї, не зайпшов би ! — суворо одповідає ()стан. — Та ви ж

здаєть ся нїколи про се не говорили менії .
Так, вона не говорила... навіть уникала його... а чому ? ось "

так гарно, що він прийшов. Ех, та що там що гарно.
І байдуже спитала:

— А як би справа була 2

— Справа? Здається справ у нас нема спільних...
- Нема, нема Остапе; нїяких спільних справ нема.

— Так прохав Шавло переказати, що Ганнуся чекає коректи
якоїсь, дуже чекає... Ось і все.

— Коректи... чекає... — збентежено повторила Катря і погляд
її впав на шапери на столії.

*

„ Ах, се так вона ховала од Остапа, і ось випадок. Павло ска
зав про коректи. Почувала так себе, наче впав один з мурів,
якими вона оточила свою самітність, свою самостійність.

— Добре, спасибі, що сказали — холодно одповіла вона. —
Я розумію, про що Павло казав. Ну, як там вони 2 — перевела
вона розмову на иньше.

Але і Остап зрозумів, про що Павло говорив. Його очі впа
ли на коректурний аркуш на столії і Вловили такий знайомий за
головок - Наше Слово" ; поправки оливцем на коректї і оливець

у Катрі в руцї. Від коректи очі його впали на портрет Шевченка.

Він раптом встав схвильований.
— Катре! — задзвеніїв його голос. Нащо ж ви сказали, що

спільних справ у нас нема? Я ж бачу — се „Наше Слово". І
ваппа праця над ним... значить се і ваше слово"...

— Осташе, насамперед се ви сказали, що нема у нас спільних
справ, а по-друге, я не ховала од вас своєї працї... ви знаєте, я
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62 - Нат. Романович-Ткаченко.

взагалії завжди дуже конспіративна в своїй трації, як і ви мо
Л0ЖИ М. . .

-

— Катре, Катре! — Остап схвильовано стояв перед нею і не

знав, що казати... Захопленнєм і радістю повна була душа його.

„Катря Українка. Моя Катря Українка".
Катря дуже змішана була його поглядом, огнем його карих

ясних очей, його схвильованнєм. Але як порятунок вона знай
пла той приязний, лагідний тон, який панував в відносинах їх,
коли вона була хора.

— Ви дуже здивовані, Остапе? Я розумію се! Ви все звикли,

що Катря — обрусителька" — всміхнула ся вона. — Ну, не сер
дьтесь, Остапе, не сердьтесь, в iмя напої колишньої приязни !

ви ж приятель менії. Остапе ? Не ворог же, нї ?

— Ех, Катре! що ви кажете !

Стояла перед ним висока, струнка, усміхаючись, але вже

щїлком спокійна. Хвилевого збентеження й слїду нема. Вона знає

свій шлях... все ясне перед нею.
„Злотоволоса Ундина" — як Павло каже. Виасти б до ніг

їй, всю дуппу вилити перед нею... Зєднати б свій пшлях з її пля
ХОМ“...

Але ясний, спокійний погляд синїх очей витверезвлює його.
Вона спокійна і спокійно згадує приязнь... так, приязнь.

— Так, Катре! Я ж ваш приятель, се ви знаєте здавна. При
знаю ся, досадно було менї, що ви така завзята „обрусителька",

як ви кажете. Але тепер нема границь моїй приязни до вас, —
обертаючи се все в жарт, вклонив ся Остап.

І таке велике придбаннє маємо ми тепер в вас, що серпе
моє повне радости.

— 0т і добре. Тепер може хочте знати, як се стало ся? Як
„перевертень" перевернув ся в Українку ? Сїдайте.

Сїла на софі, Остап коло неї.
„Шеревертень" І Се ж так він її назвав давно, ще в почат

ку знайомости... І вона не забула.
Остап почервонїв.

— Розумієть ся, я хотїв би... Та може вам нїколи * У вас же

нЇколи нема часу Для приятелїв своїх... -

— Докоряєте менії Остапе? Але справдї часу в мене нїколи
нема, а сьогодня ви менії допоможете ж коректу скінчити * Я на

се надїю ся...

Чи допоможе! Хотїв би завжди допомогати їй. Але заспо
кій ся, серце, не стукоти так скажено !
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За водом. 63

„Вона — Українка, вона Українка — вистукує серце. „Во
на — Українка", співає душа Остапа. Безмежна радість з новою

силою заливає цїлу його істоту; сяють очі його, зливаючись з
синїми, любими очима. Він наче в туманії. Чує тільки любий го
лос: бачить спокійне, привітне, трошечки суворе лице.

— Отак нїколи не говорю про свої переживання... взагалії —
на люблю слів. Та хочеть ся тепер поговорити з вами про сю
еволюцію чи „революцію", що відбула ся в світогляді мому за

останнії роки. Хочеть ся з вами про се говорити... з вами, який
найбільше нападав на мене за моє спорідненнє з російським
життєм, російською культурою... з вами — моїм непримиримим

„ ворогом".

— Катре !

— Ну, з ворогом-приятелем... Дїйсне життє, яке довело ся ме
нї побачити за-кордоном, зробило бурю в моїй душі... Тільки я

не експансивна... я не захоплюю ся зразу, не виявляю сього, а

вдивляю ся в дупу свою, переживаю сама мовчки все... „Гали
чина“... життє інтелії ґенції... рух селянський і робітничий там...

своя самостійна культура, свій склад життя, — і зрозуміла і від
чула, що треба розвивати се, берегти се; — і праця серед про
лєтаріяту має бути насамперед національна праця...

Мов у туманї слухає Остап. Се ж — майже все те, що го
ворив він колись на початку знайомости з Катрею і проти чого

вона сперечала ся. Але як гарно, що не під впливом його слів
вона так ґрунтовно змінила світогляд свій, а через спостереження
життя, думки, працї. Мудра, розважна, трошечки сувора Катря!

Ось вона скінчила. Немов прекрасний сон скінчив ся ! Встає,

бере коректу. Але працювати з нею теж — чарівний сон. Звик
лим оком помічає помилки на шпальтї; не меньш вправно

справляє Катря другу.
Дві голови — золотиста, нїжна, вродлива і чорна, енерґій

на, схилені над ппальтами „Нашого Слова", свого слова: кіль
ка хвиль мовчазної працї, наче нитками якимись зєднують їх.

Раптом Катря встає. — Вже !

арівний сон скінчений. Треба йти. І він шукає шапку.
— Йду вже — кидає останній погляд на стіл, піянино, кни

ги, на cї одухотворені душею Катрі стїнки, які окружають її.

— Будь ласка, візьміть і коректу. — Нехай Ганнуся прочи
тає. — Ви ж певне будете там сьогодня ?

— Буду. Гаразд !

Як їй треба, т
о

н
а

край світа піде...
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64 Нат. Романович -Ткачен Ке.

Зачинивипи двері за Остапом, Катря cїла на софу і знеси
лено сперла ся на спинку. Приклала холодні долонії до гарячо
го чола, облича і похитала головою.

— Не гаразд, Катре, не гаразд ! Треба більше спокою, треба

не мавати волії серцеві свому.
-

Гарно було, як був Остап... але як дати серцеві волю і до
зволити, щоб так часто було — се вже значить дати перевагу
своїм особистим бажанням, се значить в неволю завести себе і

втратити свідомість мети життя свого. Та хиба можна навіть ду
мати про се ? Дупу свою, сили свої оддає вона прадії для по
неволеного народу. Та й важнїйпші питання висуває перед нею

життє, питання її особистого житя. Кілька сих питань було і з

ранньої юности своєї вона все вирішає їх. Почала вирішати їх
пце з того дня, як брат Яків казав, як вона дивила ся в свому

селії на завод і улицю пишних будинків з розкішними квітника
ми по один бік ріки і на бідні, обшарпані халупки по другий бік:
„Сї будівлі, cї квітки виростають на працї й на крові народнїй".

Через них, через сю шипність там такі мізерні хатини, не
Щасні голодні люде“.

І вирішила тодї тринайцятилЇтня Катря наївно „отдамо їм
все своє — дім, квітки, ЛїЛїї“.

-

Коли виросла, то теж задумала вже серіозно все своє ія
віддати: і працю і засоби і життє.

Працювала. Вступ і праця в робітничій партії був першим кон
кретним вчинком для того, „ щоб все їли віддали“. Перехід в укра
їнську партію, свідомість своєго звязку з населеннєм теріторії, на

якій жила — другим. І се вже певний її шлях — на цїле життє.

Тепер розкритим стоїть перед нею одне питаннє, яке вона обмір
ковує в Кожну В1льну ХВИЛИНу: ЯК Життє своє цїлком віддати
їли 2 Не тільки працю і частину засобів (частину ж собі залишає!)
а пїле життє... І як жити так, щоб не на папері, не в промовах
липне бути соціЯЛїстк0Ю, а Стати НеЮ ЦїЛим складом життя свого ?

1 йдучи з мітінґа на мітінґ, з друкарнї до дому, кожної
вільної хвилинки думала Катря над сим. І Остап за кор. Коном
теж паче думав над сим. Треба б його спитати, до яких виснов
ків він. прийIII0В...

Знов „Остап”... його питати. А сама ° Самій треба всього

доходити... вона сама. самітна і самостійна і знає завжди, що

її робити... мов в тумації стала невисока, струнка постать, хви
лясте волося на Д p03у МНИМ Ч0Л0М...

Він тут був...
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За водою. 65

— Тук... тук... — знов хтось в вікно стукає... сутеніє, не вид
НО ХТ0... ДВІ ПОСТ8lТИ.

—- Надя — цілує в коридорі Катря приятельку. — І рідкий
гість Богдан Лїсовий ! Яка менї честь.

— Насамперед, я хоч і гість та не —рідкий", пропу, шановна

пан'ї товарипко. І попсували ж ви, Українції, собі мову тут !

— Нїчого, а ви, галичане, нам поправите її. — жартувала Надя.

— Ну, добре, що се ти, Надю ! Але як би хто иньший — не

пустила б !

-- Що се т
и

така лиха 2 Сїдаймо, Богдане ! *

Богдан мовчав ; він дивив ся написи н
а

хребтах книжок.
Катря й Надя сидїли н

а
софі.

— Чом н
е приходиш, Катре? Бачиш, я чекала тебе, а нареш

т
ї

мусІла йти до тебе, хоч ти й не любиш, як до тебе ходять.

— Тільки н
е ти, — обняла її Катря. — Та й н
е так, що не

люблю, а нїколи менї і нецїкаво, як багато приходить людей без
Дїла, чужих. *

— Значить т
и їм цїкава. Знаєте, Богдане, — звернула ся

Надя до Богдана, який вже сїв проти них на стільцї. — Ви н
е

дивіть ся, що вона така скромна, сувора, тиха. Вона — хитра !

Тільки кільком товаришам, з якими звязана працею, говорить
Про отсей легкий спосіб побачити її дома — підійти до її вікна

й Постукати, а так иньшим знайомим — їх багато в неї і вони

вcї хочуть її бачити, б
о

вона цїкава людина й ориґінальна (Кат
ре, не стискай так божевільно моєї руки !) — вона скаже адре
су, я

к

питають її, але вони можуть бути певні, що н
е

побачуть

її. Вони прийдуть, позвонять; одчинить їм пишний льокай,тьотї
Ман'ї, який піде докладати тьотї Ман'ї, що „до баришнї гостї“.

Тьотя Маня випливе, подивить ся і скаже: її нема дома, б
о

не
хоче, щоб Катря була дома для тих „типів“, які зявляють ся...

— Надю ! се ж випадок ! Я ж не знала, що з тим студентом

так вийшло і тому пце з кимсь т
е

саме було. Але як довідала
ся, т

о настояла, щоб пускали до мене.

— Нy так, але хоч би й довело ся кому з таких бідних її при
ятеліїв достукати ся до неї, т

о

вдруге ледве чи прийде. Кому

приємність стояти під поглядами льокая часто в старенькому

пальтії і йти „по докладу" в кімнату „баришнї“ без кальош, за
липаючи мокрі слїди на паркетї.

— То се ви як царівна в зачарованому замку, за cїма замками..
Та у вас тут справдї, як в замку — так гарно в cїй кімнатї.

Л.-Н. Вістник, кн. VII—VIII. 5
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66 Нат. Романович-Ткаченко.

— Се вам Надя наклеп на мене накидає. Дуже легко мене

знайти : ви ж бачили як. Але я не можу вcїм випадковим знайо
мим сю свою „конспірацію" розповідати. І щоб я робила справдї,

як би цїлий день до мене стукотїли в вікно ?.
.

А се часом роби
л

о

ся під приводом „справи". Були такі нероби, несеріозні лю
де, що позволяли собі під видом „справи“ приходити й молоти

дурницї... -

— Не слухайте її, Богдане ? Се були бідні закохані, а камя
носерда Катря не хотїла говорити з ними.

— Не любите в
и

великого товариства ґ — спитав Катрю Богдан.

— Не те, що н
е

люблю товариства... Іюблю ж
,

наприклад, ве
личезні зібрання робітничі... А н

е

люблю зайвих розмов, бала
канини. Краще пограю в хвилі вільні від працї... краще поду
маю, як життє СВ0є у КЛасТИ...

t.

— 0
,

Катря у нас необмірковано і кроку н
е зробить тому все

й правильно робить... манівцями н
е

мандрує... Катре, верце,

заграй.

— З охотою ! — встала Катря.

Надя глянула н
а Богдана довгим поглядом. Богдан иїжчею

усмішкою едпевів їй.
Сьогодня коректи нема і вона пішла д

о Богдана, хоч вчо

р
a була певна, що не піде... „Не треба себе привчати д
о

соняш
них промінів, коли будеш жити весь час н

а півночи“, — суве

р
о казав голос розуму. „На півночи н
е

буде сонця, лови ж його
проміння поки є“, сновали мрії в дукші. Хоч як рішуче Надя

приготовляла ся н
е йти д
о Богдана, а я
к

тільки надходив умов
лений час, вона спішно одягала ся й летїла до нього. Віра то

д
ії

вже спала, а нїхто крім Віри вдержати її н
е

міг. А сьогодня

навіть і Віра н
е

вдержала. Цілий день була з нею Надя, гуля
ла, бавила ся, а о

т се я
к

Кость п
о обідї взяв Віру під свою опі

ку, Надії уявило ся, я
к

сумно буде, я
к

Богдана н
е

буде в Київі.
„А зараз же він єсть" стукотїло серце. І хоч н

е чекає, але зра
діє від несподіванки. Задумано одягала ся, задумано спитала
Костя : „ти доглядатимеш Віру ?“ і задумано вийшла з хати.

А н
а

вулицї оживила ся. Поспiшала, догоняла трамвай, ле
тїла від трамваю д

о

Богдана. І постукавши і почувши відповідь
„прошу", трiюмфуюча, радісно увійшла в кімнату.

Сидіїв на ліжку, дивив ся на неї.
ПідійцПла До ІІБОГО, СТаЛа.

— Ти що робив ? Нездужаєш Р

— Нї, лежав, тебе чекав.
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За водою. 07

— Я ж мала прийти тільки о 9-їй, а ти чекав мене тепер о 5-й і

— Ти ж прийшла ! ти прийшла ! —- сховав він своє обличе в

холодне футро муфти. — - Як же я міг не чекати...

— А ти працював сьогодня, писав ?

— Писав. І вчора в ночі і сьогодня...
— І не виходив ?

— Нї, серце... Без тебе і дивити ся на світ не можу...
— То ходїм, любий. Потім до тебе.

— Ходїм. Але ти прийшла, ти прийшла... — Богдан несміли
во торкнув ся устами румяної щоки, потім нїжно поцїлував ру
ку. — Ти прийшла, моя кохана !

— Богдане, с9 лист на столії ? — опитала Чадя, коли Богдан
ОДЯ Га. В П8ії, БТО.

— Лист від Галї. Там тебі є кілька слів, на останній стороні

цї. Хочеш, прочитай.
Надя вагала ся.

— Тобі неприємно, тобі важко, що я згадую їм і сек лист ?

— Нї, я люблю твою Галю, Богдане і хочу, щоб ти так її лю
бив, як досії... і се ж природно, що лист від неї. Але ти сам

прочитай менї се місце для мене, або знайди його.
Богдан подав їй листа.

— Ось, кілька рядків. -

„Може буде у тебе Надя (твоя у кохана, про яку ти все

мріяв тут — ти думаєш, моє любе, я не знаю?) то скажи їй, що
я її цілую і дякую за піклуваннє про мого хлопчика. А нехай

вона буде добра до нього і розважає його в чужім містї, серед

чужих людей... Але ж ти, хлопчику, не забудеш своєї вірної
Галії...

Надя читала тихо. Стала поважна, смутна.

— Вже захмарилось, моє сонечко ? — нїжно взяв за руку
Богдан і притягнув до себе.

* — Ах, Богдане, Богдане, вона так кохає...

— І я, кохаю, дитино. Кохаю її, але кохаю й тебе.

— Кохаєш, Богдане ? — Надя обняла шию його руками, гля
нула в сіро-синії очі великі.

Богдан став на колїна.

— Кохаю, рідна... як би не кохав, не було б боляче за неї, не

було б боляче за тебе... Як би не кохав, не рвав ся б від неї до
тебе, від тебе до неї... кохаю, моя дитино і мрію: як би ми віль
ні були -— килимом квітчастим тобі б життя застелив, що-дня

всю нїжність серця клав би до ніг тобі" (памятаєш, твій улюб
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68 Нат. Романович Ткаченко.

лений афоризм ?)... А так — хочу кожну вільну твою хвилинку
бачити тебе, говорити тобі про своє коханнє, голубити тебе, щоб

довго-довго памятала, що є коханий, який на тебе молити ся
ХО Че... *

— Будемо бачити ся, жити сими хвилинами і потім розійде
мо ся на віки... — „Потім"... не згадуймо про „потім“. Воно са
мо прийде... та й ти писатимеш менї, я тобі...

— Нї, Богдане! Для нас немає нїякої надії на далї. І не тре
ба! Можемо дозволити собі тепер кохати, мріяти тільки тому,

що потім ми вже не побачимо ся. Инакше, щоб се було ? — на

який би шлях ми стали 2

— IЩо було б, моя рідна 2 Не знаю... от знаю : кохаю тебе. І
ми двоє тенер зачаровані, мов в казції і нема нїкого крім нас.
Ми ж рідні, Надю ! Ну ходїм.

Вони блукали Вулицями, міцно пригорнувшись і зайшли

до Катрі.
*

ті

Тихо мельодійно згуки співають, мрії навівають.

„Тихо сонце сходить проганяючи темряву ночи... се кохан

нє зароджується в засмученій душі. Воно як хвилії морські —
бурхливе, безмежне, воно радісне й нїжне, як соловія трелії; во
но таке як мелянхолїйна серенада, і таке як весела тарантеля.
Воно радість безмежна і туга безкрайя... воно життє і смерть".

Катря грає... вона грає про коханнє... про те, чого нїколи
не буде. -

Богдан і Надя слухають. У відповідь згукам співають їх
дуппі. Надіна рукa в Богдановій; він поруч неї. Нема для них
нїчого на цїлім світї. Є — лише коханнє. Є лише вони.

„Се могло б бути... слухай, заспівали птахи... дивись: зацві
ли дерева"... грає Катря. „ Ллють пахощі квіти і се все для НаС.
для нас... Дивись, наші шлях під синїм теплим небом... дивись,

весь світ для нас". Мельодійно, радісно згуки співають, шори
ваючи за собою, в царство мрій.

Міцнїйше стискає руку Надії Богдан. Наче вони се йдуть
серед цвітучого Лугу... над ними сонце сяє, ллють пахопці кв т
ки. Наче вони нерозривно зєднані і йтимуть так Поруч до віку...
„Се могло б бути“ — повторяє музика... могло б бути... жваво,
весело співають згуки.

Ось поволї Вони затихають... мов біля труни близької лю
дини. Іедве гудуть, як на останнє прощаннє: „Нїколи сього не
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За водою. 69

буде, нїколи. Хмара небо затягла, птахи мовчать... квітки завяли.

Сама ілюзія, омана залишилась. Омана...
Тихо.

— Катре І ти — чарівниця. Звідки стільки душі ?

— А ти думала, я без душі ?

— Ви чарівниця, дїйсно, — ствердив Богдан — і взагалії се

у вас чарівний замок. Отсей затипок, садок, кімнати — таке

якесь все незвичайне, не міське... так наче „дворянське гнїздо".
Сей фасад з кольонами, льокай, тьотя — і зачарована царівна

в „дворянському гнїздї“.
Катря засміяла ся.

— А ви знаєте, і я про се думаю часто. І не хочеть ся менії

бути передставницею „дворянського гнїзда" і не знаю як лїкві
дувати се все своє життє, сей його склад. Отсе думаю.

— І придумаєп, Катре! Ти завжди все придумаєш. Але я хо
тїла б, щоб ти зовсіїм не лїквідувала. Тут чудесно! Катрусю, за
грай ще !

— Ще ? Ну, слухай.
Акорди тихі, нїжні, полохливі... повторюють ся сильнїйше і

таємничо ховають ся. Ось вони голоєні мов буря на морі... нїж
ні мов усмішка коханої... і знов нема їх — вони притаїлись.

Ось слова кохання рвуть ся з душі і невиспівані залишають ся

в грудях... ось зараз поллють ся вони нїжні, палкі, пристрасні,

зараз весь світ затремтить від великого кохання... зараз життє

нове зачнеть ся на світї... передчутє блаженної хвилії, неземно
го щастя... І раптом обривають ся бурхливі нестримані згуки, за
мирають піснії на устах...

Надя й Богдан, мов одна істота, зачаровано слухають. Рап
том Надя гукає :

— Що се, Катре ? Що ? Де ти сього навчила ся ?

— Се, — тихо одповіла Катря, не перестаючи грати, — се „не
виспівані піснї“.

Бурхливі, пристрасні акорди.

Ось зараз вже руки простягнені зєднають ся, зараз безмеж

не кохання все, все подолає. -

Але раптом тихо. Мовчання. Опускають ся простягнені ру
ки... згуки замовкають на устах.

Надя не одриває очей від Богдана. Тремтить і почуває, як
в дупі її співає і сум і захопленнє і краса відречення.

Невідступно в голові крутять ся слова, які невідомо де
В3ЯЛИ СЯ.

*
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70 Нат. Ромаиович-Ткаченко.

„Краті співи — се т
і,

ІЩо ще в грудях бренять.

Кращі співи
— Невисшівані".

ХІІ

— Значить крамничку зачинено рішуче і неповоротно ? — хи—

таючи головою казав Павло, поглядаючи на Ганнусю.
Він тільки що приїхав; ще н

е

встиг розпитати гаразд про

cї всії події, які трапили ся під час його поїздки на хутір, про

трус і закриття редакції я
к

вже зявилися , госьї", Був четвер, день

„ жур фіксу “ Ганнусї. С
ї журфікси, н
а

яких господарем був
ефектовний, красномовний дотепний ориґінальний Павло, приваб
лювали публику, часом навіть і російську з ближчих знайомих.

І „сальон “ Ганнусії, веселої, щасливої, Цвітучої мов троянда зав
жди був переповнений.

0бмірковувалися н
е тільки редакційні і партійні справи (для

сього уряджували ся особливі конспіративні засЇдання), а за
гальні, національні й полїтичні шитання. Провадили ся діскусії,

часом вельми палкі й завзяті. Були „ветерани" руху, були й мо
лоді студенти. І бурхливі часом суперечки були між „моло
до — українцями“, „шовінїстами“, „буржуями“ — як пекли їх

опоненти і „ есдеками", На сих журфіксах часом поповняв ся
часом склад редакції „Нашого Слова", вишукували ся засоби для

нього. І так вже все гарно наладило ся і раптом н
а

тобі — трус !

І сьогодня обмірковувала ся неприємна новина.

— Зачинено, розуміється. Але чому ж ріпуче й неповоротно ? —
озвав ся Остап.

Він сидів біля вікна поруч Надії й Катрі. На софі сиділи
Панас і Омельченко, а поруч Панаса ще панночка. Ганнуся п

о

своему звичаю біля столу, Павло підпирав стїну проти неї. А

біля дверей сиділи Петро. Швидкий (яких Павло навернув д
о

українства) і двоє студентів -- придбання Ганнусії Для редакції.
— Менї здаєть ся, — озвала ся Катря, — почнемо на ново

справу. Добyдемо дозвіл на ґазету і все піде далї.

— А менї здається, Ундино, що дозволу ви вже не матимете

і ґазети н
е

буде. Але мабуть се й добре. Признати ся, есдеков
щини сеї я н

е

терплю — вибачай, Ганнусю, за Гостре слово.
— Так, щось воно справдії сумнївна дуже річ і цїлком нова

для нас українцїв, отся есдековщина. Така болячка якась..
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За водою.
- 71

— пробурмотів Панас. — Забуваємо цїлком про самостійність

рідної землї, про потреби національні, про обовязок наш перед

народом... перед цїлим українським народом, а дбаємо про якийсь
всесвітний пролетаріят. -

— Та головне, хто його зна, чи вистарчить сил у нас на

ново починати 2 — несміливо обізвав ся маляр — Омельченко.

— Ех, я бачу, інвалїди ми, інвалїди, панове Вcї, вcї Левде

шерейшли за 25 років і вже хоч в архив нас здавай. „()лдали

данину юности". А тепер на спочинок на українську піч, обмір
ковувати промови де цїлого рідного народу. Де наша віра 2 де

запал до боротьби °. Перпний трус — і уже на піч

— Трус ? як трус ? — збентежено спутав Панас. — У кего

трус ?

Він спершу не дочув про трус, занятий розмовою з Омель
ЧІeНКОМ.

— Та у Ганнусії ж ! — пояснив Павло.
Панас встав.

— І ви не боїтесь після сього збирати ся тут же ? — злякано
СНІЙТаВ В1Н.

— А де ж 2 або не збиратися зовсіїм ? чи може і не жити

зовсім ? — роздратовано спитала Ганнуся. — Справдії, може краще

не жити нам зовсЇм, анїж жити такими страхополохами.

— Ти, Ганнусю, маєш досить горожанської відваги, се правла:

але на що ж так „чистити" Панаса 2 — усміхаючись подивив ся

Павло на Ганнусю. І вона зрозуміла, що він не вдоволений з
неї і замовкла.

— Се у Ганнусії така „ідея" виникла: найбезпечнЇйше збира
ти ся в кватирі, де був трус не що давно ; бо там стежать день —
два, а потім звертають свою увагу на щось нове. Я теж думаю,

що нам немає небезпеки від сьогодняшнього зібрання.

— - Дїйсно, „інвалїди" ми, коли вже і такі питання доводить

ся обмірковувати, — похитала головою Катря.

— Постаріли ся, перегоріли, — встряв Петро.

— Тільки не ти, будь ласка, не Швидкий і не наші юнаки,—

простяг до нього руку Павло. — Я з вами пце сподіїваю ся го
ріти в новій боротьбі... а може й Панас з пами...

— Він, хиба сидючи на гарячій щиро-українській печі, циро
народній печі, — добродупно пожартував Остап.

— Як би се не ти, напш славний „миротворець", не помилу
вав би я за такі жарти. Та змилуйтесь над моєю душею : де ви

матимете щиро-українського лїкаря, як я не буду так 11ильно

ЗаЙ МаТИ СЯ МеДиЦИ110ю...
\
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72 Нат. Романович-Ткаченко.

— І так пильно простягати руки до „буржуазного" добробу
ту... — докінчив Омельченко пустотливо.

— А хоч би й так, панове, — обізвав ся Швидкий... і се га
разд: треба ж нам утворювати свою інтеліґентну буржуазію.

— 0 нї, нї — вихопило ся у Катрі. — Не треба клопотати ся

утворювати буржуазію ; вона і без наших заходів виросте. По
дбаймо, щоб утворити демократичну інтеліїґенцію, інтелії ґенцію
робітника. З сеї верстви піде оновлення світу.

— З кого ж ви утворите сю верству, Катре ? З мене, себе,

Остапа, Ганнусії P — спитав Павло. — І загубите ся в морі инь
ших верстов, більш численних і більш здатних до життя. Не тре
ба нам зараз діференціяції, замало нас для сього. Головне на
пе гасло приступне для кожного пересїчного українця — се

„все українське”. І менї здається сучасний момент такий, що

гукпути треба: всії українції єднайтесь !

Так, так — заплескали студенти, Петро, Швидкий, Панас.
Коли стало тихо, почув ся голосний стук у двері.
Павло одчинив.

— Се тут у вас такі оплески, що й не чути мого стукотїння !

— Богдан увійшов в кімнату і вклонив ся.

У відповідь залунали оплески вcїх, витаючи Богдана.
— Витаємо товариша з Галичини I — перпий гукнув Остап.

Богдан одну хвилинку збентежений був. Потім очі його

знайшли Надю і він прийняв свій звичайний, спокійний, тро
печки байдужий вигляд, а очі засяли.

Він обійшов вcїх, привитав ся і став коло Надії.
— «Панове ! бою ся, що се трохи фальсифікація: я власне не

галичанин. Щоб не було непорозуміння, скажу вам, що батько

мій — польський дїдич з Поділля, правда українїзований, а ма
ти українка-селянка з того ж Поділля... отже не вважайте мене

за чистокровного галичанина...

— Мовчав би вже ти, брате! З першого року життя виховував
ся в Галичинї, значить галичанин, трактуємо тебе як галичанина...

— Як ви галичан добре трактуєте, то я галичанин ! А то в ре
дакції „Наших днїв“ на мене досить кисло поглядають, як на
„галичанина", то я вже впевняю, що я самий справжній тутеп
НїЙ ПОДОЛЯНИН." -

-

— Ну, а в редакції „Нашого Слова" вас приймають з обійма
ми, — всміхнула ся Богданови Ганнуся.

— Е, Богдане, ви небезпечна людина! Як жінки тут почнуть
розкривати обійми вам, то хай вам біс. Чекайте-но, нанишу я
листа до панії Галини... — пожартував Павло.
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За водою. 73

в",

- Товаришу Богдане, але я забула додати, що редакція „На
пого Слова" не розкриє обіймів, бо вона вже вмерла, — знов

звернула ся Ганнуся до Богдана.

— І тому треба справити їй поминки... — додав Чавло і по
дивив ся на Ганнусю.

— Або випити за її воскресеннє — сказав Богдан. — Я хоч
і не люблю ес-деків, хоч їдять вони мене дома, а шкодую за
СеЮ Ґа3eТОЮ.

Ганнуся й Павло почали хазяйнувати. Панас хотїв доп0
могти, але одісланий Павлом, захопив ся розмовою з панночкою.

Катря й Остап тихо розмовляли, Богдан і Надя мовчки обміню
вали ся 11oглядами; Омельченко малював щось, поглядаючи на

Богдана, а ґрупа студентів з Петром і Швидким неголосно, але

палко про щось сперечалась.

Знов щось постукало. Ганнуся метнула ся до дверей і
скрикнула :

— Микола !

— Що ви злякали ся мене? Здрастуйте вcї !

— Миколо ! Яким робом 2 З яких країв ? Павло, Остап, Надя

і Панас обступили його.

Такий самий ; та сама лисина, той самий розумний погляд ;

той самий вираз облича.

— Що, друже! Не витерпів диференціяції ? Сидїв, сидїв сам

як сич і все вірив в свою „Спілку".
— Та й досї вірю...

— Віриш ? А бодай тобі та „спілка” згоріла, скільки вона ли
ха накоїла. А у нас тут знаєш, саме пекуче питаннє про дифе
ренціяцію. Бо відомо ж, що українції, се самий багатий на ди
ференціяцію нарід ; і де зберуть ся трьох — там чотирі неодна
кові думки. Ось я і пропоную всїм українцям єднати ся біля

гасла: „ відродженнє України". „Єднайтесь !"
.

— Мене, друже, не обєднаєц, напр. з „Нашими днями". —
флєґматично мовив Микола cїдаючи в куток софи.

— А я
,

панове, стою за диференціяцію, за індивідуалїзацію
взагалії. Що більш індивідуалїзована наша духова праця, т

о

висша вартість сеї працї, — обізвав ся Богдан. — Се збогачує
життє, збогачує розвій душі людської.

— Так, але хотїло ся б одної справжньої істини на світї,

ясної і чистої для всїх, для всїх... хотїло ся б
,

щоб душі люд
ські всії стали одною великою душею... — Надя промовивши
се змішала сЯ й замовкла.
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74 Нат. Романович-Ткаченко.

— Ви говорите мовою богів, мої любі — звернув ся Павло до

Надії й Богдана. — А се недоступно мам смертним.
Надя пце більше почервонїла.

— 18же все готово! — підійшла Ганнуся до Павла.

„Ах, він так занятий приятелями, на неї і не дивить ся...

так паче вони йому дорожчі за неї. А вона б хотїла б, щоб вже

шїкого не було тут. Взяла б його голову, пригорнула до грудей,

Глянула б в кохані синї очі“.
-

— Ну, то як живете ? — питає Микола Омельченка, заглядаю

чи в його малюнок, де вже виразно визначені були тонкі риси
Богдана і легка іренична усмішка. — Малюєте?

— Еге, а ви !

— 21 % Я думаю і роблю аналїзи.
— Чого аналїзи P Життя чи хемічних препаратів ? — втрутила

ся Катря, почувши останнї слова.

— 1 життя і хемічних препаратів. Життє, як і хемічний препа
рат Видають ся нам складними ; але досить зробити докладний

і шедантичний аналїз, як одержимо ряд простих формул або

комбінацій...
-

— Катре, йдїть, ось Богдан прочитає нам роздїл нової повістм,

написаної тут уже, в нашім містї і мабуть з нас...

— І не думаю читати... — заперечив Богдан.

... — Але тепер саме сей національний рух набере велич
нїх розмірів і дїйсно не хотїло ся б ослаблювати його отсими

диференціяціями... — в ґрупі біля дверей промовляв студент.
Павло безнадїйно махнув рукою.

— Як бжоли в улїку... і не перекричині їх ; почекай, Ганну
Сю, з ЧаєМ.

Він пішов в другу кімнату і повернув ся з бандурою. Сїв
біля Миколи на софі і заспівав

„Де ти бродиші" моя доле ?

Не докличусь я тебе... —
Все блукаю, все шукаю,

Аж серденько ізвялив...

тенор чистий, мягкий, чулий за серце хапає; мельодія протяж
на, тужлива.

Змовкають голоси. Тихі сумні акорди бандури і знов туж
ливий спів. Співець долії шукає... де вона 2 летять думки дале
ким шляхом до Сибіру, шукаючи там лагідшу, сувору привабну
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За водою. 75

мостать і вертають ся назад в ойго кімнату. Всміхається нїжно
Ганнуся, спіймавши на собі задуманий погляд Павла.

Він їй машинально одповідає.

Доля... де вона 2

Надя вже її не пшукає... аби хоч всі м, що навколо неї було

добре. Але зараз, зараз, поки, коло неї Богдан — се все одно,

що доля її... се тиха радість, пекуча насолода. Отак сидїти, почу
вати, що за плечем, тільки озирнути ся — синї очі, любе обличе...

„Доля"... Остап в захопленню підспівує і мріє. Він собі

нІколи її не пукав... де бродить доля рідного краю, доля рідного
села, доля всїх, хто в прації і злиднях й зневазї шлях життя пере
ходить? Де вона? Її пукати, за нею блукати. Доля... а чи не

мандрує вона в образї високої золотоволосої дївчини 2...

„Доля"... Катря не шукає долії. Вона має свій шлях працї.

працї й праці і нічого більше не хоче. Але голос Павла, сей

надзвичайно тужливий голос. сей спів розпачливий, чарівний
наводить на неї настрій, коли думається про те, чого нїколи
не буде.

Задумані мрійні облича... тужливий, блукаючий спів, акорди.

Раптом висока постать в дверях. Запитливий неспокійний зір
чорних очей, вродливе обличе. Кость мов тїнь увійшов в хату.

— Стукав, але відповіди не одержав i увійшов, — каже тихо
і стає під стїною.

Павло хитає головою запрошуюче і все співає.

Кость шукає очима по хатії. Побачив Надю і заспокоїв ся.

Вегдана угледїв і почервонїв; потім раптом зблїд і непорушно
стояв, кусаючи губи.

... „Де ти бродиш, моя доле"...

— Павло, тобі сумно ? — трівожно заглядає в очі Павлови

Ганнуся.
Тихо. Вcї розійшли ся. Вони вдвох. Бурхливо стукотить серце

Ганнусії — майже так як тодї, як перший вечір життя її з Павлом.

Такий самий неприступний він як і тодії і так само хочеть ся

голову його, прекрасну, буйну голову пригорнути нїжно — нїжно.
„Як зробити, щоб йому гарно було ? Якась туга гризе його,

якісь думки-хмари обcїли його. Не може спокійно жити і все

якесь горіннє, шуканнє. А вогненний смолоскип згас і настали

буднї стра щоденна праця. Йому ж треба бурхливих подїй,

боротьби...
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7 6 ІНат. Романович-Ткаченко.

Ганнуся cїла на софу і обняла Павла несміливо. Він взяв

її руку з свого плеча і поцілував. Тодї вона присунула ся, при
горнула ся міцно.

— Коханий мій, хиба тобі не добре зо мною ? Чому ти такий

сумний ? Ось на людях ти оживлений, веселий, а зо мною такий
зажурений, засмучений... Ти знаєш, я тобі життє своє віддам, щастє
своє, серце своє аби тобі добре було. Та тобі сього за-мало...

* — Не те, Ганнусю. А я винуватий перед тобою : не так тебе

люблю, як треба тобі, не так як ти мене... Але, серденько, коханнє

на базарі не продаєть ся... купив би та не продаєть ся.
— 1юби, як можеш. Менї гарно. Аби ти всміхнув ся до мене,

аби повеселії шав.

Цїлувала його Ганнуся, голубила, пригортала ся.
Мов в забуттю одповідав Павло і яснїйшало обличе йому.

„Яка чарівна річ все таки коханнє... „ яка всесильна річ
пестощі жіночі“ — шеІІтав він В захоIIЛенIIю, все міцнії йппе обнї
маючи Ганнусю, все гарячійпе щїлуючи її. *

І н
а хвилю щастило йому відігнати сю думку — змію, що

душу точила: „а все-таки від себе не втїчеп...: все-таки ти один,

один самітний... і ся гарна нїжна віддана тобі жінка не полекшує
тобі самоти... вона не йде поруч... вона за тобою йде. може йти

навіть очі заплющивши, аби ти вів її“. І ти — самітний...

— Кохаєш ? — палко шепоче Гануся, дивляючусь в очі.
Нї, н

е

самітний він : така нїжність в її поглядї серце її для

нього бєть ся. Хоч н
а хвильку н
е самітний хоч на хвильку

заспокоїти спрагу дуппі, що все долії шукає...
— Кохаю. . кохаю, Ганнусю !

Хll1.

- — С
е

він н
е погано придумав: легка перемога і безпечна

втїха... — тремтючи з обурення зустрів гостро Кость Надю.
Вражена гострим тоном Надя збентежено опустила ся на

стілець не роздягаючись.

— Хто має се все ? про кого мова ? — запитала безсило.

4 — Хто 2 поет ч
и

белєтрист (се все одно) словом він, той хто
мовою богів глаголеть... звісно, ся мова солодша нашої.

Надя зітхнула.

Прийпла хвилина... таки прийшла ся хвилина „, розплати"

за сих кілька день радости. І чекала сього і сподївала ся, що
Се її МИНе.
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За водою. 7 7

Чекала... бо Кость кілька разів зустрів її з Богданом.

Позавчора йшли вони. Тихий морозний вечір. Сяли зірки в
небі, сяли вогнї міста, снїг блищав. Зачаровані стояли дерева 3

своїми білими пухкими гильками і спокій в душу навівали.

Богдан вів її за руку... (зручно йти з ним, легче нїж самій ; а
ось з Костем їй завжди важко було йти, якось незручно). І рап
том назустріч Кость... блїдий, очі горять. Підняв капелюх і пройшов
далї. І розвіяв ся спокій з душі. Пекучий біль на зміну прийшов.

Се ж вона своїми руками отруює життя Костеві.
Швидко повернула ся до дому. Була привітна, ласкова до

Костя. Він не згадував про зустріч, тільки злегка докоряв, що

не сидить вона нїколи дома, навіть, у вільні від коректи вечорі.

І він самітний. Але чи не через те вона й дома не сидїла, що

самітна вдома була Р
..

Сьогодня примушувала себе дома сидїти у вечорі. Для
родинного спокою... для спокою маленької Вірусії. Треба творити

навкруги дитини лагідне спокійне життє. Тепла потребує, тепла

матеріяльного і душевного, нїжна людська істота на початку
життя свого. Треба роздмухувати т

і іскри, що липшили ся від
колипінього багаття.

Заснула Віра ; Надя сидїла біля неї, д:вила ся. Потiм взяла

ся за роботу, яка завжди чекала в неї на столії ІІильно старан

н
о

писала переклад, але поки н
е відчула, що се ж вона при

мусово сидить дома, що дупа рветь ся до Богдана, що хочеть
СЯ хоч пройти ся тим шляхом, яким Богдан її завжди до дому

Провожає. А може ж він там її чекає Може чекає.
Глянула н

а

Костя. Він спокійно щось пипе. Віра спить.

Минув день обовязків, вcї вони сповнені... і невже не можна

для себе трошки радости 2

— Ти виходиш, Надю ? — якось дивно глянув н
а

неї Кость,

Побачивши, що шапку одягає.

— Еге, — тихо мовила вона, — пройду ся. Погасила свою
лямпу й вийшла.

Поспiшала. Майже бігла, з палаючим обличем, захоплена. І

під розложистими пухнатими гильками знайомих дерев, схилених
над піпоходом біля парку — зустріла Богдана.

Він чекав... як він чекав її, майже безнадїйно.

Засмучені ходили пустинними улицями серед снїгу й тиші.
Так тягли ся їх душі д

о себе, т
а

про т
е повинні були вони від

дати ся кожний своїй родинї; він з любови до жінки, вона —
чи з любови, ч

и
з приязни д

о Костя, ч
и

тільки для дитини.
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7 8 Нат. Романович-Ткаченко

Їм так гарно вдвох ; нїколи пе нї кому з них не було так
гарно: особливо сього вечора серед тиші і чистого снї гу. Липе
Надії здавало ся, що тїнь якась темна невідступно йде за ними.

Здавало ся. А тепер, як отсе вдома безсило впала на сті
лець, вражена грубим тоном Костя, раптом думка прoмайнула:
се не тїнь була, се був Кость.

Се він йшов невідступно крок за кроком за ними і якнм

болем було налите його серце!

Надя знов глибоко зітхнула.

— Легка перемога і безпечна втїха... — повторила вона Кос
теві прикрi слова. — Нї, се не так, Костю. Нема нї того, нї

того... Се все тобі уявляєть ся.
— Уявляється... коли йдеш і бачиш, що твоя жінка йде о6

руку з иньптим, то се уявля ть ся... — гірко всміхнув ся Кость. —
зо мною тобі зовсіїм не хочеть сЯ ходити, тобі неЦї каво зо мною...

Так, се ж правда, їй не хочеть ся, їй неції каво... Нала
схилила голову наче під тягарем своєї вини. Але ж любить Кос
тя. хоче, щоб йому до ре було ясно, спокійно.

— Але, Костю, я тебе любл0, ти знаєш...
— Любиш... А... a... його ?

Мовчаннє важке, напружене.

— З ним менї гарно... — тиха винувата відповідь.
Та мабуть гарно... — саркастично всміхнув ся Кость. —

Гарно його слухати, соловейка красномовного... Гарно цїлувати
й0Г0...

Він увірвав. і раптом схопив Надю за руку.

— Ти — належала йому Ти йому віддала ся — скрикнув він.
— А. ось що головне — обурено гукнула Надя. —— Тільки се

головне. Хиба в cїм річ? І — сього не було та й не буде.
— Нї, се було... я певен, що було. Хрипло заговорив Кость.

Був блїдий. В очах ворожнеча, голос холодний, різкий.
Мов удар кожне його слово.

— Я змагати ся не буду, — тихо сказала Надя. — Та й се влас
не для нас незначне — чи було чи нї... значне т

е
,

що душі на
пі давно розєднали ся...

— Тепер вже вмерло старе життє. Після зради ми можемо

жити вкуні тільки для дитини. — глухо сказав Кость, закри
ваючи лице руками.

Мовчала Наля.

Після зради"... йому головне якась „*рада". А н
е те, по

не :ає нїчого спільного між ними вже давно.
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За водою. 79

Сльози тихо котили ся з очей Надї. Боляче : і їй боляче й

Костеві. 0так занапастила життє йому. Як же жити далї ?

— Тепер між нами все скінчено... — вдаряло молотом кожне
слово Костя.

„Тепер. хіба тепер? хіба не тодї ще замкнули ся від се
бе їх душі, як Надя слаба була і він не турбував ся, як весела

й ласкава була, а він одповідав мовчаннєм або різким словом...

хіба не тодії, як брав поцілунки од неї, не дбаючи про її душу.
Надя ридала.

Вона втратила щось сьогодня, щось останнє цїннe в жит
тю свому. *

ПЦ ) ж се ? втратила спокій, спокій родини, який так підтри
мувала, який так берігла. І без сього не може жити. Берегла

його... обовязків силу готова була виконувать, аби був він зей

спокій, аби дитина росла в тиші й теплії.

Тепер знайшла радість, але вrepяла спокій... радість хвилв
Ву, а спокій — 1щоденний...

Надя ридає нестримано, розпачливо.

Наче оплакує життє своє, яке сама со і утворила так без
ладно, так необачно, так невдало. Ридає —— сумує й за радістю,

якої вже нема і за спокоєм, якого теж нема. Краще й не жити
На світї... піти собі в вічність.

Раптом затихає й підводить ся. Скидає жакет, шапку, йде

Д0 ліжка дитини і клякнувши, тихо плаче, аж доки не засинає,

поклавши голову поруч з дитячою головкою.

— Ти не забудеш мене? инодї згадуватимепі ? пепоче Надя
Дивлячись в очі Богданові.

-

Забула журбу останнїх днїв; засвітила ся й усмішка на

сумному блїдому обличу. Сині очі дивлять ся на неї з глибокою
нїжністю, люба рука стискає руку, знов бачить вона біле пре
Красне чоло з хвилями шовкового золотистого волося над нимі.

Богдан капелюха скинув. Се вони в храмі зараз.
Тихо, напів темно. З стїн дивлять ся невиразні постати

святих. Де-не-де блимає малесенька свічка. Така урочиста типша...

така побожне мовчаннє. Легке тремтїннє — пережиток дитячих

років обхоплює їх в сьому стародавньому храмі.

Тут вони пропають ся.

— Дякую тобі, що ти дав менї кілька радісних хвилин. дякую
тобі за всю твою нїжність, за все, особливо за те, що ти є на
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80 Нат. Романович-Ткаченко.

світї... — шепче Надя не зводячи очей з засмученого облича
Богдана.

— То я дякую тобі, що ти є на світї. Нїколи, нїколи не пе
реживав я таких гарних часів. Пиши менї... пиши, Надю. Не

кажу: чекай... лише прошу пиши... не замикай душі твоєї од
м(*нє.

Надя мовчала.

„Нїчого не треба... нїчого не буде... не треба писати... нехай

і імя моє забуде”...
*

Дивила ся жадібно, наче впиваючи кожну рисочку, наче

на віки розлучаючись.

І знов спитала: ти ж не забудеш ?

— Нї, нї люба, рідна... нї, радість моя не забуду І — напру
жено схвильовано дивив ся Богдан в очі Надії немов присяга
ючись. — Нїколи нїколи не забуду. — І сльоза скотила ся з
прекрасних синьо-cїрих очей і впала на Надїну, руку. — Нї
коли не забуду... до віку не забуду... А то, Надю, як би нам

зараз покинути все і десь у двох поїхати і бути до віку у двох ? —
раптом спитав він.

-

— Нїколи сього не буде і ми не зробимо, — розважно мови
ла Надя. Ми занадто кохаємо ся й занадто кохаємо свої родини,
щоб се зробити... і сього ми не можемо зробити, Богдане.

— Так, не можемо ! — чуло відповів Богдан. І знов очі зли
ли ся в нЇжности Прощання.

Надя мовчки дивить ся. Так дивила ся б без кінця...
Час розлучати ся...

Розлучати ся їм, душі яких міцно зєднані...
Останнїй стиск... останНїй Поцїлунок — і годї. Сам він і

один поїде... не проводить вона його... не проводить — для до
МаІІІІІБ0Г0 СП0КОЮ.

хiv”.

— Раз, два, три мамусю, лови І — кричить маленьке дївча,
підкiдаючи мяч угору.

Се мама повинна ловити навипередки з донечкою : хто
швидче спіймає ? і розуміється, частїйше Віруся ловить і бли
IIЦ:lТЬ

нестриманою радістю чорні очі-вишеньки і сріблом роз
ливаєть ся Дзвінкий, ШасЛИВий сміх.

Всміхається й Надя, але якось aВт0Матично ; одповідає лиш
сміху дитячому. Розучила ся сміяти ся від душі: завжди їй сум
но, самітно, холодно. Правда, загартовує себе в сій СаМОТї, В.

сьому холодії, але радости, сміху немає.
/
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За вежею. 84

Кавкруги рллIють, пишають ся дерева; повбирали ся вони
в свіже, чисте, росою обмите, сонцем обсупене, молоденьке ли
«тячко. Повбирали ся і тихо пенчучи зеленим листем, хвалу
соннцю теплому, небу синьому посилають і наче чекають співів
і сміху ло себе. І співають птахи і дзвіцкий сміх дитячий хви
лею котить ся по парку.

Віра вже бавить ся сама: підстрибуючи біжить на горбок,

на улюблене місце Нації, звідки видно околиці, і щось щебече.

І Налії знов зцїплені уста суворо, знов зморшка на чолії зяви
л3. ся.

Ось уже вона на горі : Гарно, гарно, як кинути оком на
вкруги. -

Тече вола, чиста, тепла долї під кручею ; пипають ся окса
митові береги, темпїнуть далекі л си. А праворуч зеленїe, cяє

Печерськ ; блинцать золоті банії церков, височіють проти блакитї
небес в4 г: піч і ополії П

іа вколо б нітів.

А.т. в ся краса, радість не зворушує, не змягчує Надії

ної лупи 1
3 ній — все суворість, холод і туга: як і весь сей

оста, і час після Т
.

Х 1яЖіких і реЖі: a i»
.

Після 1
1

1
опі.с. і я...

Мов р м і тися туманом опов:то було я
к тіє по о
д нею: д
;

піз
болії з і некучого болю розривала ся. і тільки суворість

прапія д
о

ін
с

і її жити. І весь час вода пильно пі:є, цер
кла ; *1 і 1 : 1 1:0. 11,7 К К1 , Ч (; ; є Кіі 111 р

і. Як 1и:е :и 11і:

ЄТ b С2 і “І . і 0ю Х8

дить і о но б ц
е думати, бере оливець і панір. Бо піснії не ч
а

сом реч яні, в замкненій душі і згуки вуть ся н
а прос ір. Та

часто нашір так і лишаєть си чистим, і за 1і.ct, ним, нехай співи

в дуги і бренять: із що, н
а і о їх перетворювати в згуки ? На

нщо їх од душі одривали 2 Чи н
е країї і т
і сцiва, що в душі ше

*

з 1
8

у н
е думат: . Генер, я
к

отсе в парк з

бренять 2
.

нумки, мрії. хоч як відганяє їх, а вони налії гають. Особ
ливо тут, серед відновленої прироти, кі. " стим блакитним не
бом, над бурхливими Весня і Міі 802 а

.

1 ї м" 1
0 і 1
, часом

виводить рука н
а

папері „ Богдане, коханий, рідний і сить ся

слова кохання й туги. І зараз же 8 иірувала 1
і

я написане,

роздирала папір і кидала н
а траву, щоб вітер розвія із
.

Яік би так

і думки вітер розвіяв.

Не думати, н
е

розятрювати рану. Н
е

кала мутили холодно

го спокою свого родинного огнища. Не хоче зі
:

вона руйнувати

своєї родини; і се добре, що й він — звязаний. Як б
и

був віль
Л.- Н. Вівтник, ки. VII—VІІІ. 6
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s» Нат. Романович-Ткаченко.

ний Богдан, може зруйнувала б родину, може липила б дитину
без батька і батька — без дитини...

Нї, нї. не думати про се... Геть думки та мрії !

Відганяє думки про Богдана й зараз Надя. Але не тїка
КуТ Н, 13011И.

Ві: се той, з яким могла б пасливо жити : се той, який

вмів би що дня - всю нїжність серця свого складати їй до ніг і
давати їй поезію, поезію"... І нехай гарно йому буле. Добре, щ0

є вже віц на світї, що як проміннєм сонця зiгрiв її свосю нїж
ністю. Не винно ж сонце, що йому треба йти лалії, що його світ
ла й тепла чекають далії. А вона липшила ся серед самоти, тем
ря ви й холоду.

Сонце весняне ласкаво так світить: золоті проміння поси
лає землї...

Казав Богдан : як би весна прийшла для нас... як би могли

ми ходити серед свіжої зелени, впиваючи запалине весняне по
вітрє і впиваючись своїм коханш-м Як би...

-

Але над їх коханнем не сяло весня не соп 1іе і не засяє.

— Мамо. мамусю, — підбігла Віра. — ()н дядя, високий д: :я
.

Надя глянула : Панас і панна. Мабуть т
а панна, про яку

Катря згадувала Панасові. Рука в руку, пригорнувппись весела

йдуть. Ось для них — весна йде. їм радість несе. Для них, для

молодих, для них, що ще н
е зробили помилок в життю свому.

І\ілька разів тепер, весною виходила вона з Костем в сей

парк. Як Віра спала, я робота була скінчена і хотіло ся на :о
Вітре, Надя одягала си й казала: ніду походити.

— Можна й мемії 2 — питав Кость, який що діалї ставав ла
гідпїй ш1ий.

— Можна.

Вони йшли, обходили парк, часо і гахо ти : горбок і зно

в
у йтілі ямі \л і 1
1 ст и і зє нані бул

їх душі. Колке про умками, і за ске, нестерішуче
важко моз і іс стол. м і л

: іми.

Ко, в 1
4 і 1
, її в с 1іл норинав у свою

роботу 1 і 1 л к а в ху і напружене
Важі, а 1
4 і 1
ід У 8 і0 із Кім і дії, і 19іки іIе зміняло ся рівним
Ди ха I і Ну.

На я зітх, і ла.

Тяжко ром чужим жити спільно в одні - ІІ ст.

жим"... хіба і ость ліки цілком чужий ?

одній хатії. „Чу
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За года». 83

Нї. не пїлком. Він — член її ролини... батько її дитини.

Власне він — як брат їй, хотіла б йому всього гарного: хотїла б,

тпоб як найкрапце житт є його вланту вало ся, тільки не кохає
Яого, як чоловіка. А він гнії1;аєті, ся... і яжко їм спільно жити.

на другому повереї, саме під село кімнатою, де вони

живу і в. увільнило ся дві кімнати там чомусь заміснь одної ве
ликої дві маленьких ) : доведеть ся перейти туди. Спитала про
се Костя. Як хочеш. менї все одно". дав він свою звичайпу від
повідь. І Наля має виріпити, чи буде вс м їм краще там і тодї

пересили ри всіх.
ІSoг н... знов летять тумки до улюбленої конанької поста

ти, уявляється погляд ласкавий си їх очей, усміх нїжний.
— Хіамусю ти на чу пш !.

.

я тебе гукаю, — кричинь Віра, од
-бігпти трохи вниз.

— Чую, чую, литинко, — л
о

в
е всміхається 1!аля і дивить ся

на алєю. Дві постати махають руками Хто со () і п
о хтось,

низенький. Се — і мельченко. А a :ї — т
р и
,

Микола.

— Знайшли таки вас”, — шпурну вини 1::и:елюх у траву, при
вітав ся Остан.

— А за про мене пукати 2 олсе диво, — обізвала ся Наля.

— Знаєте, сидїть так і епорушно, — за місць і іки анія ска
зав Омельченко, витягано чи альбом — вичайно регтєфне вті
леннє туги. ефектне по контасту о р а ї ня;и ї рі:роди.

— Отакої — обізич, ся і ц
я — Все в
і

: а у пе. — і як
ви, — звернула с и коли, й и іноз і аса
пав ся, — зважи і си щ

е

рахуючи ся з зооло комплексією ліз
ти на с: у

— Смійте і з мене. ( мі”то ся.
— Ой б гак скумавдії. На ю

,

— пере
лякав ся м о н о - у га

Може м д
о

н
о м — залунав

дзвінкий і ос. І я л
ю і черво

ному тсапелю уже весе н
а , , , )

— іе инакі: Га: у призначи, а 1
0 січеннє Миколії. —

пожартував 0 . -

— у розумієти, я і він же ек ()”, томила ся. — Вона

cїла біля На поклик о с у посадовила н
а колїна.

— 111o ce I і С
.

Я ї і

— 23,ьої да: н
е ля ми. Пін пір" ")
,

лля того, проб Омель

ченко зробив сьоголня новий ескіз, т
а щоб 1 цінуся побачила ся

З Миколо Ю... — відповів Осташ.
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34 Ват. Ветмаленктч-АРимьчнане.

— от причепив сл, — махнув рукою Микола. — А що до пр"
роди. то шкода менії, друзі мої, про ви так захоплюєтесь нев
Ну, щодумайте добре, зробіть аналіїв: по 1aьe p". 2

— Ах, уже аналізи не хочу, не хочу — затикуючи уха кри
• чала 1 аннуси.

— Природа, — спокійно провадив Микола — се комбінація

води, землії і повітряного простору, який ми називаємо небом.
Зелень, яка мов чарами прикрашує землю — се комбінація.

— Покиньте, варвар — грізно гукає Ганнус:1.

— Та вже покину. От не люблять люде прав 1и чути.
— 11tо ви норобляєте, Миколо ? — спитала 11адя.
— - 1°облю аналії3и і думаю.

— (у
т поступ, панове. Ранії, пе Микола писав і робив аналїзм,

а тепер робить аналїзи і думає — сміяла си і тихся л
е

сміх

т
і якийсь невеселий був; почу сало ся, що Дуilia ї засмучена.

— А де Павло ? — синтала 1іади.

— Павло... — зітхнула Ганнуся, — Павло виїхав.

— Куди, чого ? — здивув ся Остан.

— Не знако. Хіба вів говорить. От узяв т
а

й виїхав... дом

шукати.

— Чудний чоловік! — здвигшув Микола плечима.

— Метеор, — ледве-ледве всміхнула ся Надія.
— Моя шановна „натуро", 1Іроніу не сміяти ся I — благая

Омельченко.

— Так в якій справі в
и

мене шукали 2 — спит ала Ніаля Осташа.

— В такій справі, щоб подивити ся на вас, і тільки. Вже ско

р
о

всі розїдемо ся, о
т і пішли д
о

кас поси:їни. Та н
і

вас, н
і

Костя нема вдома. А Мотря Варша каже: „в н
а оку“. Ну, о
т

ми й
,

ЗНайШЛИ.

— 8начить, всЇ їдете *

— Так, Микола і Омельченко до мене на село. Омеля — ма
лювати, а Микола — . . .

— Аналізи робити... — додала Ганнуся.

Потім раптом присунулася д
о Надії, взяла її за руку і про

пештала: а все таки, я скажу „як Бог дає, т
о беріть, беріть і

не вагайтесь, розумієте ? — 1 голосно сказала 2

— Яке гарне імя „Богдан", правда?

— Чудесне, тим більше, що його носить мій приятель, чарів
ний і незрівняний Богдан Лїсовий, — озвав ся остап.

*

Надя при згуках сього імени здрігнула ся і туга безмежна
розжилась н

е обличу.

G
e
n
e
ra

te
d
 o

n
 2

0
1

5
-0

7
-2

7
 1

7
:1

1
 G

M
T
  
/ 

 h
tt

p
:/

/h
d

l.
h
a
n
d

le
.n

e
t/

2
0

2
7

/u
iu

g
.3

0
1

1
2

0
4

1
4

9
6

1
6

4
P
u
b
lic

 D
o
m

a
in

 i
n
 t

h
e
 U

n
it

e
d

 S
ta

te
s,

 G
o
o
g

le
-d

ig
it

iz
e
d

  
/ 

 h
tt

p
:/

/w
w

w
.h

a
th

it
ru

st
.o

rg
/a

cc
e
ss

_u
se

#
p
d
-u

s-
g
o
o
g
le



За водеи. 86

Дивила ся на Днїпро, по буйно хвилії котив, ма берзик й

вколицї, а в душі туга сшівала: „ Богдане, Богдан з"..

ХV.

Катря увійшла в маленьку Надїну кімнатку і здивувала ся.

Ах, он як. се в На ї окрема кімната. На г рі була одна велика,

а тут замісць того дві маленьких. Нy, cе крание

Ось і іруся в свому куточку бавить ся. Катря поніїлувала
дївчинку, яка їй щось щеботала і с та.

З сусідньої хати чути голоси ікость щось сердито гово
рить... про щось лагідно просить Наля. Катря зітхає.

— Ну, кажу ж я, що не можу сього зробити, — чути серди
тий крик Костя.

Двері відчиняють ся і тихо входить Нада.

— А, Катрусю, нарештї ! Так давно тебе не бачила.
— Нї коли. Знаєш, ся кімната менії подобаєть ся. \ ти, ти ме

нї цілком не подобаєш ся і подивила ся б у зеркало на себе.
— Але і в тебе вигляд не ідеальний.

— Та проте, в мене кращий. Та не бач поїду пасти ся в „дво
рянське гнїздо"... хоч в останнє треба поїхати.

— Чому в останнє ? І чому такий урочистий вигляд ? скажи.
— Нї, нічого. А ось — поїдем зо мною '

— Як поїдем ?

— А так... візьмені Віру, манатки та й махнемо.
— Н-не знаЮ...

— Яке там не знаю... Ти ж не Кость, щоб нїколи не знати

НїЧОГО...

— Хто тут імя моє всує згадує ? — увійшов Кость з своєї
кімнати. -

— Хоч би постукали, Костю, а то злякали.

— Кость принціпіяльно не стукає, він в°ажає, що се його хата...

— Ну, я йду, — нетерпляче обірвав Кость.

— Куди 2 ти ж не можеп ?

— Але йду Ж... — розсердив ся він.
Надя МОВЧaЛа.

Кость попрошав ся з Катрею і вийшов.

— Ну і вдача — похитала головою Катря.

— Знає пн, так гарно я почуваю тут себе. — перемінила роз
мову Надя — У вечері Віра спить, тихо, а я серед книг і па
перів ; так Затишно й гарно.
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6 Ная. Романович-Ткаченко.

— Гарпо, гарно, але вигляд твій не гарний. Нї, ми поїдема

неодмінно правда, Вірусю ?

— Правда.

— Ну, о 0.чини, і все гаразд. А тепер ходЇм до Ганнусії. Маи
справу, до неї; посидимо, шоговоримо. Одягай ся !

— А | ?

— і, іра піде з дївчиною в парк.
— А нереклад * я не скінчила...
— То скінчили ще...

— Та й скоро на коректу йти. .

— „ 13 ра, переклад, коректа"... може ще що ? може ще які пе
репкоди зна ідеїн, проб не вийти з дому І так яка гарна сталь

сидючи в чот і х г і “

— 21 гу, яю іноді з 1ірою... боронила ся Надія.
— оого ма, ), треба людей бачи 1и, ", у 1и.

—— 1іа іно мен:ї і оде 2 — неохоче беручись за капелюх, зашк
Т{МЛ3 і 3 21.

— 1іу, хо (їм, холіїм.

— Як у вас гарно, як весело, Ганнусю, перед вікном, а ви чо
гось так засмутились, — обняла Катр Ганнусю.

— Мов килим зелений розстелений перед вікном, —- мрійно
сказала 11:1, ія і дода, 1а: — От як о

4
1

і 1іас так : Віруся мала б д
е

гуляти.

— Так, тут весело й тарно, — олповіла Ганнуся зітхаючи.
Але й в осени тут краще було, коли мрії, барвислі як лис.

т
є

осїни є снували си бій і сього вікна : а взимку, коли листок,

білою й еленою си її неілорушно леякі було чудово, радісно, в
е
.

село. Коханнє уки в їй кімнатії радість: веселий голос Пав
ла лунав, його с: сміх.

• в сміх і х
о тепер і мовчазно. Припали пилом па.

пери аніїусичі 1 і 1 і ї н
а полицях, квітки начо при

сохли. А н
а рях д
о

1
і іок ініти висить білий пацерчок,

На Я Кому і a ціса і МС 1
1 і у м0.
— і it to e r — і н.о

за т
а вказавши головою на двері.

— С
.

і їх 111 і 1 жи: Нс виходить. Уі так мрія
вже н

а

х
у ір 1-ої сл може і уму летче ам оyдe.

— Можна 2 -- росуну іс
ь

си олова 0
%

т
а на і, Лівері.

— Можна, х:ож:ta — посцішила йому н
а

зустріч 1* аннуся. Во

н
а

мала надію, що Остали витягне і вла з ашатії, М
і Озке Павло
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За ведем. 87

едевриє йому дупу свою. Ах, чому він їй не скаже, що його гнї
тить ? чому тягару душі своєї не поділить з нею, яка його бо
жевільно кохає...

— Павло дома 2 — сиитав Остап, привитавшись з Надею й

Катрею і кинувши на Катрю довгий погляд.

— 15ячите, — вказала рукою на пашерчик на дверях Ганнуся.
Нема дома, значить...

— Лежить він і нічого не говорить...
— Почекаємо...

Остап знов несміливо глянув на Катрю. Тепер, як закрили

„Наше Слово" рідко її бачить. Раз тільки серед робітників ба
чив, як промову говорила.

— Значить, вакації 2 — звернув ся він до всіїx.

— Еге, вакації... — зітхнула Ганнуся.

На нщо їй вакації 2 їй краще як праця, метушня, щоб все

горіло в руках. Правда, тепер все одно вакації — ц!якої роботи
в руках нема і не хоче зараз ; одна думка, одна мета, щоб Пав
ло отужав, щоб ніоресел ітав, 11100 потя1.По його До роботи.

-

І аннуси тхнута.
— Та не зі хайте, і аннусю 1Цо се таке, справдї ? Була, як

співоча пташинка, а тепер зі і ха та зітхає.

—— Чекайте, прийде і наш час, Катре. Прийде, прийде
— Час зітхати у нї, нії : а що .їколи, нї:х и !

— Illo таке, ніколи 2 — ешитав рантом з'являючись на поро3ї
Павло. 1

18cї обернули ся до нього.
і;исокий наче це вищий став, бо змарнїв. Сині очі ту

маном затягнені. чоло високе хмароко оновите. Стомлений, наче

десь довго мандрував : засмучени — наче не знайшов, чого шу
кав і нема на і її знай i 11 іго. 1

1
.

— Яке се в вас так рішучих коли 2
" — звернув ся він до

Катрі, привитав ся з їма і 1 аннуеї полії лука в руку
Вона розцвіла вся, ожила, обняла його за плечі і 110садила

на софу.
— - Ніколи" яке, питаєте? —- се таке, що нїколи не буду зіт

хати, — олігоніла Ка і ря.

— Ах, о
п

про а у від сього н
е

зарікайте ся. В кожнім разї
як не ви будете зітхали, то Хіось за вами...

— Отсе ми говоримо, Павло, що вакації надходять, — пробур
мотїв (9стаII.
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86 Пат. Реманевич-Ткачене.

-
— Для таких вчених і працьовитих як ти, то надходять вака

ції, а для таких волоцюг, як я, то нї. От, узяв ся за роботу в

„Наших днях", та й не довів до кінця ; отсе поїхав, десь мене

ЯНГОЛИ Н00 иЛИ...

— Михайло твою роботу скінчив, — тихо мовила Ганнуся.

— От, щирий шриятель — сей Михайло; спасибі йому. А там

ще де-яка робота буде : писати статтії й брошурки популярні. Мо
же б ти взяв ся, Остапе ? До речі ж у вас, есдеків вакації те

пер: ґазети нема, практична робота звужується шід репресіями.

— Ну, щож, Павле! поки будемо учити ся, готувати ся, аж

прийде слушний час і покличе, — відповів Остап.

— Чекайте його! А працї повно навкруги.

— Так, так Павло, прації повно навкруги і думаю, що не пе

рервано її нї на хвилинку, може хіба в иньших формах вона бу
де виявляти ся. Але ж не переходити нам в буржуазну сферу

тільки тому, що в папій питомій сфері важче працювати, — обі

звала ся Катря.

— Ех, Ундино, Ундино не зговоримо ся ми з вами нїколи.

Так наче й для вас це істнує національне питаннє.

Він трохи оживив си : очі прояснили ся, голос менше глухий.

— Істнує, Павле, тільки в иньшій формі нїж для вас. .

— А. ви. Надю, що поробляєте?
-

— Так, животїю помаленьку.

— Се не гаразд. Якось ви шаче черниця. Треба вам ожити

Весною, відновити сили. Ах, знаєте, як я почуваю се. Ожити хо

четь ся. Гшїтять мене тут ст и и камяні. 1їсні вулицї. Манить да

лина безмежна, вільна. широкий простір.

— То й поїдемо, Шавле! Поїдемо на хутір. Чого тут сидіти?
— нїжно глянула на нього 1 синуся.

— Ех, „поїдемо“... на ху гір.. а чи не крапе там, де нема нас?

Куди від себе впечені Оппia mea meeam porto : а сього „omnia"

так чогось багато. І но мен хутір Тут очесь ея світом по

трусити так, щоб" перевернув ся. Волії тут хочеть ся. Світ новий

Тут збудувати хоч і, си Та де сили такої в і

„ Бідний авто", — лі вить ся Надя на вродливе тонке об
Личе, таке маріїле й Захмарене. Він нещасливий: десь його до
ля Степами блукає.

(Далії буде).
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Фл. rryIIIFRстьКий.

З плянів та думок Кирило-Методієвського
брацтва,

Пляни видань.

Обговорюючи свою дальшу працю і їяльність, братчик і зачіпали

багато питань, звязаних з 10 їчинього у країнською д
ії

й н ство. Часто звер
татись думкою д

о

минулого України, д
о її ії в б
у вш часії і разом

з тим, сумуючи над її булими не:ка, ями, тисловлювали н
а її н
а даль

ший розцвіт українськ т
о культурно-лаукового життя, української на

укової думки. Ся надЇя оперга н
а

гарячій живій вірі в сили україн
ського народу, в його лїнину б

у
у чні ті, ламала осні зу для дальших

плянів по-до розроблення і ширення у країнсь: її к
у

у ).

Становище украснської л
. ратурі:, її зане і можливість під

несення з сього важкого становинца н
а иньший лїнший рівень, засоби

і піляхи, якими се можно з їйснити, усуненнс перешко , я
к

стояли н
а

шляху сього розвою українсько літератури — се все глибоко захон
лювало увагу братчиків. Треба уло див лись просто в нічи їйсности,

не криючи від себе де-яких сум и
х
,

і важких фактів сьогочасної дїй
сности, занедбання рідної мові: байдужости д

о її стану і Зневіри до

її далішої долї Братчики знали е і 1 либоко вірили, що сей стан є
лише тимчасовий, нереходовції й члї можно сподіїватись поширення

української мови сер і тих і ї були і глибного розроблення

української лїтератури. На ії н
а

б о н а можливість працювати,

ширити думки, шіукати працьовників і розробляти де-які пляни в cїй
сфері 2).

0 iним з таких пляців був нлян про утворенне українського часо
пису. е

.

такого н
е

м і е було важливою прогалиною т
о їшнього

украінського життя. У к а ссь трон и хотилі книжочками, більшими

ч
и

мені пими, друковали у самі автора ато тихо мили лиж ивеніемь"
иньшим, часом н

е уже саданим для авто іг і о
т кіровський т
а Шар

пура), рак часопису агли в очин: ч
и

x a можливости бачити

свої нери, л
і

і в у у 1
и їх ко, 1ику 3 у т знакціїв л
і гера

ТУРи. Рак "а" у кав у аліманахів, зложених з тверів
-

*) Дивись в моїй ст і т і -- Укр.їна, 19:4, І.Ук

*) Дивись в моїй статтї — Украии. Жизнь, 1914. 4
.
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90 Олекеандер Групневенький.

ріжккх авторів, але се не вповнії вдовольняло нотреби. Альманахи ви
-

микали спорадично, в ріжних місцях, видавали їх без системи і через те

не могли представити повного образу у країнської і тератури в шевний

момент. Альманах київський або ха інський лавав липне де-які тво
ри місцевих письменників і алімних не захоплюгав не есї україн
єькі лі і ратури теч ї могли ти про і павлені відповідно повно. Далії,

альманахи не мали певної сталос:и і мали характер тимчасового, непев
ного. В о р ин їх у мовах українського наукоілого і ліїтературного життя

нїколи не можно муло мати певиocги, по слії, уюча книжка альманаху

також ви”, це в свій час і асть ал, ши матерляли про український лї
тературний ру м. Іос. закої поля :и і суції.1ьно ці альманахи не могли

вишовнити прації зар а і, у кра 1,кого часопису. 1

У країні ким а: ду й не мати можливости, видавати самі

своїх творів, пово я ні ка. 1 місця в чу піх часописях. Так мож
но було и и і зага, них часоми ів і там м ги свої твори, але ся

гостинні ги ула не уже певна. А тори завеї й почували себе не ду
же певно в чу х на і со обмежу на їх ї льпоет, і нерешикод

жало пи: и ї; р. ху ті гуасінно письменник з того "iat y, ЯК,

напри: на 1. у Кь Осно яненка як і аз і чу а ся те почу ге чу
жого, ко им інята на слів о в и оки часомплеях і

видан х 1 о
",

у а и с м і анни н
е мак и можливо

сти вплин і а й м --- ло не зо
всії 1

и н
о

сот цю т
о її м у кисьм и ника м
.

иа ж вини і за
гальн н и и именше в остає ни, меанаків о У інської
И0ВИ і літера у р

ії зн і, нко і мпат і а і к можно її тут
сподіїьaани і м

и

вис у цен у них умок но: л
и 1ів,

збивати їх. нерекону "ко н ил.: зо і не має

під *** 1
3

(*10 і аніонати ної * , і н4 *1 в4. і ) і 1
,

2
, кляти, у t: 1 ріке в

україн ких в іт
а

ш
і

відпові і 1 і 19же ж та си , по
милков м і н о 0 і я

к нення з бо

к
у

у аїл і меинаків і 1 и
м сотоваришам н
е завеїди

М()Г.1И і у *2 * , * 1
4

11\1ії.

Ч14 з роз: у п
о по частіше і частїйше думка звер

талась :1.1 іт
у

за т
а і н і у інським час у 1ис. Се

було о з їйсненні: у 1
:0 існої м
і,

і велика полегкість

В сіра і a.: ної іони"н" і 4 і їли, и
н

ін
.

За—

вести свій асопис — се н
а

п
о

арит е і поширення У країн
ської ра: у 1

і ним і , д
е

і згорт або незгоди
рогийських ії в реік і і, тий ких аві Ся незалежність

дуже спокушала і вабила, шоказу очи пшир, і перешективи и
а далї.
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З нлянів та думок Кирило-Методісвського браптва. 91

Отже і братчики були запїкавлені справами часопису. І для них

також ясний був звязок м ж таким українським часописом і дальшим

розвитком української л ич м і я, інтереси укра нської її гер і ури бу
ли братчикам дуже близькі і важні, чер з те і шлян часопису дуже їх
38lХ0ІІЛім 1 : 12.

Укра такий часопис міг служини і цілям про анти умок і що

глядів братчиків. Се було також важ і у м. н
., ся, щон, у р
а

н
е

давала можливости і оворити і е і клади, а н - о м
и жиo oуло

зробити. Прикла і Білїні нкого мав начінки, і у і в р
и

и на 18краї
иї часопис- по ону до „0 к

. мисок1,"
оу л і а

;

ним і налікливим за
ВДаHНf:М.

Так б
и атчики пітхопил у мку, яка вже була про їх мана й инь

мшими у країнськими нами у к
и рган и с б і в

своїх розмовах, обмірку гани: х ли х зазнача ц
і

дон іни сьго

ІlИТ0 Н НЯ.

В носно сього журнала були рідки уки. Прига пували нляни

Максимови а ого шрак ч
и н
о

і маси у киї х альма
нахів, присвячених v і iсто її ко, а н і tua
мяткам і нин: 1

.

a і * : з то їtи

ню читаю у : а л
и а
к і, у п
о і в м
. ні

тав перший почин ь у х 1 а
.

гила Мак
симовича авалась корисно ч

о
,

ава і к м длки км т
а пись

шею для цього р
і

л
е і я сих н
а

к - а у х з.
11а: бел і к

:и

м зли іми та у си у н н і м н
.

о
. ному

виданню. В шкоху розром лен т а імки, лас", і кнот і в шо
відний магі

лузї українського клі і охол і у сама про

, , ; f; (* 1,1 : \,
;

1
; ;: у і 1
:

1
1 і і ім'ї Га-

і

журнал була н
а ва- н
е о н у я

засталь е уже у за з к т и
,

я нен іях н
а слїд

стві. 1 енер и і інс .

0 р а
,

а б триети ні статтії,

історія, на під к
а ині - з й н и сю

пироку проіраму у р о го н
а

: Мак
симович ви л

і г., а с и *ти і і іра
ви, оскілі к і ки , а ж і:; ; ; в

* { * :Київі. „Пір охаль и і і, г: -

ложиль о ц1 нях в , , * н
а 1.1"я, і о в ісла

вать журналі, в і 1
,

а т и і си і т
.,

коел В

Рожді ства Христові и н
е рі»халь і іні у м
и

и х і си,

набували особливо зна і т. і 1 т зоснованню нового журнала і н
а пор

нших кроках його ісікуванни, без вияснення сього питання н
е

можна
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92 Олекеандер Груневський.

було починати витавничої ліїял: кости. Може в звязку з сим зявилась

лумки іроха и якої б нь опомоги у т. вої і таким чином поставити

сей й урнал за аний на ат ній і н
т
.

Похи ілль понечитель Трае
кина, генералі, о

л
і

і, і, о р м льо Костомар *ва и требоваль

только програх в
і

риa , 1
и

у нонія і золонія. По Костома
рорт, не им і хо , і ю мо, ріалов ох а рль и у 2:0 у маль тольм.

ко o g
)

у ско-ма и комів жу і нал h". З сього можно зробити висно:

вок про міхи 1 м рома о»а в носно і пох: пут і д
о ї і т
і заходи,

які з в сьому т
а оскі дійсно, К томарів перестав

дум и про у які були ч
у

:ини повні мож
ливо. по о

х

т
а

5 але на і пнії. У р а опомога вима

гала у же багат. : більше колгакту з місцевими урядовцями. більпе,
Нї Ж

:

у в і 1 (* 113 Костомаров, разом з т им контроли, і пост йно втру
чаннє т е н а и редакції е для лютей з новими шотля ними не могло

бути б тканим і через т
е

організаторам приходилось вататись з сього

пі ин .
( в
и по-то матеріялів л
ї

охатурних л
и

журнала і співробіт
ників в

и зльотамись, а р
и у ся, н
е Кос омаровим. 1
4 раз

Косто маров н
е належав тих людей, які висловлювали сумиї в
и

в бу
дуп й долії у н

е кої лігенатури. Часом і 1 томаров н
а реживав пев

н
і і, н
и

і бояв у я за б
у цуче, так висловлював ро: чаронанне в

минуло у українського наро т
а Куліш корів Косго марову, про він

якось з катедри вислови з прилі о свій сумнів - д
о нори ної душі

вкра и кої, і за а хожеть «бить сь толку миогих в
.

а цругихь
заставить ону тим руки і н

ії сумнів, висловлений в
і омим і пова

жаним п
о л
ї чником, м
іг

зробити н
а

міоло і велике і важке вражіннс.

Куліли вірно се за зажів. Якось в л
і ї К ліша Косгомарів ужив

такі вираз гороха ніч кожна у б
а
.

У крайнь происходить оть

ничтоже н
а

ши на ла”. Зно такі с: унії", який з рвав ся з уст

в локо і г і гом.. м о слова и новели меня кь такимь оноверже
ніямт, кіл, і ц

т
.

1
1

і

су в
и Костомарова були тимчасовими, навіяйi були

момен ами і у моя н
о бачити з т
о

сам Костомаров взяв но
мітну у часті, в т

ії і т
ін

і

і ротукнії того часу і киро вітав в огля
дах т

о

и
н і анськ а у р
и чожний урок нап рел в сьому

напі, м
и

з ц
і

і ц
и

х

о
-

(т
у

у чини у країнс: кої сі
ї

ратури
Кое з н

е м
,

покло в Чеi з т
е він і н
е

міг бути роз
холо у а ін нала.

і б о ї у країнсьroї ліїтератури

і Кулїни і ма" про зис"ки д
о

скарбниції української літе
ратури і сподівав е

л
і

своєю власною працею шоширити межі україни
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3 млявів та думок Кирило-Мето цієгеького браптва. 93

ем-кої лї і тури («Україн их до енко“, „Чорна Тата"),

порівняно ли з а пот и ч н а "0.
Шляни и на і a і "го
звертав с н о н в 1 03
н0, t t: , , . вали

листи 1, а альний

насті .
- -

і, * : - • * * та "х т,іль

кість м і і мали

про а
*, , 1іI1ЯІ

ка про х і * а з ном

IIIен і 11"В

чеика м і і
відок " *: * с
став , , : іка

підним, о).

„Кое , , ; * , , ; * 1 і 1, .. І»
,

мож, ч
,

а т
,

п
о

а сир, але,

пріфмалі, а Н
і

і пре
мЬли *і і t в Лісу і к о н і лись

имфті, і, ноуть с его ili a
.

Я а
х і, н
.

а
к іль, ч
и

з е у м
іж "

и „Ка , онт, і пса в лучі і ц
і

свою ж і в

вліяні м в за 7
1 ковека о
. І ом в і треми: в 1 кБ

велико порту : в нкі і п
о і, н
е

н
і

млн т
,

виказать си у ное

паденіе ( ) ( вои Кавказь", Сонь", ані0 км, л онть

привезь изь Пе p у р ..
.

н
е н
а і Ам: і с н о к
о

славою і написаними ж т о м
и

IIIезченко міг пітті і журнал.

„Возро нлась и дея о журхаль : ІІ ст и
к

чтался и ксь атрь

снабжать своими нь сами. Окі, к
:

а т
о

н
а

ремія у і, халь и все прі
остановилось" °). Оцінку т із ІІІевченкс, зроблену 10р. Анд у з ким,

прийняти, розумієль ся, неможливо, б
о

вона западго однобічна й по
милкова, але дуже пїкава загальна характериетика значіння участи

Шевченка в журналії т
а в иньших справах. Сю участь товариші Шев

ченка уявляли собі дуже великою і налавали їй надзвичайно багато

значіння: і задуманий журнал і театр мали скористатись талановитою

допомогою поета. В сьому розумінню, дїйсно, можна шрийняти загаль

не освітленнє фактів: приїхав Шевченко і все змінилось знов д
о

лїпшого.

Поруч з думками про український журнал вповні присвячений

українській лїтературі, була думка про журнал, так сказати, мішаний

*) Матеріяли д
о історії Кирило-Метод. брацтва, втор. 170 — 172.

*) Матеріяшм, стор. 136.
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94 ()лександер Групиевсі жий.

творами українських і росийських письменників. Се був плян тих,З

хто и н в в у раїнський журнал при тот нтних умовах розвою

украї ора ми. К, томаров в ду маль только о малороссійскомь

журнал ух і о і хль из аніях і, кь голь, наконень о

сбо і, а р . У мати сумніїв. чи Костомарів піднїс сю

та іку у аїн ко-росийський жу риa 1, але ся і a цка мала певне до
вір в тих, хто не ролі з українським лї ературним силам. Для сих

поч н і ських рис нчи в здавалась конче потрібною. без якої не

можна у оі и и і ки кільними склами можна поставити жур
нал на ні ні реаліни й ру нт. ак виникла і знайшла собі

прихилі ли ів та і ноо ікрини л у рнгл.

1
1

і

н и и ни, з ж мало : про уч, сть славянських

письмо:iи м за чні х
:

н
а одного боку се, можливо, так

сама т
а іка н о и х у шоу й ших вторів письменникам україн

ських, 3 по яна іли ські імпатії бажанне: завязати

тісні з ким i par и і рі:ом. 3 к
у

саме участь ма
ли б взяти о с м н

а
і лаг я
к письменники, се близине не було

в
и начено, у час вза, а р жними хворами. 1
1 p
e

полагалось у чрежде

ніе журна т
а н
а

к 1
.x і, слав н
е хт, язиках в
. потомь н
а русскомт, и ма

лороссі мі. так и х гу: манах і пояснення і р
.

Wндруз

сі
,

т
о

си з а н
е в:о і житри мали перспективу минулого.

„ІІо при і т
у
т

і ь Костоматовт, за ум лл, окупи ствить илею кіев
сколо нала н

а

їх 1
,

х
т
,

слании ихт, кір і,чіях , . Се ( ; ) ті, в тїсних

звизках з наукович і си у ами брат чаків п
о славянських темах і пи

Т:1}}} }
} \, . - *

М
. по тет у са і я у їнсько славянського журнала

з асті, а ї н т и
,

розгля али в их умовах, в
яких вона гнор в

и с. Та ї y п
о мати знатінне не тільки до

помоги вора а
л

і н т
о нн, з лавянським світом : такому

слижинних члени 1 ц а налага л
и в и значінне.

( авити к і ї славянських пїячів

лужи її, а о
т

к
а не ких країв пе

рела в онова в кло. і і сих ро, моз маємо

в л
и ітахь у обох т
о орили п
о отноше

тіи кі, с н т и і , і очі, е
т
,

д
е готованіемь

олзькались о н а лиха С
о

р
і тук живих роз

мов і н
а

паг і й
.

І а в показав, то з номіщи

к ми л
і

у ном, а ї м ом :ии ох у р
а

гора ty)зефовичем

в в р
. про ав 4 с н силі, і і р
а

у рис. * крім роз
мов про слав жиггс відносини були і наукові спільні студії п

о

1
) Матеріяли, стор. 136.
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М. Рильський: Трт солетп. 95

славянознавству. Костомат, в тазом з нак м сту піював сербськi пieиї,
а Білозерський заимав ся з и иа чепі кою ли монтурою и
вообпро слар.: хою і що і ми t vи та мам и и итан
нями Костом у к т и й у 1Іом я на пока-зав, по Костомар в і уму і ми м в русских к, мало
россійських и и на і робні моги сь по каго и и сербекаго", аГулак, заимаючи че, ською мм о. коряв 11 м'я ї, ніо той не вчить
ся славянським уовам. і коі и нию характер і напрям студій
братчиків на славянським питаннями.

1140 га і ально захоплювало і ці кавило багатчиків ? Напрям і темп
напіонального ві тр інження славянських племен. Коли навколо вислов
лювали сумнїви в пжо-но бу учини у краінсі кого слова, сумнїни віднос
но можливостн як слід по вити ті рпат і реальнии і рунт сумнїви,
чи вистане літерату вних си і ія о елу гованих і нала, то і повним
контрастом були надії славянськ х і краву бх у чину, їх
повна віра в свій нарі і, в його сили н і лобов до рі чої мози. Се
був основний глибокий конт окт, сумніви і катання,
з другого — певність в склах і та і на розми: ком. при
тягало, приваблюзал і з жу та і і, і, в х: ні з обуренні:
проти земля"к з, як і пи н н н у вали його. - Іо
му Каралжи", illa pi i iни: н до гри і ли у й н

і,

їм чнїй
ше було), а остатис навна ч

и

синами мало: й киїх і лаву
добрую стяжали і ном , ія

,

н
е в авайгост, в ту; у , а мо

лїтесь Богу і р
.

ц... І м
и

р
и

нанеи Укра п
и

безта
ланн, й

,

\мінь”. 1 ск і н
е

мав підтримати н
а пля

ху сієї культурної роботи н
а

корис:ь У країни.

-
МАКСИМ РИ. 11,01, КИi1.

Три сонети.

І. Срібний сонет.

посріблені ліса о т и ся тінню,

А нобо. x t; * г і золоти Б
.

ІВихожу я на і ст
.

т
у ясно-синю,

І якось ч
у

о ніг і д валянком скрипить.
Тут пив н

о я с тих у о інню.

Т 1 ". *. у 1 * * * : fi 1 т :: -- - *

- Н»,-
- - .і уг л

.
і х
:

1
.

1іл 4 і ..., e i, самінні, —
Тепер сюди прийшов морози я зустріть,
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М. Рильський : Три оензи.

Ней встір замкнений в морозному спокої
Я н.й чем е —
Сонет лісів і ти. умов ;

З то х г дзі х йог у зложив Поет,

Чии і г., а п р м і
Для тих, хta молить см, є Божий сілует.

ІІ. Спокій.

На ліворі л
іс хо й п
о віс...

О т
. . * , |

і и и і

Ніі, кра у в 1 ц інї.

Тут у е гліє,
Та с в з тині

Весел -

-

Щ сла. і ні.

Тут

( r , і

-

І3 иoму з

Тут «
: " - ,

« »
.

І в ук,
І1ливу к о і о симв за непо.

| 11. м і 2
: СТ, U
,

і ї20.

Кол: е в - н
і ха -євому

З т в і л
.

н
.

т с дів, —
Не хоч із сс н з дому, н д дому,

Бо і т
а ", і м огонь давно згорів...

В тобі, х:ис тво, у собі од ому

Є : у коссі незнаних слів,

У що в опу всім знайому
1ітллє у п

о осний перелив.

В тобі. истецтво, — у малій картинї,

ІІ С
о одбиває необмежний світ. —

В тобі мистецтво — Я твоїй країні

і!ло свій поклик і дружній свій привіт:
Тво і діла — вони одні нетлїнні,

І т
и між квітія найяснїщий квіт.
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97

ОРЕСТ ЛЕВИЦЬКИй.

Пат Со::ота.

(Історичне оповіданнє з Волинського життя ХИ І с» ).

І.

Уявіть собі, ласкавий читачу, що ми з вами жиєно це в ХХ,
а в ХVІ столітті, і в серпні 156 з року по коро усм по то їш
ній Волинї. Велики м стародавіїм гос інжен їде о ми з сті якч
ного" міста Луніка й прямуємо до 12 ло, а 0 в у

:.
e ше

ред нами замаячили церкви й будинка і гo yic
та. Візник каже, що се в сни й є 1

2

р
. Так о в в па,

стародавня столиці коли н:нього і о і ісь о кіл з тв, про яку
венгерський король Андрій, що і її в 1

2

і p , в ло ся

в зачарованнії : - к
о така гра а і охі, і, в уче: у в

странахь !" В ХVІ ст , коли ми його x і я к
у огля є х:о, Со

лодимир небагато це зт рлів с 1 і ї крос і в ли осі :1
.

Досить згадати, що за тих час із в йому б
:

т ) і 4 ц
.

зв і 3 мона
стирі. Серед міста, н

а го, і над річкою угоч. с. осів великій
замок (хоч і деревляний, з патьма в со ми баштами. Ось во: н

перед нашими очима т
і

башти є темлять н
е

а мов стрілим, а

між ними видається великий буди: ск — галац г сподарський”
(королівський), а далї піднімає вго; у свої старо, з ї верхи му
ров на соборна церква Богородиції, збуду н

а

псе в ХІІ ст. кня
зем Мстиславом Ізясла вичо.м.

Хотїлось б
и

нам ще полк бувати н
а

р
о аві їй олодимир,

так мало подібний д
о

те: ріннього гого повітового міста,

але наш візник раптом збочив з гок ги і ця, взяв л руч і через

кільки хвилин завіз нас до маленького села Хмеліїва. Тут уже
зникла найменьша ріжниця між ХVI і ХХ столії ітям. Т

і
ж са

м
і

хати, обмазані глиною т
а криті солом:ою, клунії, стодоли, хлї

ви, колодязї з журав ими, така ж ог рока плетеними тинами,

т
і

ж самі й ЛЮДе: чоловіки в свитах, жінки в білих намітках,

дівчата з випиваними рукавам и т
а з биндами, босонога дїтвора

і т
. и
.

Питаємось двору пана Сенюти, власника сього села пце й

двох cycїднїх, гадаємо, що се цевно буде замочок або ж при
наймнї хоч невел кий палац а нам показують простіїcїньку са
дибу заможнього господаря, обнесену в соким тином з острішка
ми, з міцними дубовими ворітьми, яких навряд ч

и

пробє й куля
Л.—Н. Вістник, кн. VII—VIII. 7
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98 Орест Левицький.

з рупнигiї. Челядник, по стояв коло хвіртки, каже, що до пана
наїхало чимало гостей і про він з ними піпов до церкви. ПЦо ж,

рушаємо й ми туди ж. А тут близенько й убога церковця, ста
ресенька, малесенька, з трьома верхами, стоїть соромливо зату
ливішись рясними осокорами, а коло неї й дзвіничка з баляса
ми. Хоч сьогод ця й свято, проте доба така, що вже з півдня
звернуло : час би вже й скінчитись службі Божій, а про те

церква оточена людьми, і в нїй видно йде якась відправа. З де
якими та у пощами протискуємось і ми у перновцю, і зараз же

вражає нас незвичний якийсь дух: паxло не ладаном, а чимсь

солодкуватим і трохи нудним. Справа зараз же вияснилась, бо

з вівтаря вийшов паламар і підсипав у кадило ялівцю. Парохія,
бачите, була така вбога, што тільки на Великдень чи на Різдво
сиромагались купити ладану, а так звичайно обходились ялівцем,

по його хлоццї збирали що лїсах. Все у церкві тхнуло такою

далекого старов, ною, по суттгсний археолоґ певно прийшов би

із нестяму. Але нас більш обходила дивна відправа, якої ми не

могли второнати. Старенький панотець у полотняних ризах слу
жив серед церкви. Перед цим стояв налой, покритий шовковим
штатком, з на йому лежали євангелія в оправі, св. хрест, сріб
т:ий корець з червоним виком і два золоті хрестики на срібних
ланцюжках, які звичайно носять на шпиї. Дяки на криласт спі
вали депо таке, що снігається на вінчаниї. Здавалось би, ко
гось справдії вінчають, так н

ії як, бо за панотцем стояли не мо

лодий з молодою, а два шани, в састових жупанах, в червоних
caиянових ч

. ботах, підмерезані шовковими поясами, з коптов
ними шаблями при бок x

.

0ден з них, високий, поставний, чор
зновусий, з виглядом сміливого лицаря, був сам дїдич Хмелтва,

Іван Розтанович Сенюта, а другий, білястий, худорлявий, його

приятель Слехно Лїcora. Панотець що-разу поминав їх ймення

і голосно тролитав таку молитву: „Господи, Боже нап, любве

совершнителю і мигости наставниче Попіли, благодать св. Духа

н
а

раби сім Твоя, и
х

же сподоби братами бьти, і даждь им лю
бов Свoю пoокрадену і безблазнену д

о

послівдняго іздьханія,

яко же дал єси святим своїм учеником і апостолом, да люблят

друг друга без зависти и без блазна в
о

вся дни живота іх". По
тім свяпценик подав їм хрестики, і вони помінялись ними і по
надіївали ша пшиї, далї шили вино з одного корчика, цїлували
св. хрест і сами поцілувались. Тепер ми вже цїлком второпали,
що т

о

була за відправа : се Прав в ся так званий в тодішнїх
требниках „чин бьваемий н

а братотворенie”, коли люде брата
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Пан Сенюта. 99

лись або сестрились між собою. Се буз стародавнїй словянський
звичай, який задержав ся на Українії майже до позих часів, хоч
самий церковний , ин було знищено, як тільки повстало тут

синодальше управлїннє. З розмов присутних чи дізнались, що

пан Сенюта сими днями їде на війну, а догляд за родимою та

господарством доручає давньому приятелеві 1їcorї, з яким още

урочното й кобратав ся.

Скінчилась відправа. Прі:сутні вітали нових побратимів",

і пан Сенюта чемно запросив їх до свого двору на обід. Не про
ми нув і пас як подорожних людей.

1].

Дубова брама одчинила ся і впустила гостей ша просторий

двiр. Тут стояло кілька восіз, уже цї іком ул піто: тих до походу,

бо пан Сенюта виряжав ся з чималим гуртом вояків, яких на
скликав змежи своїх же піда :ціїв. Деякі вози ще ванта кались.

Челядники вишосили з комір ясну зброю і рушниції, гаківкінції,

аркабузи й кулії до них, сагайдаки, корти, щаблії, тарчі (1rtитч),

рогатини й ощени козацькі й канцубські, на цирі, приписки
козацькі, московські й нїмецькі, кираси з наколЇиками і 30 всіїм

нарядом. - прилбиції", cїдла-орчаки роботи Острозської, золото:1

підмальовані“ і багато ицьшого військового знаряддя.
Видко, обід не був ще зготований. бо кіноцтво одно бігало

з пекарнї до світлиць й навпаки. Господарь порядкував челядни
ками, гостії пішли до саду, що був за дворипцем, а ми поки що

стали оглядати оселю. Дивно нам було, що вол::1:ські пани се
редньої руки в ХVІ ст. жили майже так само, як і наші старосвіцькі

українські пани або й заможні козаки недавшїх часів. Серед

дворища стояв шевеликий, присадкуватий дім, з низькими стїнах:и,

маленькими вікнами і з височеним соломяним дахом, що очевидяч

ки гнїтив його своєю непомірною вагою до землії. В сей дім ми

нце зайдемо, а поки пдо оглянемо хоч поверховно службові будівлії

на дворипці. Тут їх була така сила, що й не обчисл ти. Зараз бі
ля воріт стояла проста хата з берези рублена, з піччу, з лавами,

двері на пятцї. За нею бровар рублений, в якому ми помітили ка
дї пивні, кадь „що брагу затирають”, бочки, барила, щебри, кадї
„для річей квасних огороднїх“, лїйки і т. и. знаряддя. Солодов
ня ново зрублена, а на нїй „горниця”, ще тільки „ покроклена й
полачена“, се-б то над нею поставлені крокви й лати. Далії йшли
комори рублені з дубового лїсу, в яких порались челядники.
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10 0 Орест Левицький.

Ближче до дому стояв погріб рублений з „пригребицею", а над

ним „повіть” солемою крита, під якою ми помітили „ридван
окований“, сани „писані“, „васажок" (невеликий возок) з дишлем,

віз „ребринчастий для воження збіжжя“ і т. и. Спижаркія , руб
лена дубова, а в ній „скринї для зсипання збіжжя, зас'їки, корита,

кадовби, лишівки. Стайня рублена ; курник рублений, а в ньому
кури, гуск, качки, журавлї й пави, які тепер вільно ходили по

дворипу й верещали на все горло. На віддалї стояла ще лазня

рублена з cїнцями, крита гонтою. Далії за домом видко було

хлїви, хвороетом березовим плетені, обори, клуню, огороди й сад

з сажавкою. Але тут гостей стали закликати до столу, то й ми

пішли з ними.

До дому вступили через чималий ґанок, ло якого вели ду
бові східцї з балясами. Далії йшли просторі cїни, що дїлили дім

надвоє. Наприкіщї cї ней, в кутку, була так звана тодї „стовба" —
криті сходи, якими можна було піднятись на гору, а там була

комірка рублена „для спряту набілу“ (дійва). Праворуч і лїво
руч еїней були покої з грубами поливяними, що топились з

cїней. Таких покоїв було всього пять у цілому домі. Зараз

гостей запросили до найбільшого покою — „світлицї". Се була
велика кімната з трьома вікшами, в яких були „оболони скляні

в олові“; під стїнами тяглись слави обапольні", вкриті мягкими
„полавочниками“, „услони", навіть „дзиглі", а в кутку стояла по
лгівяна" зелена груба. Гладко виполіїрувані дубові стіни були

обиті турецькими килимами, з прибитими поверх них лїхтарями:
нідлога теж вся була килимами вкрита. Великий стіл був обтяже
нній коптовним посудом з гербом господаря.

На порозї світлицї вітала гостей сама господиня, Маркна
Олехнівна, молода, повновида жінка. На ній був лїтник окса
митний взорнсrяй з рукавами атласовими“, з під якого видно бу
ло „плахту черчатую“, на голові „чепець муравський єдвабний",

а на ногах жовті сапянції, Запросивши гостей до столу, вона сі
ла поруч з своїми братами Степаном та Ілляшем Олехновичами
Борзобагатими, які залишили свої негайні нотреби та прибули,

щоб своєю присутністю хоч трохи полегпити її гіркий сум.
Завжди жвава й говірка, панії Марина сидїла тепер мовчки: її
блїде лице було затуманене, а на вiях бренїли сльози. Видно бу
ло, що вона багато їх вилила за останні днї, та й було з чого:
коханий муж виряжав ся в небезпешну дорогу, а її з малою ди
тиною кидав на велю Божу.
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Пан Сенюта, r 101

Поки гостї перепивали до господаря та заїдали сманними
заїдками, балачка в світлицї лунала гучно, хоч і уривчасто, а

коли прийнялись за страву, вона все тихшала, немов усї так Вк
голодались, що тільки про їжу й думали. Взагалії між присут
ними папував якийсь понурий, пригнїчений настрій. Аби-що ба
зїкати не хотїлось, а сказати те, що, може, в кожного було на
думції, нїяково. Та вже як трохи під'їли й підпили, язики розя
зались. Почалось з того, що панії Марина, ледве зтримуючи го
лосний плач, прожогом вибігла з світлицї. Пан Сенита докірли
во подивив ся в її бік і гнївно буркнув:

— Ну, й допекли менії до живого оті сльози !

— Що ж, брате, — вступив ся за сестру старший Борзобага
тий, Степан, — кажуть: у кого що болить, той иро те не мов
чить. А тя нам от про що скажи : на кого власне ти її кидаєш

з малою дитиною ? Адже йдучи на війну, треба памятати, що на

війнї усяко буває.

— Як то „на кого ?“ — міднявши голову, одповів Сенюта. —
Км даю її, перш за все, н

а милосердого Бога, подруге — н
а вас,

її кревних, а потретє — є ще в мене приятель вірний, мій побра
тим, з яким ми сьогодня в одній церкві стояли й один хрест

щїлували. А коли я загину, т
о

не хто ж иньший, як ви, рідні
брати, стамете її правними опікунами.

— А я ось чого н
е второпаю, — вставив своє й суcїда Сеню

тин п
. Вовчко-Жапковський, — на яку се т
и війну злагодив ся,

пане брате? Адже король його милость війни н
ї

проти Турчи
на, н

ї

проти Волоського господаря не заповідав і нас, шляхту,

своїми листами не обсилав, т
о з якої ж речі ти йдеш походом

до Волоської землї ?

— Кличе мене до помочі Дмитро Вишневецький, мій побратим,

якому я заприсяг ся вірно служити до загину, — одповів Се
нюта. — Його запрошують Волохи допомогти їм скинути госпо
даря Томжу, що зрадою опанував над ними, і бажають самого

князя Дмитра мати своїм господарем. Він веде з собою козацьке

військо і сила шляхти з Брацлавщини й Волинї пристає де його.

Коли Москодь йому допоможе, се буде велика перевага й для

нашої держави, що терпить стільки лиха з боку бісурменїв.

— Та й невгамовний же ти вояка, брате Иване ! — саркастич
но вирвав ся Стешан Борзобагатий. — До всього тобі є дїло!
Ну, скажи на милость, яка тобі користь з того, хто господарю
ватиме в Волоській землї, чи Томжа, чи Вишневецький ? Тобі

мало тоге, що стравив молоді лїта, тягаючись з козаками та з
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102 Орест Левицький.

тим же Випшневецьким десь по степах та по Днї прових нетрях.

воюючи з Татарами чи й з Турками та луплячи татарських ча
банів. Час би вже тобі і вгамуватись. Маєш жінку й дитину,

маєш чимала господарство, то не краще б тобі дбати про влас
ний добробут, про збільшенне й поліпшеннє своєї фортуни, а

ніж встравали в чужі, та ще й дуже небезпешні справи. Ось по
слухай ся нас, своїх кревних, хоч в останнє : залиши свої во

яцькі заміри та роспусти свою роту, бо вона потрібує великих
коштів, а ти й так либонь обтяжив ся довгами понад силу.

Соціота спалахнув з гнїву, але стримав ся, і вдаючи з себе
спокійного, відповів:

— Слухайте, брати мої, панове Борзобагаті, що я вам скажу в

останне. Сю балачку ми ведемо не вперше, я вже її досить на
слухав ся, й бачу, що ми з вами нї до чого не договоримось,

бо я й ви — люде ріжного походження й ріжного виховання. Ви

міряєте тільки на локтї, а пїнуєте на таляри, бо так робили бать
ки й дїди вапні, Красностарські міщане; їх одно обходило: як

би добути найбільше статків та маєтків, полії піпити власну фор
туну, а якими засобами — байдуже. Так чинить і зараз вап
рідний дядько Іван Яцкович Борзобагатий, про разом і войтує, і
тандлікує, ще й на владицтво заміряєть ся, і отак само робите й

ви. Я ж — зовсіїм иньшого тїста книти. Мої дїди й прадїди не
гандлювали, митних та соляних комір Пе орендували, як ваші,

а знали одно: відбувати земську службу оружною рукою, як
правдивим лицарям пристойно. Ви знаєте, який я маю герб. його

це стародавнії Галицько-Володимирські княжата надали за по
важну військову прислугу моєму пращурові Семопові, якого

попрóсту взивали Сенюта або Сень; від нього й пішли на
тнадки Сенютовичі чи Сенати і пїнували той герб за найкоптов
нїйшу окрасу свого дому, як і я його пїную. Так, мої діди й
прадіди були правдилими лицарями, та й я у них вдав ся, і не

бавлять мене статки й прибутки, до яких ви мене закликаєте,

бо я нерп над усе — лицарь, а не господар-доматур, що підсипає
квочок, рахує телят та лопат і трусить ся над кожним пшелягом.

Ви ніби з докором менії пригадуєте, що стравив я молодії літа на

Дніпровім Низу в походах з козаками протів Татар ; а я, навпаки,

тішусь і пишалось великим щастям, яке випало на мою долю, що
я проходив справжню лицарську науку під прoвoдoм такого на
ввесь світ славного лицаря, як князь Дмитро Вишневецький. То
як же ви хочете, щоб я тепер через якісь господарські забавки
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Пан Сенюта. 103

зрік ся допомогти йому, коли він закликає мене до нових ли
царських справ!

Ця палка прамова зробила на присутних значне вражінне і
викликала коли незагальне свівчуттє, то при наймнії чималу заін
тересованність. Знялась гуртова балачка про Вирішевецького;

той каже про його одно, той зовсіїм иньце. Нарепії хтось запитав

Сенюту:
— Ти, пане брате, он з якою потшаною ставити ся до князя

Дмитра, то з'ясуй же нам ось по: коли він такий славетний, як
кажеш, липарь, та не й з великого колії на пан, то напо ж він

злигав ся з свавільними хлощами козаками, відомими грабі кнг
ками та разбишаками, та кажуть про його пое и таке, либо; в

він передавав ся служити й Туринові, й ханові Кримському й

цареві Московському ? Се ж видима зрала державил, і чом за

неї не зкарає його король ?

— Гай-гай! — сумно похитуючи головою одповів на се Се
нюта. — Дивує мене, пани брати, про силите в

ін в своїх домівках,

мов тхори в норах, і не відаєте, про діать ся в напій же державі,

на Українських степах. А там дїють ся великі події, і в
и ще

побачите, які будуть їх щаслїдки. Там гуртуеть ся необорна

озброєна сила з нашого ж таки люту, і вона певно колись при
боркає хижацький Крим. Се — т

і козаки, до яких ви з такою

безпідставною погордою ставитесь, а я з ними роки прожий,

безхлїбя й безвїддя терпів, рани й смерть приймав, і можу по
свідчити перед цілим світом, по вони н

е грабіжники і н
е роз

бишаки, а правдиві вояки-лицарі, що мужно повстали за хрест
святий, за віру Христову, за люд христіянський, ніоб не терпів

він більш наруги й гіркої новолії бісурменської, поб п
е ганяли

його, мов скотину, пїлимм загонами н
а продаж н
а

Кр мські ба
зарі, щоб хоч трохи ущух той стогін великий, той гіркий плач
невільницький, що сумно лунає по світові й пориває душу до

помсти. Се-ж глум, позорипце, біль нестерпучий, по хижа Татар
ва утворила з нашої христіянської держави якусь немов коша
ру, яку й одвідує що дня, що години, поб набрати скільки їй

потрібно бранцїв т
а

нагарбати усякого добра. От я й вас запи
таю, вільних лицарів-шляхтичів: чи маєте в

и звичайний люд
ський спокій ? Певні ви в тому, що сьогодня або завтра вас н

е

спіткає страппе лихо: наскочать хижі ординції, спалять т
а по

грабують ваші домівки, малих порубають, старих постріляють, а

молодих середульших поженуть у полон, з'яжуть руки сирицею

т
а

й поведуть на арканії, на арканії по-при конї, на ганьбу, на
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104 Орест Левицький.

позорище. на гірку неволю ?.
.

І хто ж вас захистить? „ Посполїте
рушення”, як за чайно скликасть ся и д час Татарських „інкур
сій * ? Так щоки воно з ереться т

о ви вже будете за Перекопом.
Чи, може, король і й

о
0 а ики у Вони далеко, в Литві, і га

дануть, про де:исвше бу. е н и ги ханові щорічні - у поминки”,

нїж нідинамагати к ми т
а

є рілі бою козакам, що аж палають

охолою стати н
а селивсім кордонії необорним муром і загородити

хижакам орогу. І таку а и могу кр ком кричали й слїзно
нроха ін н

а сої, а
х

із б й и і Українсь і старости, як о
т

був Сечоп і в О і Далі кович і иньїні, але з того нї
чого н

е

с хад о
. То.ї к
ін Дмитро i8ишневецький взяв т
а

Власи м и х і у в і з а
м

і

міцну фортецю на Днії про
вім острові і со- т

о
гром і в кістку у саму горлянку

Татар i. 0ії як заз з того хан Двічі яриводив він цї
лу ()рду добу й ого з м

: дві і облягав його, та не подужав.

А козаки з Витилого ким з ули Турецьку фортецю н
а

Дніпрі
Іслам городо і н

е

в ц
і неї н
а Хортицю гармати й иньшу

стрільбору збр () і у ц
і

|

Сеннота оцик г н
а в великій задумі. Видко, згадав

скрутні часи, коли н м відсня у в
і,

в ся з козаками в тій Хор
тицькій облозі різ м

.
і вану нуд і у т
а небезпеку. І немов

т
і род викуючи сі
ї

с у н
і

си о н
. він знову заговорив :

— 1
1 о й казати г і к
е

й ш
у

кление життє козаче в голім сте
пу, особливо зімою в хол 2

,

б
о

в дощову осїнь, без захисту, а

часом і без х 1їoа. Т і козакам. змалі: у загартованим у вся
ких злигодних, і н

е звірите є н
е

над силу. А проте князь
Дмитро н

е поб в ся р міняти н
а його світ в
і роскоші, в яких

зріс, б
о бачив, що хор б
р у козацтву бракує доброго проводи

ря. І побачили б і я його там, т
о

й н
е в
г

дали б
,

що се не зви
чайний козак-голо а

,
а мас н и й Дуна, Вельможний князь. Він на

віть н
е любит поб його величали князем, а уподобав собі прн

звіце „козак Бай а
"

: так зву сь його й козаки. І нема в його

иньшої турботи, кньшого пікл вання, як про долю, силу т
а схx

в
у

коз цтва. Дави0 же за нала йому в голову й серце смілива.

й величня га ка: згуртували козацьке військо як н
а

иайширшу
руку і утвороти з ньог ц

е стій у твердиню серед степового моря,

і щоб воно, воюючи з Кримом. oiира ось на cycїднїх державах,

що їх інтересн сходять ся тут в степу. З сею гадкою Вишне
вецький звертав ся за До 10м Гов До на 111oГо короля, до Москов
ського паря і навіть д

о Туре окого цїсаря, певно маючи замір

— підтримуючи добрі відносин з Туреччиною, держати в руках
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Пан Сенюта. 105

Крим. Скрізь його радо приймали, дарунками надїляли, на служ
бу до себе підмовляли, а дїйсну поміч він одержав тільки з

Москви. Царь послав з ним на Крим велике військо, а з нашим

королем розпочав дружні переговори про спільний похід на ха
на. Вишневецький дїйпов до самого Перекопу, штурмом взяв
Очаків, на чайках висадив ся в Криму, попустошяв ближчі око
липї й нагнав на Татарву великого страху. А тим часом наші
радники, страхополохи, злякались, що Москва, подужавпи Крим,

над Литвою гору візьме, та й поновили союз з ханом, а з Мо
сквою посварились за Інфлянти, і тепер ми з христіянською дер
жавою воюємо, а з невірою братаємось. Нарептї Вишневедькому

нічого не лишало ся, як зірвати згоду з царем і вернутись до

свого прирожоного господаря, і той прийняв його з великою лас
кою та шаною, а на соймі його урочисто вітали як славетнього

лицаря. І коли під той час Вишневецький захорів, чи його бу
ло, як він гадав, отруєно, король звелїв лїкарям своїм його лї
кувати. А необачні люде натякають про якусь зраду князя Дми
тра. Хіба ж так шанують зрадників? Тільки ж Випшневецький

таку вдачу має: що йому запало де верця, того вже він і до

віку не зречеть ся. Зараз він на Волощину прямує, але ce —
захід до тієї ж головмої його мети, тільки захід, сказати б, з

иньшого боку. Коли йому Господь допоможе cїсти на Волоський
стіл, тодї він КримцЇв з двох бомів громитиме.

Сенюта замовк в задумі. Слухачі мон зачаровані сидїли не
порушно; було помітно, що його промова на всЇх зробила сильне

вражінне. Потім Сенюта встав і мовчки почав наливати чарки,

а тодії зворушеним голосом прорік:
— Пропу я вас, друзї, вчииїть мов волю: випємо за здоровля

славного лицаря, шравдивого батька козацького, князя Дмитра

Йвановича Вишневецького. Хай милосердий Бог допоможе йому

довести до щасливого скутку все, що він задумав для добрана
шого народу, а разом і для нашого власного добра. Слава непе
реможному войовникові з невірою !

— Слава, слава! разом загукали всії і вишили по одній і шо

другій.
Коли тут обізвав ся до Сенюти пан суддя вемавкий Володи

мирський Богдан Костшокович-Хоболтовський, його близький су
cїда й добрий пріятель:

— Щасти Боже й тобі, милий брате, пане Йване І Сказати

правду, мали ми попередній замір одмовляти тебе від небезпеш
ного шоходу, та після твоєї щирої розмови залишпили його. Іди
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106 1 Орест Левицький.

-

з Богом, куди кличе тебе лицарський обовязок і палке сердце.

1:е кожен з нас зможе піти у слїд за тобою, але всії ми рано

й вечір будемо благати Пречисту Дїву, хай Вона криє тебе сво
їм покр. вом ві усткого лиха на війн" і в дорозї і як найскор
ше повер e тебе до нас живого та здорового. Пємо твоє здоров
ля, наші лицар мили" |

І вої зи у приро та дружно стала перешивати до господаря.

Аж тут враз зчи: си галас. Хтось няним голосом гукав:

— - Яі теж лица у», а не гречко їй І І19 хочу я дома сидїти, не

хочу кван ці синати. Нали ме те господарство 2 Братеі заке і зараз їту з тобою Турка в жувати.

Се був сrape oки пил x кч пан Яковицький, родич госпо
даря. Почуваючи себе на і ту, кін зібрав ся в куток і куняв

собі потроху, а се прохи і у в ся та й почав репету рати. Дехто
смія:; ся:

— (*т т б
і,

пан з господарко, й кумпанії I Масшт зайвого лицаря.

А Се:юта підійшов до сього ли Царя, взяв під плече як ди
тину та й каже : -

— Добре, д
о ре, мій хоробри пер:о, я беру тебе з собою.

Трихмай ся за м
и плече т
а

й ходїм Турка воювати.
"Г. й о пруч із си, а госі:0 в повів його до инь:иого покою

та й пок і в у л ко.
Гостії почали розїздились, а кому було далеко до дому, т

і

зос: лись но у зали.
III.

Н
е

мапуто й місяца, я
к

Сепи т
а вирупив у Волопцину, а

в с п
о

і ї розійнились сумні чутки иро непрасливий кінець

походу Вінневецького. Каз?ли, по Вологіські партизане підтри
мали його мляво, й Томіка в ент погром и

з його ві:сько, а його

самого взяв у полон. Незабар м надійшл: й наочні свідки сього

ненастивого випадку: т
о

були вояки з рота самого Сенюти, а е

в якому страціливому вигляд вони говорнулись! Той без вуха,

той без носа, а ині,тому ок0 було гипечеко. Се так люто пом
стив ся над ними окрутний Томжа, покалїнів тай пустив додо
му ш

а

пострах усїм, хто т имав ся Випневецького. Вони ні
чого певного н

е відали про свого пана, чули тільки, що рипіне
вецького й иньших панів узято в полон і одіслано до Турець
кого цісаря н

а розир ру. Ц
і

ц
е через якийсь час пішли чутки про

стратилику кару Вишневецькому в Царгороді: з наказу цїсаря,

його кинуто було з високої башти в море, т
а летючи він заченив
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Пан Сенюта. 107

ся ребром за гак і виств так либонь три дії, глузуючи з Тур
ків та лаючи Магомета. Турки не знесли такої наруги й застре
лили його і тим перервали муку, на яку його було призначено.

Дивуючись його відвазї й запеклому за втяттю, вони розсїкли а

пшматки його серце й їли, щоб і собі мали таку сміливість і зце
вагу смерти, яку показав він. А про товаришів Рипиненецького

все ж не було нїяких чуток.

Що перетерпіла тодії панії Марина, того й висловити не мож
на. Які пекельні муки гризли їй дупу, точили серце, рвали на

шматки мозок І нї в дешть, ні в ночі не мала вона спокою або

хоч малого відпочинку серед лютих страждань. До він, ї: милий,

коханий, хоробрий лицарь 2 11 о з ним діать ся ? Чи живий, чи
вже й на світї його немає ? Що б вон дала за те, поб тільки

знати про його долю 1 Го незнаття — страпунті пе за серть. Ст. е

вона на молитву, крижнем падає перед образом, дупа прагне
молитви, — а вона не знає, не вміє молитись, бо не знає, про

віпо молитись, чого благати у Бога і як за його, коханого, мо
литись, як за живого, чи за мертвого ? Бере вона па руки діти
ну, маленького Гриця, про має цілком батьківське обличче, цїлуе

його й милує, плате та оповідає, який то в його любий та хоро
ший тато, сміливий липарь — а дурненький (бо маленький) Гриць

зовсіїм її не розуміє: пось бельконе та під ніс їй тигає якусь
цяцьку. Та й якої потїхи чи розваги вимагати їй від малого

Гриця І Батько покинув його немовлятком, то він і не знає, по
то за „тато”. Часом одвідають сестру брати Степан або Ілляпи

та й почнуть її нїби то розважати. Але крапке б вони не їздили
і не розважали, бо про ж то за розвага — злістні дорікання, по
он який то лихий чоловік зять, покинув жінку з дитиною через

якісь лицарські примхи. А, для Бога, нетреба їй такої розваги і

Краще вона зачиниться в своїй кімнатї та й буде мріяти про
його, все ж про його, коханого, незабутнього. Де ти, мій орле,

мій лицарю хоробрий ? Коли ти живий, то продай же хоч малень
ку вісточку про себе. Чи ясним соколом перекажи, чи буйним

вітром перешли, чи дощового хмарою допеси. А коли сира земля

покрила твої ясні очі... Та не хоче вона мріяти про мужа як
про вмерлого, дупа такої мрії не приймає. Нї, він позно як і вий

бо кажуть же про страченнє тільки Вишневецького, а про инь

ших його товаришів не згадуєть, бо їх певно не страчено. А
коли живий, то яка може бути його доля? Мабуть, він страждає

в Турецькій неволї, але як і з невільниками трапляється різно:
той утече, того козаки визволять, а иньший припаде до вподоби
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108 Орест Левицький.

панові та запобіжить такої ласки, що йому й невoля не буде

гірка. Особливо, кажуть, коли його вподобає панії... Що ж, і та
ке може статись, бо пан Іван такий же вродливий та красень !

А може й панії трапиться красуня, то вони й полюблять ся, та

й забуде він про неї, нещасну жінку, що так за ним тут поби
вахться... Та нї ! Се вона дурницю удумала: такого не може ста
тись з її лицарем. А коли не таке, то яка ж ще може бути доля

невільницька 2 Ох, чула вона, що кобзарі співають про гірку
роботу невільницьку на каторгах та про їх нелюдські муки, як
їх турки-яничари терниною та червоною таволгою потричі в од
нім місці затинають, тїло козацьке мол0ДеЦьке До 22:овтої кости

обривають. Охорони Боже пана Йвана від такої наруги Не зне
се він її, палкий т

а гордий, швидче руки н
а себе здійме І

Отак бідна жін a і в мріях не могла знайти собі нїякої по

Т
ї

хи чи розваги. І3 на її ще гірш нервували, душу iзвялили,

серце сточили, мозок ізсушили. Недалеко вже було й до боже
вілля, т

а на щастя надійшли лихі турботи, які звичайно вважа
коть ся за велику неприємність, але в даному разї корисні були
Вже тим, що примусили панії Марину звернути н

а їх належну
увагу, атож вона як непритомна ходила. Виявилось, що Сенюта,

Виряхжаючись на війну, дуже багато напозичав ся, і поки кредітори
мали надіїю, що він ще повернеть ся, доти мовчали, а тепер ра
зом напocїли з вимогами виплатн. Володимирський жид Нухим
Шимонович перший зняв сполох і правив чималу суму. Побратим
Сенкетин пан Лїсота порадив з ним правуватись, б

о ще, мовляв,
невідомо, чи н

е

новернеть ся з Турещини сам пан Сенюта, т
о

тодї його й треба позивати. Почувши н
а

судії такий викрут,

Нухим аж підскочив і з обуреннєм відповів:
— Та про се ж цїла Волимів достотно відає, що пан Сенюта

разом з Вишневецьким пішов д
о Волощини т
а

там і загинув І

Справа була програна, і тільки суд, згідно з Статутом, зака
зав Нухимові правити довг „совито“ (у двоє), „ як по руції умерлій“,
се б то визнав, що Сенко ги немає на світї.

З
а

Нухимом потяглась цїла зґрая кредіторів. Треба було
платити й платити, а панії Марина н

е мала грошей. Кинулась до
братів за позикою, так т

і вимагали, щоб вона шоступила їм Хмелїв

у заставу. Кинулась і д
о

дядька Івана Борзобогатого, війта Луць
кого, що вже добув таки королівську грамоту н

а

владицтво Луць
ке, так і той відмовив :

— Я
,

каже, щїлком витратив ся, добуваючи т
у грамоту. Пiдож

ди, поки я заставлю декілька церковних маєтків, т
о тодї матиму

зайві гроші, а зараз їх не мав.
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Пан Сенюта. 109

Нарештії виручив шан Лїсота.
Аж тут виступив ще один кредітор, що навіть не хотїв

правуватись, а прямо замірив ся силоміць одiбрати Хмелїв, маючи

либонь на його „заставний лист" Сенюти: се був далекий його

родич п. Михайло Болгарин. Він одержав з короліївської канце
лярії „увязчі листи” і, зібравпи з сотню „людей збройних кінних і
піпших, крибув „увязуватись” (вступати у володїннe) в Хмелїв.
Добре ж, пщо панії Марина наперед дізналась, що матиме такого

несподїваного гостя, і заздалегідь зготувалась до його прийняття:
закликала до свого двору трохи не пїле село, хатарасувала ворота,

роздала людям зброю, запросила з уряду возного і стала чекати.

На біду, не було тут вірного побратима, п. Лїсотя, і їй самій прихо
дилось керувати оборонною справою. Підступив Болгарин з вій
ськем і, сидячи верхи та помахуючи короліївськими листами,
1'0ЛОСНО За ПИТаВ :

— Чи поступуєш, пації Марино, добровільно увязаняє в Хме
лїв, по менії з'їставив його небіжчик твій муж ?

— Нї, не поступую і мідно буду боронитись, — сміливо опио
зіла панії Марина, — бо менї мій муж пап Сенюта записав сей

Хмелів у віно; а кели ти, пане Болгарине, дїйсно маєш якусь
заставу на його, то мозивай мене до права, а не роби насильства

та ґвалту.

Тодї Болгарин, не вдаючись в зайву розмову, „заразом у

двір ламати ся почав, та з рушниць, аркабузів і з луків стрі
ляв". Йому одповідали такою як стріляниною. Розлютований не
сподїваним опіром, Болгарнн звелїв до стріл „приправувати губку
з вогнем“ і цїлитись в соломяні дахи. Деякі будівлї почали вже

й зайнатись, та люде гасили їх мокрими ряднами. А тим часом

на селі було задзвонено на ґвалт і люде з сусіднїх сел почали

збігатись. Бачучи, що не перелевкм, Болгарин відійшов з військом,

а панії Марина „обвела возним і людьмм стороннїми“ шкоду, яку
заподїяв їй сей гвалтований наїзд: ворота були порубані, з руч
ниць і з луків пострелямі, плоти теж порубані й поламані у
дворі і навколо села, кільки чоловіка з челяди і троє коней по
ранено і т. и. Другого дня вона записала до судових кмиг скаргу
па п. Болгарина і жалїлась „плачливе", по скільки на світї
;киве, то ще „од народу свого“ (зроду) в більшому страху не

бувала, і з того страху ледве жива зостала і тепер хворає“.

І дїйно захорувала. Лежить недужа, в палу, а мозок трохи

не трісне від болючих думок: як їй, нещасній у світї Божому
жити, що далї чинити ? Адже її, мов той горох придорожнїй,
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110 Орест Левицький.

-
хто не схоче, той не скубне. Не має вона нї друаїв, нї приятеліїв,

п
ії

кцирих застушиків, л
ії вірних порадників. Брат відцурались.

родичі забули. Тільки й є в неї один досвідчений шриятель і щирий

порадник — пан Лісота. З
а

його друж1іїм захистом вона тільки н
а

світ і живе. Він і господарством її керуе, і в праві заступає, і довги

її піхатить, і грішми в потребах допомагає. Як ревно він охороняє

її спокій, я
к

щиро пильнус коло її добра! І малого Гриця любить

і т.і: з ним шадькаєть ся, мов з рідною дитиною. 1Цо й казати,

добряча людина Правдії вій побратим її мужа Сенюта знав, кому

її доручити Н
е

подобається трохи їй тільки те, про п
.

Іїсота
неначе забув про свого нещасного побратима. Попереду він вкупі

з нею опла ував його, гірко журив ся за його долею, а се остан

ц
ії

ми часами якось заспокоїв ся, бо, каже, переконав ся в тім,

1про пемає вже його н
а світї, т
а й її вговорює, проб марно н
е

збиралась т
а помянула як слїд його душу. Але нї, вона на т
е

а:е пристаче, б
о

тіл є іще в її серції, як мала і корка, жива надїя,

по муж колись поверисть ся з новолії, що він живий, і їй зда
ень ся, що коли вона стане його помингти як змерлого, то т

а

іс:орка згасне навіки. 1ії, п
ї

Вона рано й вечір, встаючи й ля
та:очи, щнро молить ся за мужа, але як за живого, а не помер
тного. Проте добрий Лїсота щ

е

змагається з нею. корить ся їй

у малечі.

А через пізроку панії Мариша так міркувала сама з собою:

t:це щось дїється з її приятелем піаном Тіїсотою. Сталась ви
дима якась одміна в його породженнії з нею. Завжди він був

і рихильний, ласкальцій, свічливий д
о неї, а тепер його віддан

п
і

т
ь переходить уже край: ріН 112 8 дод т
ь

з неї очей, впадас

і, оло неї як мати коло малої дитинн. так і сорить, так і слідкує,

ч м би їй догодити, чим би їй Іке Пркіс у китись. А инколи вто
пить в неї очі, такі блискучі т

а

11ронизу в
а і, т
а й пе зведе, по

ки йому сього не заввижип : тодії засоромить ся, счервонїє, аж

алко його стане, т
а

й самій тіїяково зробить ся. Ну зовсіїм так
позодить ся, як закоханий молодик. По, як він справдії закохав

ся в неї ! Та лії, се пусте, бо на що їй на думку спадає Він
просто її жаліїє, велике ирихиллє до неї має, та й усе.

Але папї Марина н
е помиляласі»; 1їсота давно вже був

закоханий в Пеї, і ди:13110, що 13011a aих тепер се помітила. Минав

у яке третій рік, як він горливо й сумлЇнно опікував ся cїмьєю

свого побратима. Доки він вірив, що Сенюта пце повернеть ся,
31 Н ДИВИВ СЯ На

свій обовязок я
к

н
а тимчасовий, хоч і виконував

його сумлїнно. Навіть занехаяв власний невеликий маєток, пу
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Пан Сотикота. 111

стивпи його в оренду, а сам перенїс ся до Хмеліїса і пїлком
зайняв ся тут господарськими справами, як правдивий заступник

свого побратима. Звичайно, се його ставило в пїсні без середні

взаємовідносини з п. Мариною, і може з сього й виникла у
пана Лїсоти рішуча шерококаї, шість у тім, що спо:ї ранка звороту

Сенюти дїлком марна. Папї Мі рина довго ше ні; а алась його

намовам правити панахиди за душу у ка, а і рештії таки зда
лась: найняла сорокоусти, постав ла обід старіям, роздала вклади

по церквах, і як тільки вона се зробила, сталось те, що вона

передчувала : остання слабенька надія на воріття мужка згасла в

її дуппі, і разом з тим вона позбавилась нудьги та гризот, о

до сього часу точили їй серце. Тетрор вона почу гала себе в

звичайному станії удовищї і навіть хотїла прохати, щоб земський

суд призначків їй з ди шишою правні го орі: уна, але пан 1їсота

їй того не порадив: краще як їм і нч далї вдвох господ увати,

а нїж допускати чужого, хоч би й родича. Та чи й має вона

таких родичів, які по правдії зичили б їй добра ! Адже коли б

небіжчик Сенюта, рушаючи в похід, догадав ся сні: сати тестамент,

то певно не когось иньшого призначив би їй за опікуна, як свого

вірного побратима. Марина з сим погодилась і стала ува їди

ставитись до господарських справ сі:i.iьно з Їїсотою, і се їх все

а їснїйш зближало. Illодня вони радигінсь, щогодини майже ба
чились і так звикли одне до одного, що тяжко б уже було їм
розлучитись. І мимоволії впадало їм на лумки : а чи й слїд їм
коли-небудь розлучатись ? 1їсота був один дупіско, молодій Ма
ринї з малою дитиною і чималим майном не прожити віку удови
цею. Виходить — жити їм у парі й до віку.

Сю гадку якось прямо й висловив Лісота, якаліїючись, що

селяне не дуже його слухають ся, бо взажають його за найм шого

„урядника", та й суcїди скоса поглядають на відносини його до

молодої господарки, то вже краще їм побрались як ракон селить.

Марина трохи не злякалась, почувши се: чи ж доречі стати їй
дружиною мужнього побратима 2 Се ж, либонь, таке ж спорідненіє,

як і кревне. Але ш. Тїсота легко її заспокоїв :

— Побратимство — се те ж саме, що й малженство: воно
істнув, доки побратими живі ; а коли один з них піде на той
світ, то занесе з собою й побратимство так само, як і змерлий
М18. 1743.6НОК 33, 16 С0 М8.JI7К Є НСТіB0.

Сей софізм видимо заспокоїв Марину, хоч вона й сказала,

що про се їй треба ще добре поміркувати.
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112 Орест Левицький.

Але й міркувати довго не було про вішо, і на початку
1566 року пан Лїсота звінчав ся з удовою свого побратима.

Одружившись, він, як то кажуть, „пристав у прийми до жінки"
і через те не записав їй ніякого віна, бо нїчим було б його й за
безпечити, як того вимагав тодішнїй звичай і право; навпаки, панії

Марина через деякий час сама обдарувала його власним своїм

віном і видала такий запис: „З волї Божої і з власної хутї
вступила я у стан моженський з п. Олехном Лїсотою, і позаяк

він „внесення (посаг) немалоє привн'їс в дом мій так готовими
грішми, як і золотом, сріблом і иньшими речами, і довги молженка
мого первого небіжчика пана Івана Сенюти і мої своїми влас
ними грішми платив, так теж усякі потреби домові накладав і
коштом своїм оправував і оправує, і в мешканнї малженському
милость (любов) і ласку свою маляхенську до мене показував і
показувати не перестає; а так, не маючи Чим шньшим його за

все те нагородити, так теж і з милости (любви) своєї малженської,

дала я, дарувала і листом записовим записала йому оправу мою
віновну, яку мало од малжонка мого першого пана Івана Сенюти,

а власне тисячу кіп гроший лїчби Литовської“.

IV”.

Минуло ще чотирі роки, а на панському дворі у Хмелїві тіль
ки й зміни, що з малого Гриця став чималий хлопець, та нянь
км носила на руках його маленьку сестричку. Про колишнього
пана Сенюту тільки й памяти було, що кожного року на Їїзана
Головосїка в церкві правилась по ньому панахида, а на дворі году
вали старцїв. Лїсота почував себе повним господарем на жінчи
ному добрі і був цілком задоволений новим життєм ; Маринї теж
нї за що було нарікати на свою долю, бо чоловік її любив і
панував як і до шлюбу. Але коли б її на духу спитати, чи вона
теж задоволена ням, то їй, мабуть, трудно було б дати рішучу
на са відповідь. Скоро по шлюбі вона щиро полюбнла * у жа і
не помічала й найменьшої вади в його вдачі; але тепер, коли
запал кохання з часом прохолов, життє вступило в буденну те
чію, і вона могла об'єктивно ставитись до особи мужа, їй добре
відомо, що він зовсім не така бездоганна людина, якою зпершу
здавав ся, і що йому багато бракує і насамперед — мужности.
сміливости, відваги. Вона мимохіть рівняє його до небіжчика
Сенюти, і таке порівна не випадає далеко не на користь Лісотї.
Той був дїйсний лицарь, палкий, сміливий, орел, і через те веї
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ІІан Сен нота. 113

його шоважали, а може й боя, сь, а сей — слабоду x, плохула.
смирняк, якому хто не схоче може на ногу наступити, бо він
на одсїч не здатний. Таких власне людей Сенюта шого дливо взи

вав „гречкостями“. здатними тільки на те, щоб сид ти в своєму

закутку та підсипати квочок і рахували курчат. І скільки вже

незносних прикростей приходилось їй терпіти чето та у плоху

вдачу Лїсоти ! Якось пан воєвода обслав п’ляхту, що їх: ли на

війну чи на „пoспoлите рушепня ІІньші ж послухались, а Лї.
сота дома зостав ся, бо йому бач пїколи було, й опи зістив пана
хорунжого, либонь він захор вив , хоробою обложною е б то
такою, що не встає з ліжка. А воси уда візьми та й при "ли пана

підкоморія звірити, чи по увда ж сьому. І ота схолав ся й її
сховав, а с тугам звелЇв казати, що пана том:і і має, 119 хів до

Львова „на лїкарство". Та нака мілкоморія тру но було б курити :

він обійшов усії шокої в домі і зна і пов обох господаріз з та іншій

комірцї"... Боже, який то був сором та стилови це, коли їх було

виведено на цвір і на їх очах ні шкоморі і став опису в ги
:

їх мас
сок, шоб згідно з Статутом з неслухнятість відібрати його і

прилучити до коротївського замку і А коли той жe п
i

горій з

тим же замміром навідав ся д
о їх у їда, пана П:окої, а 80вчк:

Жипнковського, який теж н
е ї:
,

і в н
а війну, так т
і

й з селян.

запер ворота і ору клою рукою н
е впустив його й до двору. За

се на Вовчка винесено було „інфамію т
а

се йому було н
е

в
новину, а Лїсота насилу збув з с б

е т
у халену, секвестр.

Дав ся й їй з мужом у знаки той незбожний схеїда Возч
ко Се був справжгії і розб. ока, що й Бога не бояк ся і лю

дей н
е

сти цив ся. Він якось сват, в ся д
о

п
. Марини, яг: вона

була удовою, але відпїс гарбуза. Тодії поїхав н
а По, їсся і там

висватав за себе племінницчо Б р четейського воеводи і взяв за

нею багат й посаг. І по ж він виобляв, везучи молоду інку

н
а Волинь, д
о

свого тому її віз н
а окремих санках з „панії-ста

рою", а сам їх а
з

з її ж невольницею і без сорому чинив з нею

в лорозї „Богові мерз і учинки". А приїхавши до-дому, відобрав

ключі від жінчиних скринь, поводив ся з нею гірш нїж з челяд
ницею, морив її гототом, часто бив. запірав зімою в нетоплену
світлицю, н

: капость їй випік очі її „панії-старій", щоб за нею

не вступалась, а коли йому обридло знущат: сь над бідною жінкою,

одіслав її „на мужицьких санках" н
а Полїсся, до матері. Про

сей нечуваний скандал голосно говорилось тоді н
а Волинї, б
о

про його велась і судова справа.

П.-Н. Вістник, кн. VII—VIII. 8
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0рест Левицький

розбишакою пан Літсота через свою
слабодуп

і той почав до його вчаттіати й 3aЛИЦЯТИСЬ

до п. Марини. Та одного ра°У»
напившись за вечерево, він до

пустив ся такого
„ахабства, що та йому Ді"* доброго ляпасу, а

смирцяк Лісота вхопив си 8-
рушницю, вочко відійшов з похвал

ками, а вночі прибув з своїми "У" і якимсь робом викрав

ітка, ши їй губу панк". щоб не кричала, повів
Марину, та „зі
до свого дому. 11іо там 3 "9" діялось, як її Вовчко би в мордував

і взагалії „чини; з н
и

х

1
0

,

1
9 тільки йому шоло9алось 1іро Т

”

бідна марина н
е могла без *8 й зі адати. А 1ільки і й в 118 м'яТКУ

л
я того, я
к її було викрадено, спокій ітенько

те, що 1їсота й шіс,

собі спочивав, б
о чер 3 кільки годин, у яке і 1 Л
. світом, Бовчко

в цруге поїхав д

х пра і входив ц
і і "У * ї: га „ ція Ч ГО

повів до себе і тій " і язид. а в домі „ У 1199 скринт" й

мограбував чима мі"
добі, і згадуючи про сю х мету, пан'ї Марина

мимохіть думала чи *10 9
к
,

і них о скоїлась з ею за життя

небіжчика Сенюти ()
,

певно, " ні, б
о

го ж був хоробрий типарь.

а н
е страхоиолох. А на їй " й а рати 1

є кожному ж

Бог має однаковий хист і в "У А може ее й к р а і те, ніо Вона

так ерозважно похопилась
заміж. достотно не в

і
ц

я 1,1і:ись, Чи

н , , , й — і

1'ак от із таким

ність звів прият СлБСТ130

tм

справії Сенюти нема вже
скі ї. 1 у тут

такі гіркі думи н-раз грі і ї ду II у
.

А смирняк їсола. зібрав ся позика и

130 і 1
,

а 3
,

4 вою й За

жінчину наругу.

т
.,

тільки н
е довів д
о

ску тку смір ву, б
о

у
т вpa8

трапилась така неополтва нка, що йому було в е г уго

V”.

се було надвечір 1
4 гo Сeртi" ,

і57 року н н и х днї ііер

нної Пречистої, храмового " соборної ц
е

у тодимирі.

В иїй через годину-другу ** бх и в
е

я ха, яку слу
житиме місцеви і в радик і Теодосій і орокий т

а рибулий 3

холма Леонтій
(Тельчиці й

, і 1 і у зі

бралось чимало людей з міста і з окіль и
х

Сталле ики захо
дили сповідатись, а инки і розбились т

а

1
3 р и «
і ядали

старовинну церкву, що була змурована ще 8 лишніх Волин

ських князїв і доховала вої прикмети сiародавнього будування

й окраси. Скоро сюди прибула й Італії Марина, б
о вона завжди
говіла тут ік Пречистій і любила молитись перед чудовним обра

зом Божої Матері, що був у соборі.
-
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ІІян і енвута
-

і 19

Геть поодаль, під дзвіницею. си.іїв сліпий кобзарь з ново
дарем і співав пісню про Байду, що як то його царь Турецький
до себе підмовляє : ї

„Ой ти Байдо та славне, енький,

Будь менії лицарь та вірнесенький ;

Візьми в мене царівночку,

Будеш паном на всю Вкраїночі:

А Байда йому на те одмовляє

„Твоя, царю, віра проклялая,

Твоя царівночка ноганая".

Ой крикну в царь на сі ї гайлуки :

Візьміть Байлу добре в руки.
Візьміть його 11 ізicїле.

На гак ребром заченіт “.

Ся пісня була ще новинок на Волин'ї, і лю. e лавами оосту
пили кобзаря й у важно слухали сі ін. А коли він скінчив, хтось
і запитав :

— Про якого ce bайду й співаєнн, старче :

Та се його пак козаки прозвали, — одіовін, коозарь, а він
був, власне кажучи, князь Дмитро Вишневецький, превеликий
лицарь, що козакам добру фортецю будував за ротами. Я з ним

у Волощину ходив, та там на хо слі к то: його Турки пові
сили у Царгородї, а мене по дили на і ру Я був у їїк, так

вони ж, га спиди, піймали мене в дорозї, вим к и очі та й знову
посадили на га, і ру. А п

іч

і орі козаки, спасибі їм мене визво
лipi. н .

У Марини аж в ду ті похолонуло, я
к

се тимчула, а в голові

прoмайнула гадка ін. каяке. був у Волощині, разом з Вишне
вецьким д

о Турків пошав ся, то, може, дещо знає й про Сенюту :

по якби про се його запитали Хвилюючись, вона протиснулась

до кобзаря, киту, т
а йому із мисочку таляра т
а й питає :

— А чи н
е чував ти, старче Божий, про пана Сеню пу, що теж

ходив з Вишневецькім у Волоплину, т
а

там лиoонь і загинув ?

— і чував, і в вічі витав пана Сенюту. — одмовив кобзарь. —

Се теж був н
е абиякий лицарь. Він н
е загинув, а
, повинно, й те

пер пропадає десь н
а Турецькій галєрі, я
к і я пропадав, б
о чув

я
,

пцо т
у

галєру загнано кудись далеко, аж у Кандію, чи-що.

У Марини й дух захошило, а в голові неначе молотом сту
кало : Живий, він живий! Так ось вона, т

а вісточка, про яку

G
e
n
e
ra

te
d
 o

n
 2

0
1

5
-0

7
-2

7
 1

7
:1

6
 G

M
T
  
/ 

 h
tt

p
:/

/h
d

l.
h
a
n
d

le
.n

e
t/

2
0

2
7

/u
iu

g
.3

0
1

1
2

0
4

1
4

9
6

1
6

4
P
u
b
lic

 D
o
m

a
in

 i
n
 t

h
e
 U

n
it

e
d

 S
ta

te
s,

 G
o
o
g

le
-d

ig
it

iz
e
d

  
/ 

 h
tt

p
:/

/w
w

w
.h

a
th

it
ru

st
.o

rg
/a

cc
e
ss

_u
se

#
p
d
-u

s-
g
o
o
g
le



116 Орест Левицький.

так палко благала вона, щоб її чи сокіл принІс, чи буйний ві
тер, чи дощова хмара. Але чи не занадто пізно дійшла до неї
ся бажана вісточка 2

А кобзарь, мабуть зтурбований гіркою згадкою про те, як він
пропадав у Турецькій неволії, натхненно голосив нову думу, і

сльози рясно котились з його незрячих очей :

У святу недїлю не сизі орли заклекотали,

А то бідні невольники у тяжкій неволії заплакали.
Угору руки здїймали, кайданами брязчали,

Землю Турецьку кляли-проклинали:
„Ти, земле Турецька, віра бісурменська,

Ти розлуко христіянська!
Не одного ти розлучила з оліцем-ненькою.

Брала з сестрою, мужа з вірною жоною !

Визволь, Боже, вcїх бідних невольників
З тяжкої неволії Турецької.
З каторги бісурменсько ,

На тихі води, на ясні зорі,

У край веселий, у мир хрещений,

У гороли христіянськї

Сей гіркий невольницький плач завжди до сліз зворушував
слухачів, і тепер жіноцтво втирало сльози. Плакала гірко й Ма.
рина, бо в її серцї разом спалахнули ті пекучі жалії за чолові
ком, що колись доводи и її трохи не до божевілля. Тепер вона
чула й його змучений голос у тім плачу. Се ж так і він, любий.
нещасний, клепе-проклинає землю Турецьку, розлуку христіян
ську, що розлучила його з вірною яконою, та рветься у рідний
край, до неї, до сила І А вона ж І. Де був її розум, коли вона
дала одурити себе, як малу литину, що мужа нема вже й на

світи? Які були на те докази чи певні ознаки ? Хто про те чув
чи сам бачив, які східки свідчили 2 Нїхто й нїякі Так собі бля
гузкали: „загинув та й загинув“. Може, кому й Хотїлось, щоб
так було. А вона, безглузда, повірила та й похопилась від жи
вого коханого мужа за иньшого заміж пійти І.ПЦо ж тепер буде
як той повернеться ? Як вона його зустріне, чим порадує? Про
папа як вона навіки ! Як її й свята земля носить, Зрадницю, ли
ходїйку і От і зараз: в голові усе ходором ходить, серце трохи
з грудей не вирветь ся, ноги тремтять. Як їй і до Божого дому
Дї йти !
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Пан Сенюта. 1 17

З великим зусиллям Марина ледве добрела до церкви, впа
ла перед образом та й стала благати Пречисту, щоб Вона хоч

трохи втихомирила її розятрену душу.
Задзвонили до вечернії. Люде тїсною лавою посунулись до

Божого дому, і там їх зразу охоплював побожний настрій з при
воду разючого вражіння надземної краси, покою й величности,

що тут панували. Вечірнє сонечко прорізувало вузенькі вікна, і
його ясне, блискуче проміннє золотом відбивалось на стародавнім
малюваннї, яке поспіль вкривало тут і стїни, і стовпи, і скле
піннє. Сухі, суворі, безбарвні обличчя фресок немов оживали під

теплим соняпним освітленнєм , а вгорі високих бань було так
темно, що й не розібрати, що там намальовано. Стародавня ве
личня будівля мимохіть наводила думки про те, скільки то люд
ських поколїнь несло сюди свої жалї й радопці, сьої болії й скорбо
ти, світлі над її та гіркі скрухи й одчаї, скільки палких молитов, рев
ного плачу та болїзних зїтхань чули й приймали отої нїмі стїни, на
скрізь прокурені димом ка цильним ! І так гадаючи, хотїлось кожно
му й свої грішні молитви прилучили до тих, щ здавна приносились

у сЇй віковічній святинї, ачей і вони вкупі полинуть до Бога.

Кінчалась вечерня. Духовенство вийшло на серед церкви.

й почалась так звана „литія", під час якої вселюдно приносять

ся зрушливі молїння про „вс ку душу христіянську, по шотрі

бує помочі й утїхи Божої", про „плачущих і болїзнующих, ча
ющих утЇпшенія Христового", і взагалії про воїх, кому лиха доля

посилає нудьгу, печалії та скорботи, а вся церква на кожше мо
лїннe oдповідає: „Господи шомилуй“.

„Єще молим ся — проголосив діякон — о визволенїї поло
нених, о братЇї нашій, в землї Агарипській муки і озлобленія

терплячих за їмя Христове, за віру святую"...

Вся церква так і вшала ниць, бо се ж було тоді саме най
пекуче нещастя. В якій cїм'ї, в якій і одинї не плакали про тих

„ шолонених" ! Пе ж недавно Орда заскочила на Волинь і погна
ла їх до Криму тисячами. І плачем та стогіном розлягалось по

церкві відповідне: „Господи помилуй".
А молитовні слова ще лились і Божою росою падали на на

болїлі серця, на розятрені дуппі.

— „Єпце молим ся о єже низшослати їм силу й кріпoсть в тер
піннї, потїшити серця їх надією на поміч Божу і милостивно їм

дарувати скороє ізбавленіє.
І знов тисячоголосний стогін мов стогін розбурханого мо

ря: „Господи помилуй".
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Орест Левицький.

Марина з широко розкритими очима палко прислухалась до

сього стогону і до „моленій“, наче б то вперше їх чула, і враз
її обличче засвітилось якоюсь надіїєю. Нова гадка блискавкою

пронизала їй мозок: одна утїха, одна від ада лишилась їй —
молитись за його, зрадженого ною мужа, благали у Бога помочі

в його стражданнях, вимолити йому визволеннє. Тепер вона
знає, що він живий, вона почуває його в ск єму серції, чує його
стогін, його нарікання на гірку неволю, його прокльони землї
Турецькій, розлуцї христіянській. Нехай тільки він повернеться
до рідного краю, а там з нею по буде, те й буде. Нехай не за
гибає на чужинії, нехай почує серцем, що є на світї нещасна
жінка, яка нтиро за його молить ся палко бажає йому щастя й

волї рала б віддати за ньог не тільки те мізерне щастє, по
придбала зрадою, а й саме життє — І сльози потоком полились
з її очей, розтопили їй всю душу, змили нестернучі муки. і во
на впала перед образом і палко благала !!речисту за того, кого

вона так нерозважиo й тяжко зрадила.

На криласт заспівали „1}инї олиyищаєци" у ми : стародав
ній спів журно лунав по церкві. Плакати-рилати дитячі голоси,

грізно й суворо підпирали їх дяківські баси. Тихим сумом падав
сей жалібний спів на дуппі з хвильованої людности й навівав на
стрій покою й лагоди.

Аж тут у притворі трапилось якесь замішаннє. До церкви

вступило троє шляхтичів: земський суддя Богдан К стюкович
Хоболтовський за ним підсудок Іоан Гулеві ч. а трет їй. Мило
“;ердий Боже. І Невже й тепер Ти творити великі дина, про які
святе письмо оповідає, що мерції встан і, з гробів і вертають ся
до живих людей Тро їїй був не хво, як і о і самий нан Іван Се
нюта, за душну якого вже кіль”:и років правились 1и нахиди по

багатьох церквах. Він сильно змарнїв, постарів, обріс бородою,

але зберіг такий же стрункий стан, сміливий погляд і погорде

чоло. Уся церква зразу його пізнала і зколихнулась мов зхви
льоване море. Люде розступались і давали йому вільну дорогу.
Він просто пройшов до чудовного образу, впав на колїна і го
лосно славив Шресвяту Дїву, о се ж Вона, милосер, а, допомог
ла йому визволитись з лютої неволії й вивела його на тихі во
ди на ясні зорі, до рідного краю. Дяки припинили спів, люде

тиснулись вперед, деякі плакали з хвилювання. Аж тут враз
прорізав ся несамовитий крик : то панії Марина з жахом пізнала
свого колишнього мужа і в Пала непритомною її винесли н8, п0
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ІІан Сенюта. 119

двiррє, а Сенюта в молитовному захопленнії навряд чи й помітин.

ППО КОЛО НЬОГО Сталось.

V 1.

По місту Володимиру вмить розкол ил. сь радісна зріс і а.

що „ пана Сенюту Пан Бог з неволї Турецької визволити рачиз",

і до суддії Хоболтовського, в домі якого загостював Сенюта, зій
плось чимало піляхти, що бажала власними очима його побачи

ти. Усії радо його вітали, оповідали про те, що без нього сталось,

питали й його про всячину : але господарь запросив у їх до сто
лу, а по обідії звернув ся до гостя :

— Оповіда й нам, милий товарину, пане й не. 1іро свою міри

году в Воло инії й Туреччинії, та й про те, як лебе Господь ми
лосердий з неволї визвол в. Ти сам бачитті, як ми уcї ра уємо,

бачучи тебе вільного й здорового і вірь по рос нтуємо тебе

не з порожньої цїкавосли.

Сенюта бохи полу мав і промовив :

— IIЦо ж панок товариство ми, е, хоч менії й на егко знаду -

вати все тихе, іно тратилось зо ною, а і ооге перед вами не

потан сь нт чим а про милоси , яку І о о явив о у ною

гріппіним, я й лоніку не перестану у коли и 11 ри ць Небесну.

Про те, що з нами три лось у Волопці пї, вам, вагалії ві омо, що

я тільки дещо при гадаю. Напого війська було омаль, надіїя на

Волоську поміч нас омилила, бо окрутні і Томжа так настрахав
Волохів, то багато наших пільним в ігристало до його. Ми з
ним бились завзято й чимало на них по і ігло в тій ва, Івції, та

проти сили не помірешт, й пустились ми вростіч. На ревелико
лихо, князь Вишневецький так піл то час розхорів ся, що не

міг на коня всіїсти, а їхав на воз'ї, а тут того й гляди Волохи

нас доженуть. Я йому порадив кинути воза й заховатись у cїно,

що там на полії скиртами стояло. Він залїз в одну скирту, а я

в другу. Волохи п: оскакали далії, ні с не помітивими. Може б ми

гак і врятувались, та на наше лихо другого дня возїї приїхали
й почали розбірати cїно, та й нас відкопали. Ус х напих, що

попались до рук Волохам, відослано було до Царгорода, де не
біжчика Вишневецького, а разом з ним і напного ж земляка,

Подїльського шляхтича Івана Пясецького, страчено лютою смер
тю, а репту нас заковано в кайдани й відослано на галєри. Що
я там перетерпів за пість років на тій галєрі, про те не буду й

казати. На моє велике пасте. на одній лавцї зо мною приковано
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120 * Орест Левицький.

було нашого ж волинця, шана Савку 1oраїна-Бережецького, з

Кремянецького повіту. Се був сміливий лицарь, людина з чулим
серцем. Вкупі з таким милим товаришом летче було терпіти вcї
лихі пригоди невільничого життя, та, на превеликий мій жаль,

він швидко помер. А мене ще довго носило по світах, до наша
Галера перевозила ріжні припаси, то бував я і в Смирнї, і в
Жіффі, і на Кандії, і в Єгипті і в иньших бісурманських країнах.
Нарештї так менї допекла ота неволя, що я взяв рішучий замір
вирватись з неї хоча б і через смерть. Нлигнути з галери в мо
ре нетру, іно, але як скинути з піг важкі кай, цани, бо з ними ж
не поміливеш ! Якось здобув я уламок залїза та й почав нипком
розгинати заклепи в кайданах. Бачу — подаєть ся. Тодії я став

чекати тільки слупного часу. По веспї сього року стояли ми в
Босфорі, протів Галати, тільки далеченько від берега. Було ту
рецьке свято, байрам. Турки ще з вечора зїхали на беріг, варта

іоснула. Ніч була темна, хоч в око стрель. От, думаю собі, до
гідний час ! Взяв ся за роботу. На однїй нозї заклїш удалось ві
Іогнути, а на другій — хоч плач ! Відпочивши, знову за роботу,

напер з усїєї сили, і таки випростав і другу ногу. Тодії тихень
ко прокрав ся на „ штабу" (ніс), перехрестив ся, кинув ся в мо
ре та й поплив до Галати. Плив, илив, із сили вибивати ся по
чав, а до берега ще далеко. Уже й поринати став, води солоної
добре напив ся. Оттут, думаю, менії й капут! І така нудьга мене
обняла, страшна, смертельна нудьга " Згадав про все, що було
миле, про оїмю, родичів, товариство, про рідний край, та враз
згадав і про образ Пречистої, що в нашім соборі, і про ті чуда,

які творять ся від нього, і з глибини загибаючої душі й крик
нув . Царице Небесна, поратуй мене!" і так кільки разів —— що
вирину, то й крикшу. І що ж ви гадаєте, милі брати мої ? Чочу
ла ми. tocepна Цариця смертельне благаннє моє і подала поміч :

враз я намацав ногами міцну підпору, ставши на яку зміг від
почити і вилити з себе воду. То була довжелезна колола, по
якій я й пройшов трохи не до самого берега“.

Тут зхвильований Сенюта встав, звернувсь до образів і з
3:t Х011. Та Н Н є: М. ВИ1"(). 10С Й В :

— Нїколи я не забуду хвалити Твоє милосердя. Пречиста Дї
во, що на такій глибинї, над звичай натуральний. Ти подала ру
ку помочі утошаючому слузї Твоєму !

Сївши знову на місце, Сенюта шовів далї оповіданнє :

— Підночував я на ерезі між каміннєм, обсушив ся трохи,

а на світаннії вийшов геть за місто, зарив ся у пісок, та й про
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лежав цїлий день, а вночі рушив далї. Голод сильно докучав
менії, але й, тут Бог допоміг: коли я ранком лежав заритий у
пісок, через те місце иереходила велика овеча череда, а чабани

з собаками йшли осторонь. Я порвав ягня. І ко, зкрутив йому ший
ку й зарив у пісок, а тим часом свиснув чабан, і череда руши
ла у бік. Як смерклось, я піпов далі й набрів на багаттє, що

не загасили пастухи, обілував ягнятко й стік на вогнї Отак я
харчував ся, поки аж дїйшов до Дунаю. Тут, уже в христіян
ських селах, я не бояв ся заходити до людей і просити хліїба,

і одного разу трохи не попав ся в лабели. Се вже було у Воло
пцинї, де я почував себе трохи не дома. 1;хожу до хати, а в cї
Нях Господарь: „не ходи, каже, до хати, бо в мене ночують тур
ки, по ловлять утїкачів невільників". та й завів мене до повіт
ки й накрив соломою, а коли турки відійшли, запросив до хати,

нагодував, обмив і спати положив. А тругого дня й каже: „Бра
те, чи не буде твоєї згоди допомогти мені в полії якийсь час ?

Я тобі за те дам добру одїж, щоб турки не пізнали, що ти не
вільник, і платню". Я згодив ся, бо такий був обшарнаний, що

соромно було вернутись голодранцем до рідного краю. Відробив
ши своє, я рушив далї та й добрів аж до Львова, а звідти мене

вже довезено сюди. — 0тсе і вся моя пригода, миле товариство !

Багато в нїй було лихого, але найбільші лихе задля мене те, про

8коїлось тут без мене, у моєму власному домі, у Хмелїві Ну,

та про те завтра буде суті і відправа.

Гостії з великою увагою вислухали сумне оповіданнє пана
Сенюти, а з приводу того, на по він натякнув наостанції, госпо
Дарь висловив ся так :

— Втручатись у твої роти і спірави, шане брате, звичайно,

нїхто не стане, а менї дозволь сказати тілько ось що: коли ти

гадаєш, що тебе окрив кено, і хочеш над кимсь творити суд.

то памятай, що не тільки твої крезні, а і рсії ми, твої друзії й

товариші вірні. гірко оплакували твок загибіль, бо цілком бу
ли певні, що вже більш тебе не побачимо. Господь милосердий

змилував ся над тобою й несподіївано вернув тебе живого й здо
рового, то й ти суди милостиво того, хто мимохіть став твоїм

зрадником і тепер гір са ота кує свою помиfіку.

Сенюта нїчого не одмовив на сю річ, і видно було, що йому

тяжко про те розводитись. Помітивши се, гостї й господарь зве
ли розмову на иньше, а Сенюта сидїв мовчки і думав якусь гір
ку думу.
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12% ()peет Лен ицьви й

vіі

Ранком другого дня він випросив у старости возного, за
просив кількох чоловік товариства і з ними поїхав до Хмелїва.
Яка була його зустріч з жінкою та з ліїсотою і взагалії як він
там поводився, про се нехай нам перекаже свідок самовидець
возний, бо він там був, усе що бачив занотував і, повернувпись
до замку, подав старостї таку реляцію”

„Будучи менії од тебе шане старосто, з уряду замкового
приданим пану Івану Сенютії на потребу його до маєтности і дво
ру його у Хмелїві, був єcми там, маючи при собі сторону, шлях
ту людей добрих : пана Гурина і пана Федора Жабокрицьких і

князя Кирика Ружинського. Там же у диворі заслали єсмо шанії

Олехновую Лїсотину Марину, і скоро єсмо з коней зеїли, аж тут
піддані Сенютини з села дали знати йому, що ітан Лїсота з по
мічниками своїми, наїхавши моцио, твалтом на власний ґрунт
Сенютин Хмелївський, череду Хмелївську зайняв і погнав до
с. Сельця, маєтности князя Михайла Чорторийського. Пан Сеню
та, будучи жалостний тої кривли і пжкоди своєї і підданих своїх,

зараз порвав ся до коня, також і я, возний, і тії сторони, шлях -

та, люле добрі вкупі з ним порвали ся єсмо до коней, і вшавши

на конії, бігли-сьмо за передою. з прозьби на на Сенютиної, аби

він міг гую череду одратували 1їсота з помішитиками, що з ним
були і того ґвалту йому допомагали, обачивши нас, од череди
скочили і в гай втекли, а пан Сенюта тую чер у як свою влас
ную і підданих своїх, зараз зайняз і до маєтности своєї Хмелї
ва пригнати казав. А коли єсмо повторс і в друге) приїхали до
двору Сенютиного у Хмелїві, а о на панії 1їсоти ная була в дому,

то пан Сенюта, не йдучи сам до неї і не мовлячи з нею нїчо, о
за великим жалем своїм, що вона в небутности його, будучи
йому в неволії, в руках неприятельськи сміла на таке сваво
ленство зважитись — заміж за иньинок о шіпил: двір і маєтность
і все майно знилила і сиустотілила, 1100 и.1:1.В Д0 НеЇ МeНЄ. Во3
ного, і пля хту людей добрих, і тодії паїм Гурин Жабокрицький
од пана Сенюти панії 1їсотиній мовив: „Па і Сенюта казав тобі
од себе мовити : коли ти гак свавольно єси учинила, в небутно
сти його заміж за иньного пішла. Ісір, маєтність і все майно
зпустопила і знишпила, то для тої причини він тебе за жону со
бі мати і з тобою мешкати не хоче ; а як мужа твого тут нема,
тодії й ти тут у дворі не мешкай, піди собі за мужом своїм, бо
теж муж твій і ти сама до твору і маєтности моєї нічого не
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масте". І давав їй на і Сеню ta васажок 1) і коня, на чім би ма

ла їхати. Пан'ї Лїсотина на те повідала: „Я через те заміж пі
шла, що відомости не мала, аби пан Сенюта живий був; а іж
(позаяк) він живий і тут до маєтности своєї приїхав, тодії 1їсо
та, чуючи про те приїханнє його, з Хмелїва поїхав, і одїз іжаю
чи, менї наказав: коли пан Сенчат до гігору й маєтности своєї
Хмелїва приї те, аби я, ні в чім йому че спротивляючись, двір
і маєтність шоступи, і я ж не с. ротивляюсь, двір і маєтність

йому посту иую" 1 й о шоступи та, к уючі од комори і о і скринь,

вибравпи деяке и паття біле і біл зну) і гроші, тцо там мала.
оддала, коня і в ха, на якому б м та їхати, не бр: ta, з ди
тятем, з дочкою і з челя і з зма иївка ми. з нила і тем білим

і з гріппми, з двору иріч пішла. ilaн енюта мною, воз тим, і тою
пшляхтою, людьми побрим м. і є освіт в і перед нами ті речі.

пцо в дворі, в коморі заста чи го вона не вибрала, на реєстр

списати дав, а то єсть скриня в ка, а в скринт обоус (ска
терть) і шпапка окс, митнчя бри, ввалая, а в малій скриньції ко
шулька, випитання пи ком чорним, і поясок венацький (вене
ціянський), тві гальки мила, а в тругій скриньцї б бки крамні
і зіллє татарське (аїр) ; в нтка у 1ьш корі не — перцю шафра
ну, інберу потроху А в тій коморі горщик масла і діжка
угорків солоних коробу крах о а на горі на тій же коморі

полоть міняса півсала, болня маку групленого черетень бодня,

обареників (кре і їв і ле, хт ,".

Ся виразна, але а та у гас та „реляція" наочного відка

потрібує деякого пояснення. Справа діялась так: як тільки до

Хмелїва пійшла звістка про не подіїване поверненне Сенюти, —

а її привезла сама ж панії 1арина після зустрічі з ним в церкві,

— страхопoлox Лїсота так наляка в ся, що зараз же побіг до

князя Чорторийського і, забезпечений його захистом, заходив ся

вивозити з Хмелї за до його маетности все, що міг. Про се того

ж дня дізнав ся Сеню га
,

і таке нахабне спустошеннє його май
на, звичайно дуже його обурило. Через т

е

він не просло поїхав
до Хмеліїва, а взяв з уряду возного і свідків, передбачаючи, що
там він може наразитись н

а веякі несподіїванки. Так воно й

вийпло: не встиг Сенюта заїхати до свого двору, як Хмелївські
селяне оточили його, скаржучись, по пан Лїсота ґвалтовно

заганяє черелу. і Сенюті треба було силою одбивати сей під
ступний напал. Негко уявити, в якому настрої він вернувсь до

* Возок з п етеним кузоном
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свого двору. Не будь сієї дражливої пригоди, може б він инакше
обійшов ся з жінкою, бо в його було владї чи пробачити їй зра
ду, чи зріктись її до віку; але тепер, до краю роздратований, він

не схотів бачитись з нею, а рослав возного з свідком виректи
їй рішучий його присуд, що він рветь з нею малженський звязок
і велить їй лишити його оселю. А що ж панії Марина 2 Вона не
поїхала з Лїсотою під князївський захист, Противилась як могла
вивозу майна і лишилась дома, трепетно ждучи присуду за свій
невільний гріх. Вона ще тодї, в церкві, перед образом Пречистої,

дала обітницю з шовною покорою прийняти сей присуд, який би
він не був. Може, в її серцї тлїла хоч маленька надія, що муж
ласкаво пробачить їй мимовільну зраду ? 0, з якою радістю і
вдячністю вона прийняла б се опрощеннє ! Але коханий, так гір
ко й болIзно оплаканий муж не хоче и бачити її, рішучо рветь
малженський з нею звязок і виганяє з двору. Тут панії Марина
виявила надзвичайну силу волії: не шлакала, не виправдовува
лась, а з покорою вислухала грізний присуд і зараз же почала
складати необхідні речі, взяла дитину, прислужниць і з повагою
пішла з двору, відмовившись від коня з возом, що давав Сенюта.

Н
ї

слїз, н
і

докорів - нїчого того н
е було.

Так просто і разом так величаво-трагічно закінчилась дра
ма, що зламала людське життє, як несподіїваний вихорь Ламає

квітнуче дерево. Лиха доля зненацька розлучила мужа з жоною,
cїм лїт вони побивались одне за одним, і потім так само несцо
дІвано звела їх докуни тільки затим, щоб вони, „без сл'їз

і без розмови", розійшлись уже навіки з незагійними ранами на
серцї. По поранене серце Марини нїчого й казати, але маємо
доказ, що й гордий лицарь Сенюта вийшов з цієї драми не без
болючої урази в серцї, б

о і вмираючи згадав в тестаментї, як
боляче образила його Марина, пцo „опустивши його, мужа свого,

і н
е ждучи його, покіль би він вийшов з рук неприятельських,

за иньшого мужа пішла і тим стан малженський зрушпила“. Мо
же, хто скаже що в сих словах чуєть ся більш образа і зне
нависть, а не любов ; але хто ж не знає, що тільки палка любов
перетворюєть ся в палку, незабутню зненависть.

На сьому можна б і скінчити наше оповіданнє, але ми до
дамо й те, що знаємо з актів про дальшу долю наших героїв.

Про долю Марини нїчого більш невідомо. Мабуть, Лїсота
переселивсь д
о

свого убогого фільварку або найнявсь за „уряд
ника" до якогось пана, т

а

й Марину завіз з собою, б
о

в актах

н
е

знаходимо більш про них відомостей. А пан Сенюта не довго
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[[ам Сенюта. 12 г,

сумував самотою у Хмелїві, бо зараз по Водохрещах 1571-го року

одружив ся з панною Ганною Богданівною Хоболтовською, дочкою

суддії Володимирського, не бравши формального розводу з Ма
риною. Се він міг учинити згідно з тодішним звичаєвим правом.

по якому полонений, повернувшись з полону і заставши жінку
за иньшим мужом, мав повну волю або вимагати відновлення

свого малженського права, і тодії новий шлюб жінчин признавав

ся неважним, або ж мирив ся з сим, що без нього сталось, і в

такому разї жінчин шлюб зоставав ся в силії. Сенюта, як ми знаємо,

зрік ся свого малженського права відносно Маріупи, і се зречен
нє, учинене чере і возного й свідків, мало таку ж правну силу.
як і формальна заява про розсід перед урядом, після чого Ма
рина мусила вже зоставатись жінкою Лїсоти, а сам Сенюта набу в

право одружитись з ким хотїв. Та недовго він пожив з молодою
Ганною, бо влїтку 1578 року помер, справивши тестамент і в

ньому подїливши маєтніст ь між синами, коли вони лїї доросту :

Григорієм, сплодженим з Мариною, і малим Іваном, сином і анна.
В тім же тестаментї він застовідав шоховати його не в Хмелії зі

,

а н
а цвинтарі соборної Володимирської церкви, в якій він коли в

вселюдно славив Пречисту за визволеннє його з Турецької но
волї. Його там поховали я

к лицаря, положивни н
а нього в

мовину золотий котитовний ланцюг на пiию, а при боції піаблю

з срібною оправою.

Минуло з того часу трохи не сорок лїт. Володимирська со

борна церква давно вже стала катедрою уніїятських архієреїв.
Панї Ганна поховала вже й другого муж і локирала віку з

унуками. На день Івана Головосїка приїхала вона, проб помолитись

на гробі першого мужа в роковини його іменин. Приходить до

цвинтаря і дизуєть ся: там, д
е

поховано Сенюту. „иньший знак

положено над гробом, а н
е герб малженка її“. Кличе вона воз

ного й свідків і при них питає урядника владичнього: „Хто б

тут лежав н
а

тім місцї, д
е

малжонок її перший Іван Сенюта був

похований ?“ Урядник одповів, що „його милость пан Іоахим
Мороховський, владика Володимирський, поховав тут матку свою,

привізши зї Львова". Обурена з приводу такого нечуваного
учинку, панії Ганна „свідчилась возним і тшляхтою при тім бу
дучою", що „в тім гробі н

а малжонкові її був ланцюг золотий,

важив сто червоних золотих, перстень золотий з дияментом на

ПальПї його, коптував сто червоних золотих, пабля сріблом

в
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126 Микола Вороний Вечірнї акорди

оправна злотиста, за пість деся і золотих”. Урядник не відав, де

подїлись ст речі. Ганна негайно стала позивали владику, обви
нувачуючи його в тім, що він, в противність своєму станові і
„поволанню духовпому, смів і важив ся гроб малжонка її рос
кидали і склеп, де тїло лежало, отворивши, кості небіжчика

викинув і речі коптовні, землї одданії, що на небіжчику були,
ланцюг, перстень і шаблю, собі привладцив, а там матку свою.

неві ту просту, передміще, ні у Львівську, положив”. Морохов
ський в своїй „репротестації" з обуренцієм відкидав таке обви
нувачуваннє, як змилклений поліар, учинений на у мислное зне
важеннє особи його і стану його у овного з злої ради і щоду
щення лихих людей”, --- натяк на то їлинє озлоблення провослав
них проти уніїятської духовшої влади. Судова справа, як звичайно
було тодії, затяглась на довгі роки, і 1 анна ізмерла, ні діждавпи
її кін 11Я.

МИК(). І А 1;()|'t ) | | | | |
*

Бечір ї яко; да.

Сховав ся в морі о і я тиск.

Огн н ий диск.

І в небо кидає свій блиск,

Крівавий блиск.

Зітхають хвилії в сивій млї

В холодній м пї.

І тіни лізуть з землї.

Смутній з мілі. **.

Останній іпромі з с. ч. с,

Померк і згас...

Надходить мій скорботний час —

Вечірній час

і резiгнация моя,

Нудьга моя

Стискає серце як змія.
Ох як змія I
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Клим Поліщук Поезія. 127

С мотне серце сльози ллє,

По краплі ллє,

А гадина ті сльози п6,

Жагуче пє

Кому повім печаль мою,

Нудьгу мою.

Що в серці глибоко таю.
Давно та ю?

Вечірня зіронька згори

Мигтить згори.
Зори, мій світоньку, зори.

Хоч ти зори

КЛИМ ІІ0ЛїЩУК.

8: *

Я плету вінки баркист,

Із узорних, дивних мрій,

Із т ємних і огнистих.

Крозю скраплених кадій

Я складу із ноти в ноту
- Свій надійний втіхи спів

Бо всміхають ся висоти

І конає чорний гнів.

Не страшні межі шалені,

Дикі привиди — кати, —
Не змогти їм хід священи.

Зупинили до мети.

Що-ж, як тьма і дим руни
Сліпить чі мандрівця,

Як крізь мури і кр зь стіни

Видно райдужні сонця.

G
e
n
e
ra

te
d
 o

n
 2

0
1

5
-0

7
-2

7
 1

7
:2

2
 G

M
T
  
/ 

 h
tt

p
:/

/h
d

l.
h
a
n
d

le
.n

e
t/

2
0

2
7

/u
iu

g
.3

0
1

1
2

0
4

1
4

9
6

1
6

4
P
u
b
lic

 D
o
m

a
in

 i
n
 t

h
e
 U

n
it

e
d

 S
ta

te
s,

 G
o
o
g

le
-d

ig
it

iz
e
d

  
/ 

 h
tt

p
:/

/w
w

w
.h

a
th

it
ru

st
.o

rg
/a

cc
e
ss

_u
se

#
p
d
-u

s-
g
o
o
g
le



128

bм 1[3ЧН) НК().

Шуми весняні.

[].

Перший весняний ранок. Я почув його, як тільки прокинув
ся, по тих міцних свіжих весняних шахощах, які кудись через
щілини пролазили в мою кімнату, налили вшерть її соком землї
і сонця і наскрізь прони зали моє тїло. Хутко зіскакую з ліжка.
Якась бадьора ралість міцними хвилюючими голосами співає в

грудях. Зникла хвороба, нудота — нустив ся б в легкий танок"
На підлогу шадають широкі рожеві смуги. Підхожу до вікна, од
чиняю квал ирку. Свіже паху не повітря буйними потоками вли
ваєть ся в кімнату. На дворі усе зали то ясним засл плюючим
сяйвом, бальеро цілвірінька уть горобції. Гебо глибоке, прозоро-бла
кітне і тільки тесь на обрії чуть пoмiтна ріденька біла хмара.
Роспустилась в нея і тенета так і застигла в нїмім спокою.

Іван Іванович в корму кім жупанії возить ся в саду, підрізує
сухі гілячки на деревах. , оли не коли він покрикує на Феню,

яка трохи осторонь копає грядки І та кидаючи роботу прихоже

йому на поміч.
За стїною тих і нані. Певне прибірає кімнали. Якийсь

легкий радістний моти геть ся звідти. Голос чистий, тихий,

з особливою наскою вібр рує на високих нотах.

— Моє пановання галії ! — Кричу їй.
— а ?

— Моє шануваннє, кобрий день!

—— Добрий день, добрий день — Весело обзиваєть ся панії

— 3 першим днем ясмим, прозорим витаю вас і

— У І як поетично ! Ха-ха-ха.
— Як ся має те 2

— Дуже добре. Прибіраю ось кімнати.
То може вам помогти 2

— Е, нІ-пї. — І знову смієть ся.

Приходить лікар. Він сьогодня одягнений по весняному, в
строму капелюсї, увесь свіжий, чистий і бадьорий.

— Ну я вже й не питаю — чую, бачу, розумію ! - Жваво звер
таєть ся він до мене.

— Знаєте, пане лїкарю, менї навіть не вірить ся, що я був
хворий. Стільки сонця, повітря ! Прямо я не знаю. Готовий би
все і всїх розцїлувати...
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ВШуми весняні. 129

— Ну, буде, буде ! Певне, тому і з панії крізь стінку розмов
ляєте? Чув, голубчику, чув ! Ви, певне, і тут намірились поради

Лїкаря держатись. Ну, про те, то ваше дїло... — заснокою че гово
рить він. — Температури не міряли Р

— Е, к лихій годинії I Думаю, пане лїкаріо, що до сорока.

— Нy то я другим разом загляну. Тільки бережіть ся, серце,

і не дуже зазирайте на панії, бо тодії і лїкар не поможе.

Він міцно стибкує мою руку. Я супу йому кредінку.

— Е, нї, нї. Сього не треба.

— Ну, пане лїкарю, що ви 2 Прошу 12и пробачі е.. Але як ке
2К Т0 ТaК ? -

— Нї-нї, голубчику, не треба, не треба. Не все як і з офіці
яльними візітами. Сьогодня ви такий неoесний, що пробачте,

Менї пїяково було се зробити. Нї нї — і іл
і

ріпуче одмов
ляєть ся.

Одягаю весняне пальто і вихожу н
а д
і

. І озмірна сила

сяйва б
є прямо в очі і зразу я нічого н
е бачу. Промiння ласказі,

гарячі ллють ся і ллють ся. Повітрє тепле, напилось соком землї.

Звідти піднімаєть ся густий солодкий пар, б
є

в голову.

Коло самого будинку панії конає землю.

На нїй чорна кофта і біла хустка на голові. Земля мягка,

Пухка як папушник.
— Моє шанованнє.

— А
.

вилїзли таки. Ну тепер ідїть і помогайце.

— Ваші голос Ольга Петросна мене цілком росхви, когав сьогодня.

В
и

з такою юною закоханістю співали вранції — по вся моя лучна

2росилась в легкий танок |

— Ха-ха-ха і То се в
и прийшли обистія псь - з порідає

кокетуючи. Нї, вона справді як 2
.ї очин: мила, в села.

— Нїчого сказати ! Місце і час вибрав до речі. І чого се в
и

сьогодня такий ? То сидіїв і х
і йків, нікі й не побачіпі, а

сьогодня вже й про коханнє... Се весна н
а гас так рили ула 2 —

Задирливо питає шанї.

— Нї, по не кажіть, а в такий час безмірно х
о , ся «півати,

Віддати, комусь усі силу почуття !

— Та я бачу з вас пути їй поет. І;и н
е

пишете віршів 2

— Нї, я серьозно кажу.

— Ви-б краще взяли заступа і помогли монії. бачите, ще

роботи сила.

— Нї, я дуже дякую ! Менії більш утїхи просто посилїти, поди
витись на вас і поговорити, просто поговорит и

.

Л. - Н. Вістник, кн. VII—VIII. 9
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130 М. Івченко,

Балачка йде жваво — весело. Коли не коли шанї голосно

з задором смієть ся. Надходить Іван Іванович. Кличе обідати.

Він увесь брудний, червоний і свіжий. Лице мокре від поту, руки

загорілі. В руцї держить пилку.

— На страсти збіраєтесь ? — Питає панії.

— Певне піду. А коли вони будуть?
--- А ви й не знаєте?!

— Нy щож тут такого ?

— Господи, та сьогодня ж

— Ну то, розумієть ся, піду. Сподіваюсь ви пе одмовите в ва

шім товаристві ?

— Буду дуже рада. Я не знаю як ви, а я всії cї часи страпно

люблю ходить на страсти, до плащаницї. паски святить. Я тодї

все, все забуваю. — IIЦиро говорить Ольга Петровна.

В вечері приходить Саген Григорович. Я чую тиху, трохи

холодшу але спокійну балачку.
-

Мягка темінь повільно застилає кімнату. ЯІ лежу на ліжкові.

Запалювать світла чомусь не хочеть ся.

Чують ся з надвору кроки, голоси. 18 соборі дзвонять, і уро

чисті, радісно-закликаючі згуки долїтають в кімнату.

— ІІу збіраєтесь 2 — Петерпляче звертаєть ся Евген Григо

рович до Ольги Петровни.

— Я зараз. Треба Василеві Павловичу сказати.

— Василю Шавловичу 1;и спите r

— Я слухаю.

— Ви збіраетссь? Ми чекаємо. — Закликає мене панії.

— Через хвилю, (*льго Петровно.

Чую тиху, але сердиту протестуючу розмову Евгена Григо

ровича і нарештї голос Ольги Петровни.

— Ну, знову починаєть ся. Як вам не сором ! Хочете зіпсувати

мiй настрій, щоб я зовсїм не пішла?

І знову чути благаючий і в туж пору Протестуючий голос

Квгена Григоровича.

— Ну, се дурницї. Як хочете, а так я не можу зробити Шоб

усюдп осудили мене як не пивічливу. ІІ -нї... сього не буде ".

Василіо Павловичу! Скорiйше-ж — рішуче звертаєть ся Ольга

Петровна до мене.
-

Виходимо з дому. Тепла оксамитна ніч нїжним подихом віє

в обличчя. По дорозії гуртки людей. Блимають вогнї свічок. Чути

стримані глухі розмови.

«

G
e
n
e
ra

te
d
 o

n
 2

0
1

5
-0

7
-2

7
 1

7
:2

2
 G

M
T
  
/ 

 h
tt

p
:/

/h
d

l.
h
a
n
d

le
.n

e
t/

2
0

2
7

/u
iu

g
.3

0
1

1
2

0
4

1
4

9
6

1
6

4
P
u
b
lic

 D
o
m

a
in

 i
n
 t

h
e
 U

n
it

e
d

 S
ta

te
s,

 G
o
o
g

le
-d

ig
it

iz
e
d

  
/ 

 h
tt

p
:/

/w
w

w
.h

a
th

it
ru

st
.o

rg
/a

cc
e
ss

_u
se

#
p
d
-u

s-
g
o
o
g
le



II1yмп весняні. 131

А дзвони ллють ся і ллють ся, нервово радісні і жартов
ливі, як хлопята. Мимоволії ілемо в такт їм. Евген Григорович

сердить ся, нервово курить цигарку і демонстративно не говорить
зі мною.

Але панї навмисне намагається затерти неприємний наст
рій. У неї в сей вечір стільки легкого граційного гумору і так
весело, голосно вона увесь час смієть ся. Яі стараюсь нїчого не
помітати

Собор увесь в огнях. На східцях і коло кольон темні гуртки

сілюєтів. Бликають вогнї в червоних папірових лїхтарях. А в корі
дорі снують два протилежних потоки. В серединії лупино. Звідти

тягне воском і димом. Панї стає серіозною і набожно хростить

ся. Евген Григорович увесь час тримає її за руку і вороже огля
дається. Якийсь гурток нас розєднує. Користуюсь сим і пере
пожу на другий бік.

Раптом стає чомусь сумно. Я не знаю, чому. Може тому, що

от тут зєднались люде і в теплiм побожнім настрої спочивають

від нудьги 2 І всї рідні і всії спаяні одним почуттєм, одним на
строєм. Стає холодно — роздратовано. І власне немає нїчого цїка
вого. Дрімають собі бабусії, нудним, навмисне-печальним голосом,

як лїрник, читає, протоієрей, старий високий піп. євангелію, лов
лять ворон хлопчаки, з одкритим ротом і здивованими очима;

стоїть мовчазно-сувора витримана інтеліґенція перед самою бож
ницею. Співи урочисті, стражданнєм пронизані. А сей сум самоти

все більш і більш опановує мною.

Хвиля випірає мене нанеред. Старенькі ханжі зі злісним

поглядом оступають ся і знову приймають той же пштучно-моли

товний вираз. Нарештії вільний куток. Я вільнїйш передихаю і
починаю оглядатись. Моєї панії пе видко. Десь залиптилась пia,

серединії.

Трохи поодаль неред самою божницею стоїть якась панна.

Я бачу тільки трохи профіль. Щось знайоме. Вона кілька разів
нагинаєть ся до маленької ґімназістки, пось говорить і злегка

сміється. Бриль і пальто у неї синії. З під брилля помітний

заплетений в коси чорний бант. У ґімназістки — казений пирі
жок- з гербом. Один раз панна повернулась і я побачив бліде
обличчя її і мягкі cїрі очі з великими блискучими чоловічками.
Ах. се та панна 2 Сe та панна, котру я бачив в театрі на танках !

Радість, безмірна тепла радість зворушує, тремтячою хвилею

підхоплює усього мене. Потроху пробiраюсь близче до пашни і

увесь час слідкую, не спускаючи очей з неї. Десь там скаржить
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132 М. Івченко.

ся комусь на Пилата старенький пан — отець — чомусь радїє

з сього півча. Шливуть хвилї гарячого пахучого воском повітря.
Яке то до всього сього мені діїло ?

Гасять вогнї. Сунеть ся юрба до дверей. Я тримаюсь коло
ПаНї. -

Виходимо з собору. Довгі живі потоки ллють ся по вулицях.

Горять вогнї. То близько тремтять нервовим шолум'ям то миго
тять маленькими плямами в далинї. Тихі радісні розмови. Панни
шоскакали, як кізочки, перегоняють гуртки і біжать-біжать. Яік

познайомить ся ? Як підійти 2 Колиб погас у них вогонь, я б

підійшов би і з усією шляхетністю прошонував би запалити. А
там ..

.

Балачка сама собою завязалась би. Але, п
ї У них лїхар.

І чим далї, тим більш безнадїйною стає справа. Очевидно,

не доведеть ся познайомитись. Але якась упертість примушує
мене слїдкувати за ними.

І ось раптом якась хвиля вітру вискочкла з за рогу і дмух
нула. Моя свічка тухне. 2

1 рядіючи підхожу д
о

шанни.

— Пробачте, будь ласка. Можна у цас зашалити 2

— Прошу. -

— Знаєте так несподїванно заду в вітер стічку ..
. А було б

шкода вертатись до дому без вогню.

Руки тремтять у мене, свічка н
е по н
а полумя. Пан

н
а

покірно чекає. Вона трохи незадорог і о і в у я
к пору цікаво

ДИВИТБ СЯ І1:1. МСНе.

Нарештії запалив.

— Дуже вам дякую.
— Будь ласка — Сухо відповіда і ногу побігла. Але, що б ще

сказати, яку б щїкаву думку кинути і б і пом гарести балач

к
у

? Плуто поть ся думки, кудись зникають слова. Нервуюсь і сам

сеoе кроклишаю. х
,

1іан н
а повертає за ріжок Вулуцї і спиняєть са коло довгого

одноноверхового будинку, 3
1 мовчки и
р хои у далї і повертаюсь

знову. Чую кроки в корідорі, якийсь жіночий привітний голос

і радісний сміх, щебетняву.

Н
а

дверях бляшана дошка з написом „Нотаріус Кислиця".
Так о

ш яка річ Вона в нотаріуса, міс ева. Певне, ще доведеть

ся зустрінутись. На одну мить мене охопила радісна хвиля —

але раптом усе зникає Спускають си руки, усіїм моїм тілок,

опановує якась млявість, тушість. Ісуди я маю зараз піти 2 Де 6

я міг
зерни, хоч одне слово, кілька теплих слів Щирости

Ла СКИ
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ІІІуми весняні. 133

— Не хочете шклянку чаю, пане аґрономе 2

— Дуже дякую ! Попрошу.
— Будь ласка I Ви з вареннєм, чи з молоком ?

Шанночка весела, щиро смієть ся, лунає сміх в тихих з
мягкою мебіллю кімнатах.

— Може вам що заспівати 2 Ви кого більш любите — ІІІопена,
Бетховена 2

І от знову тремтячий чулий голос радіє і скаржить ся. А
потім пізно провожають, тепло стискують руку, закликають за
ходити .

Ах, се просто дурницї. Сe cї хвилії, оця весняна темна ніч !

Ллють ся соки, голову дурманять. Мягкі зелені зорі блимають

в темряві. Звідкись в далинї блимають вогнії. Сумно, самітно

перегукують ся собаки. Нї, я рішуче не піду до дому І Свічка
давно вже погасла. Іду прямо пішоходом. Звідкись і іє холодком.

Чорна Супониця дрібними хвилями виблискує в темряві.

Пролетїла якась птаха і легкий шелест зостав ся від неї в по
вітрі. Іду через місток, високий з ловгими кобилами. Чудне iмя
Супониця ! Чожу її так назвали 2 Розповідають, пцо в цїм самім

місцї була просто гатка. Дорога була завжди грузька. Скільки
перемучились селяне ! Кобилчина бєть ся беть ся, а потім і
лягає в багнюку. Доводить ся розсупонювати. От і прозвали сю

річку Супоницею, а за нею і саме місце тим же йменням. Гатку
після того знесли. Колись загруз вельможний пан — голова

земської управи з четвернею коней. А через рік земство збуду
вало місток. Але людність уперто зоставила старе ймення.

За річкою недалеко маленька між деревами церква Різдва.
Коло неї лавка. Сїдаю спочити. Така приємна втома усїм тїлом

опановує.

Чи вітер пелестить, чи хто пешче ? -

Нї, певне пшепоче. Повертають. Два сілуети притулились

коло дерева. Пільнїйп вдивляю ся. Чудно. Обидві постаті жіночі.
Чому б розмовлять їм в таку пору Певне вже пізпо. Нарештї
чую голос:

— ну що ви, батюшка! Ій богу, в такий вечір. СхаменЇть ся —

І потім смієть СЯ.

йому відповідає густий бас.

— ну се ж не довго. Ну тільки трошки. Ну, Маринко, голубко,

подІмо !

— Ні, нт, бог з вами! Гетьте !
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134 М. Івченко.

Сілуєти який час пручають ся. Нарспштії один виривається
і з роздратованнєм кидає.

—— А, ідїть собі. — Махнула рукою і раптом побігла стукнувши
фірткою. Пройшла повз мене.

Безперечно се була жінка, чи може лївчина. Але другий
хто ? Через кілька хвиль пройшла солїдно, спокійно друга шо
стать, широка, в довгій одежі.

Порівнявшись зо мною вона капілянула
— А хто тут 2 - — Звернулась до мене грубим чоловічим голо

сом і подозріло зиркнула на мене.

— Чужі. — В унісон відповідаю йому.

Постать хутко повернула за ріжок. Се був безперечно піп.
і певне сiєї церкви.

Нїчого. Страсти Господнї викликають „Страсти ЧеловЬ
ческія". А завтра понесе плащаницю. Со менї полобаєть ся.

Повертаюсь до дому. Іван Іванович уже в ліжккові. Усюди темінь.
ІІочувши мене, він закликає до себе і радіст но таємничим голо
сом сповіщає.

-

— lly, Слава Богу Нарештії таки усе кінчено.

— IIlо саме, Іване Івановичу 2

— Та так Ольга Петровна прогнала отого папу шу. А завтра.

їде до батьків. Розумієте ? ІiЦо тут було як прийшли з страстів.
Прямо як скажений, — до вас ревнував.

— А Ольга Петровна Р
-

— Нї, вона спокійна. Рішуче і спокійно заявила, пщоб він ішов
до себе, а сама їде завтра до дому. Так і сказала.

І Іван Іванович від задоволення наї іть зітхнув.
Я пролїз в свою кімнату і незабаром заснув. -

І другий день такий же світлий, ясно-і розорий. Але чому

так дратує мене неспокій ?

В сусідній кімнатї метушня, клопіт, поспішаючі кроки і

розмова. .

А t e пaнi одїзжає. Крізь вікно бачу віз. коняку і дядька
з нужалном. Віз заслланий рядном — увязали його по госпо
дарські мотузками.

Але який менї до всього сього клопіт 2 Хиба не все рівно
чи ша:ї ут, чи поїде ? А про те в глибинї хтось болісно за
::еречує соому.

Вихожу на двір. Дядько 3 червоним засмаленим обличчям
ввічливо кланяється менії.

— Забіраете шашї ? — 38eртаюсь до нього.
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Цtiуми весняні. 135

— Еге ж ! Прислали батюшка. Хай, кажуть. на святки при
їдуть. — Веселїйпп буде зустрічати Паску. А вже ж так. — тонким

тенором говорить дядько.

— А батько Ольги ІІетровни хиба балю нка 2

— А вже ж так. Вони вже таку старецькі — тай худоба є і

всього таки є. А все таки балюнка.
— Ну, а їхать добре 2

— ік де. - — Illляхом то не дуже, а більш бульварами. Там
таки підсохло. Якось доїлемо. — Заспокоює віц мене.

Феня зносить плетені скриноки. Виходить панії, прощаєть
ся з Іваном Івановичем.

Іван Іванович трясе руку а сльози стоять у нього в очах
Панї підходить до воза.

—- А А ви вже тут 2 і не хочете зо мною поїхали 7 — онер
таєть ся до мене. — \ й справдії пої:емо '!ого вам тут с: ти 2

Одягнена в широку пубу. Видно с:t p нька мамунія при
слала. Лице закрило вуалю. Тільки то і о і горілі, яков і,

тугою.

— Але, панії, щось занадто рано сповісти.:и меце. Мабуть не

слїд ? А, так 2 — в тон відповідаро їй.

Вона ще стоїть кілька хвилин. 11 нім хрестиль ся. У і 1:омогано
Сї СТИ На Во3:1.

х

— Ну бажаю вам не сумувати. Не ровну те Івана Івановича
до Фенї, — і сміється при сьому.

У І підхожу і цїлую руку. Один мент напі погляди зустрі
лись і застигли на мить. Я і зустрів якусь теплу вдячніст і, в 1их
очах. Що вона хотїла сказати у

Одїзжає віз. Палії кривітно кивав головою, дядько ласкаво

посміхаєть ся. Але чому в тебе, і ч
ї. так, покір: зараз постать 2

Я
1 розумію. Я би хотіїв поцілу в р
и луну і вою, змучену, зніве

чену, — міцним дружнїм попїлунком. 1;1іести в неї юлі соки
евої, віддати міцний подих вітру, ін:1:1і піуми ресняні. Коли б

тільки ти знала... Illирі сю почу я загаїти твої виразки.

А постать панії усе меншіак і моніті:19.

Шумить вітер о
б

приурок мого бриля, меланхолїйно гудуть

голі віти верб, тільки верхів'я бору р
і, ра, н
і

нот ки.

Довгими ключами пливуть журавлії. Подві помітні далекі

темні плями їх. їжно курлюкають: стомились за зіму. Тугу
кохання посилають в прозору блакіть, братнїй привіт білим

хмарам.
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136 М. Івченко.

Коли не коли від 1іудьги іду в місто. Пішоходи вже під
сохли. Де не де на вулицях ще стоять руді брудні калюжі баг
нюки. В них валяється сміттє, старі ботинки,, драні панчохи, па
ліччя. Тхне тяжким неприємним духом. По обидва боки увесь
час рухаються вози, фургони. Коло крамниць йде жиава торгів
ля, крик, лемент. Рухливі єврейчики в брудній одежі з мокрим
чолом бігають, закликають до крамниць.

Селяне вагають ся, уперто сперечають ся, нарештї безна
яїйно махають рукою і заходять до крамницї.

Міцно пахне дьогтем, керосином, залежаною рибою.

До мене підходо якийсь чепурненький з червоним облич
чим дідусь. Хитро і ласкаво посміхасть ся.

— А, скажіть будьте так ласкаві, чи ви не знаєте, де тут
атроном ?

— 18ам якого, земського ?

— Та вже ж земського, земського.
— А на 1110 Вам :
— Та мерії там на широт земельки. Поситать, як його cїять... от.

Він недовірливо дивить ся на меце.
м

— Он бач, яка оказія. А менії хвалились, ідо вике літний та
кий пали. То збру хали комські люде. То ви сами земський і будете?.

— Еге ж, той самий 1іу, так яка-ж у вас справа 2

Починає дуже разі відійти, чи можна після тютюну сіяти
рижій. Я відповідало. Іїдусь очовидіо захотіїв використати усі
аналіни мої, і ми доіго ліс розмовляли. Треба було дати пораду
Про са розину, про чорний нар, Лікась єврейка здивовано снини
лась на нас чорними цїк:ивими очима. *

Розмова скінчилась. Дїлусь прозтягає руку і дуже ввічли

н
и

)

дікуe. Нарештії л
ії

д
е в гамано ць.

-— (*сь постойте, шани"у.

- ІІ щ
о ви, бог з вами Р

.

--
- Ну, а як же ? Ви ж таки і отрудились.

— То я ж за для с зого служу. Міенії я
к земство плате з ка

и:их грошей. Нї, пї, будь ласка сього н
е робіть !

-

Дїдусеві нїяково. Він червоніїе, усміхаєть ся і врештії згод
жуєть ся.

— Ну, мо й так, мо й так.

ІЦе раз кланяєть ся і хутко одходить.

Повертаюсь д
о

дому. Іду повільно, байдуже роздивляюсь

навколо. Чую ззаду тяжкі повільні кроки. Гуп. Гуш. Гуш. —

Голосно стукає об дощаний пішоход.
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ПШуми весни н
і. 187

Доганяє старенький чиновник в футровім пальто і ввічли
В0 К.Ла НЯЄТЬ СЯ.

— Аґроном будете 2 ,

Я кивнув головою. Вдивляю ся в нього. Силюсь шригадати,

де саме бачив ся з ним, коли познайомив ся. Рішуче н
е

пригадую.
— Так... Так... Менї таки казали.

— Пробачте, будьте ласкаві, я о
т нїяк н
е пригадую, д
е

ми з

Ва Ми І103Най0МИЛИСЬ.

—— А
,

так, так | - 1аскаво киває він головою. — А в управі

в земській, може знаєте бухгалтерін) 2 Hy так ото я там. Я ба
чив, як ви заходили до голови.

„Хто се* ? — питаю. Кажуть аґроном“.

Ну т
о

й добре, думаю — треба поговорити. Як же ж
.

2
3 pо

зумним чоловіком завжди слїд поговорить. А так розповідає в
і

і стукає тяжкою груповою палицею.

— А в
и

се зостали ся н
а свято 2 Казали пїби т
о в
и

збіраетесь

їхать з Ольгою Петровною 2 ||їби наречений ?

— Хто я?! — здивовано питаю його. — То може хто другий,

а вам так здавалось 7

— Нї, таки ви. Нїби таки про вас ітила розмова.

Я н
е

можу утриматись, щоб н
е розсміятись. Добродіїй пов

не, здивований. Пова ноліїя сiалась, яка в такій мірі 2
: щїкавила

його і маєте собі, ніби н
е вірно.

Повертаюсь д
о

дому. Іван Іванович увесь час клопочень ся

по господарству, ходо по саду, прислухається до вуликів, яких

у його тільки четвірко. Розмовляти йому зо мною немає часу.
«Іреня на кухні. Чути як стукають ножі, завзято скварчить щось

на сковородї, несуть ся лоскочучі шахопці. Робити менії пїчого.

2
1 Цїлком 3:ийВий.

І як се все склалось неприємно, що я не міг поїхати до

1 иї2а.
Ах, шкода. школа І.

Днї тягнуть ся довго, нудно і тоско.

І і І.

Великодня ніч, темно-оксамитова тепла і пахуча. Денні про
мінії, як незабутній поцілунок залишили на землї ласкаву теп
лїнь, яка посить ся густими пяними туманами.

Лїг спочити, хоч на короткий час, а про те не спить ся.

1їзуть думки, радісно-тоскні, мішають ся з зовнішними, таємно
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138 М. Івченко.

теплими, привітно-закликаючими згуками такими щирими, таки
ми чулими ! Ах. як вони хвилюють мене! Пяний теплий пар Зем

лі хвилює мене 0ця темна весняна ніч, така таємнича і стри
мано-радісна викликає в мене жагуче бажаннє любови, єднання,

нщирого братнього привіту, і чогось такого... теплого буйно-уро
чистого... І сам не знаю чого \ от лежу собі-самітний, в холод
ній непривітній, не прикрашеній кімнатії, і нїкому нїякого дїла
до мене немає. Розумієте, немає ? Де всії вони, усі ті, хто так

тепло й щиро колись стискував мою руку, тисячу побажань по
силаючів менії на прощаннє ? Чи пошлють хоч в думках своїх
привіт, чи згадають 2 11ї. такі урочисті свята не потрібні менії.

зовоїм не потрібні Тільки хвилюють, наганяють тоскність. І най
кращі думки, найбільш світ, і висихають в сю ніч. 1 чому панії

не закликати було мене ди себе ? \ може їй байдуже ?

І ось перші лавони забились в урочисто-радісній трівозї.
1іжать і біжать поплутаними клубочками.

Якась невідома сила нідхоплює мене. Хутко зіскакую з
ліжка, олягаюсь і іду до собору.

Ніч темпа й чула. Зелені вогнії зірок спокійним засмученим

сяйвом посилають привіт на землю.

Глухі поспішаючі кроки, самітні полохливі вогники, тихі
розмови. А дзвони ллють ся і ллють ся. Біжать навперейми один

з другим, зливають ся в легкий ґраційний танок. Ріденький

нічний вітер підхоплює їх і несе до верб і тоненькі верхів'я їх
сумним шумом носилають в темне небо пересіви.

Підхожу до собору. Везлїч окремих вогників злились в

один потік і залили собор яскравими полум'ями. Він увесь сяє.
пишається, урочисто-радісний.

Густим потоком душного пару, пронизаного розтопленим

воском і димом, лише з середини. Шосувають ся поволії два гус
тих темних рядки люду — один в середину, другий з собору.
Тремтять запiтнїлі вогники свічок.

А звідти, з хор ллється урочистий, тужливо-радісний спів.

Ось він розплив ся і замовк в здивуваннії і зачаруваннії. А на
тлії сього бренять окремі голоси, такі тоскні, когось благаючі.
І знову бренить густою хвилею рiй голосів, п'яних в екстазії
11:1С ()

,
It ) (*1.

Віддаюсь течії юрби і поволї мене проштовхують в куточок.
Так краще. Напів-відчишені двері, звідти тягне свіжими пахо.

щами молодої трави і весняної ночі. Густі сутінки панують за
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Нуми весняні. 139

кольоиами, сумно-побожна тиша, наче вона злякалась урочистих

свят і тут заховалась.

Цохилені постати стареньких бабусь з покірним виразом
в слухають ся в людську радість і певне жують старі, давнії сI10
мини власного життя. І серед них як молода березка чітко

виділяєть ся юна струнка постать панночки. 21 впізнаю її — се

та сама панна. Сьогодня вона в весняному, темно-синьому.
- Легкою хвилею пронизує мене почут є тріроі и, чи не до
ведеть ся зустрітись і познайомитись : \ле я усіїми силами

стримую себе. Силюсь бути спокійним і терпляче чекаїи кіння
служби.

Час від часу урочисті панот цї в блискучих білих ризах. в

чорних піанках на голові повільно з театральних и рухами обх -
дять собор, поважно кланяючись юрбі.

— Христос Воскресе !

Воїстину воскресе гу.де хриілий рiй голосів.

Стою спокійно. Чомусь не хвилює мене оця радість люду.

Тільки старий давнїй. роками наболілий і насильно приспані:й
сум розправив свої пазурі і копошить ся в монії.

Колись, ще в часи юнацтва в оцї урочислі весняні ночі —

тремтіїв над атласним блакітним вбраннєм панночок, які чистим

побожним обличчям нерухомо стояли перед божницями в соборі,

тільки час від часу колихаючись стрункою постатю.

Але загубили для мене свої фарби стрункі блакітні нація:1

ки. Чому ж шуканнє не зникло, не перетлїло і в весняні ночі
знову голосною тугою парудить і піару дить в менї.

І знаю також, що потоки сеї ра рости штучні — не пцирі.

Хотїлось би зразу оголити душу людську і поспитати її - — чо у

вона от мурликає святочні співи, чому плаче і ці сміхаєть ся

застарілими моршинами коло рота і очей і знаю добре, — про

замовкнуть останнії співи хору, такі нїжні і тремтячі, стихнуть

жартовливо-юні дзвони і почнеть ся буденщина. cїра, тоскна.

Зникне легкокрила ілюзія, зоставивши глибокий тоскний спомин

про себе. І почнуть ся звичайні сварки, звичайні буденні тур
боти. І тугою глибокою охопить тодї серце. Але є в сьому святії

щось своє інтiмне, глибоке і щире. Воно ховаєть ся в тих -

неньких куточках коло тремтячої свічки, над стараппо при
крашеною паскою. І зрозуміло тільки своїм. найбільш рідним,

коли один до одного підходить і в радістних сльозах цїлуe і в

ся, посилаючи шару самих теплих, самих інтімних слів, які ше

стить і шосить в серцї рік, а може й більші.
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140 М. Івченко.

І нїяка сила ніколи в світї не знищить сього теплого інтім
ного куточка родинної радости. 1 може бажаннє сеї радости

так вабить мене і завжди тягне до того, чого я нїколи не можу
пізнати, всЇм чужий і самітний. А на серцї зостаєть ся жорстока,

без кінця гнії тюча туга.

Стою, спокійно оглядалось навколо і почуваю, як холодна
байдужність до сої урочистої обстанови все більш і більшп

опановує мною. Підпливає та звичайна менії погордість, Коли Я

почуваю себе вище сих звичайних покірних засмучено-радісних
своєю маленькою радістю людей, спокійно оглядаю їх злегка
посміхаючись і в ту ж пору знаю, що і в мене є се бажаннє
маленької радости, яку я так старанно пригнїчую в собі.

Кінчаєть ся служба. Безладньою нестриманою юрбою сунеть
ся людність з собору. Вогким пронизуючим холодом обдає з

надвору. Трівожно майорять захищені вогники свічок, кидаючи
блі це-червоні пасма на обличчя.

0бхожу ряди - всюди паски, злегка засмалені, як темним
пішовком вивязані смуглі молодиції. Шахне мясом, стравою. Нер
вово радістний клопотливий говір і одноманїтні слова молитов

пла мотцїв долїтають до мене зливаючись з тихим Говором юpби.

Якась маленька дївчинка в cїрій старенькій одежі і в вели
ких чоботях спинилась над гуртком. 13 гуртії вертить ся хлон
чик — реаліїст, сперечаючись з панночкою, певне сестрою. Дїв
чи шка оглядає тужливими очима гурток. Нарештії підходить

ближче. Старенька панії взяла пиріжків і простягає їх дївчинцї.
Дівчинка наближаєть ся і серомливо забірає їх і потім хутко
одходе від гуртка. Знайома панна стоїть коло східцїв і претерпляче

оглядає навколо. Обличчя її блїде, погляд стомлений і в сїрім
сяйві ранку вона здаєть ся мало цїкавою. І наближаюсь. Панна,

заглядївни мене, повертаєть ся в другий бік.

Кінчають святити паски. Ще бренять в одному місцї одно
мапї тно плачучі слоза нанотдя, а вже в другім кінції зашумів
потік клопотливого гомону. Починаєть ся памітня. Довга низка

з пакунками і білими хустками потягла ся від собору.

Панна усе більш і більш нервуеть ся. Нарештї підійшпла

до неї панії з молодою панночкою — ґімназісткою.

— Наталю ! А ти тут ? Чому ж ти до нас не підійшла 2 А ми

все шукали й пукали тебе.

— А я вас тут ждала. — Здивованим голосом відповідає
панна Наталя.
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Шуми весняні. 141

Я стою близько і чую всю розмову. Почуваю себе нїяково.
але в ту ж пору не можу одійти.

— Наталю, Наталю ! А ти знаєш — як там щїкаво було, —
перебиваючи панії, щебече до панни ґімназістка. — Ти знаєш,

у Петра Михайловича - — слідувателя, порося перекинулось !

Знаєш — передихаючи говорить вона — прямо з миски на

землю. Сміха кругом було !

ІІанії огрядна з глибокими зморшками і вузенькими затіїк
ншими очима лагідмо усміхаєль ся, про щось думаючи. Наталя
єлухає, злегка нахилившись і коли не коли запитуючи.

— Ну, а далї ?

— Ну буде тобі, сороко I Мабуть підемо.

— Наталю !, може ти що небудь візьмеш ? — IIеребиває їх
старенька Шанї.

Але тут стає цілком несподіївана для мене дрібниця. Панна
бере хусточку, хоче певне перемінити в другу руку, в якій дер
жить парасолю.

Хустка випадає з рук. 21 хутко підбігаю, піднїмаю хустку
і подаю паннї.

ІНанна заклопотана сою подіїєю, а разу горс їм не помічає

мене. Старенька нанії щось клопотливо бубонить.

— Ну хиба ж можна буть так ю розсягою ? Наталю, гляди пше

крашанки побились!
— Але я гадаю, усе се не так страшко, як здаєть ся. Одже ж

хусточка не розвязалась.

Стара бере вузол, ро, іягує його і поправляє.

— Ну слава богу — зітхнувши говорить вона.

— Благодарю вас, молодой чолон к — звертаєть ся нарештії
вона до мене. 8наєте, c є i iмі сі л

іт і ам:и столько рознії — особу н

но хозяй кам. А молодіне. і к бачите. І ц
е

при викли. Поки т
о

ще привчиш — потроху 1
1

0
і еходить вона н

а Вкраїнську могу.

Я ввічливо кланяюсь.

— А
. ви, мабуть один, молодой чоловек 2

Так так... Ну, розумієть «я, мужчинам нїякого клопоту.

— Так, я тут сам І

— Ну, бувайте здороці І

Я
І знову кланяюсь.

Вона починає одiходити. Потім повертаєть ся.

— А я стара й забула... Позвольте представить ся — жена

нотаріуса Кислиця.

— Дуже приємно.
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1 42 1 р.inько 1
1

1
у млиний : Поезія.

— А ваша як фамилія буде ?

Ж
І

сказав.
— Так, так. Чула. Чула. То в
и

недавно ?

— Так, я усього чотирі місяцї.
— Ах, он як !.

. — Киває Головою — А 3 моїми дочка МИ Не

знайомі ? — Позвольте представить.

Панночки засмучено простягають руки, роблючи легкий
кнїксен. Наталя кидає суворо-насмішкуватий погляд.

Ми перекидаємо ся ще кількома словами і вони відходять.

І на кілька хвилин затримуюсь, готовий сміятись, радісно кри

* | | | |1.

Ха-ха-ха — Як несподіївано все сталось. І як в неї стали

мягкі. цїкаво-спостерігаючі очі, коли знайомилась. Мягкий співу
чий птум пробігає по кленові, цвірінькають розбуркані горобції.

1}ебо стає блїдим, а п
а сходії поволї рожеватими засмучено

радісними акварелями простягла ся довга смуга. Дерева чорні і

стовбурі їх з розшатланими вітами чітко відбивають ся н
а тлії

сходу. Людей майже непомiтнo пo близу. Повертаюсь до дому,

а н
а душі роспускають ся теплі, нїжно-щирі пелюстки.

Мягкі пахучі полести пливуть в повітрі, шепочуть якусь

л
и вню ілюзію-казку весни.

1 і III11,К0 |11УМ 1111811ії.

8
.

На 1 и х
у в тінях винограду.

І; спокійний в нір весняний

В якімсь кутку самотний сяду

І воскрешаю образ твій.

З вік :ця бренька мандоліна

і т
ь

ся звукі лий рій,
Біжить за зміною все зміна

І лине в тиші чарівній.

Неначе в сні, я журю очі

І, я
к

учений чародій

Із лона зоряної ночі

Я виклика.о образ твій.
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1 43

ЮРІЙ САМЕР00.

Безсиллє слова і футуризм.

Футуризм зародив ся, як лїтературна течія, в Італії, а звідти

уже пішов скрізь. Він розоив ся сам у собі на багато окремих на
прямків : у нас відомі : еґо-футуризм, кубо-футуризм, лучизм, кубізм,

бубново-валетизм, арфеїзм, акмеїзм, а рам зм і т. д.

ІІе торкаючись розбору кожного з сих напрямків, не торкаючись

і розбору сутї футуризму, як лїтературно-громадського явища, ми

тільки з цїкавістю вияснимо, яку ролю відограло для самого футуриз

ма так зване „безсилли: слова". Згадуючи про футуризм, будемо брати

його в цїлому обємові зо веїма напрямками.

Фет говорить —

Какь бЬдень нань язикт, —— хочу и не могу,

Не передать того ни другу ни врагу.

Что буйствуеть в
і,

душі, прозрачною волною...

Напрасно ввчное томленіо серпець !.
.

1
1 клонить голову мастисту ю мудрець

Предт, отой ложью роковою.

Коли м
и

хочемо яке-небудь глибоке переживанні: передати у

словах, розсказати його кому-небудь, т
о

м
и почувасмо, що се далеко

н
е

легко. „Людскія такь 1 рубрі слова, ихь даже нашештьiвaть стілл

н
о І” Тонке, глибоке і оагало-гранчасто почуттс н
е

вoбрусть ся цїлком

у cї грубі слова : коли м
и

новажу мосі, його висловлювати словами,

т
о

воно вже становить ся иньним, і у бить свою широчінь, глибину і

багатогранність і робить ся і дим. примітивним.

„В душі щось є... Але н
е

має

„В піснях того, що там співас:..."

(М. Дановам).

*

Для поета-творця, для його чутливої й прагнучої істини душі — се

викликає незадоволеннє і стражданнс. „Мьсль изреченная есть ложь“,

каже Тютчев, а за ним промовляс далї Фет, зітхаючи : „II тягостно

сердцу, что лгать я обязань всечасно“... Стражданнс се бувас дуже
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144 Юрій Самброс.

сильним ; перелити думку або чуттс в „слово холоднеє, в пісню свою"—

се значить мати те пекло болю, що — жалїсть ся поет, —— „спалює

всю воно душу мою“...

Се ж і єсть так зване „безсилле слова”.

Воно відоме найбільше поетам: відоме і звичайним людям, коли

їм доводить ся висловлювати свої такі чуття і думки, які являють ся

Їх індівідуальною власністю, їх власним утвором.

Думка вічно жива і плавка, як вода ; слова — застигла форма.

І між живою думкою і мертвим, застиглим словом — вічна во
рожнеча. Особливо в нинїшно добу, добу переоцїнювання цїнностей,

добу поглиблення й ускладнення ндівідуального життя, ся ворожнеча

набула остiльки гостроти, що спричинилась навіть до відомого успіху

футуризма. Але ворожнеча ся істиувала завжди.

Пушкин говорить —

... Дорого творенье,

1Іока на пламени труда

Кишить, бурлить воображенье,

С) по застілнеть, и тогда

1Іостило вамь и сочиненьe.

Такий прикрий, але непереможний факт „безсиллс слова", викликає

крім прокльошів —

„Погибни, голось мой і ть — о призракь ложньій,

„Ть, слово, звук пустой..."

ще й велике бажачне, як-небудь уникнути його, обминути. 0, если бь

безь слона сказатися душной било можно --- нлятонічно мріє поет.

Як побачимо на прикладії футуризма — людо ід сього плято

нїчного мріяння перейшли нарешті до р а них спроб обминути „без
силле слова" 1

),

або принаймнії, притас і робити його н
е

таким бо
лючим бо ——

На д
о іли стоу і на ложь, —

У гомили етра анія дунів.

|1.

Весь в цілому футуризм можна розглядати як велику спробу

обминути безсиллс слова і дали змогу собі висловлювати свої найтоні,

*) Про безсиллє слова можна докладнійш прочитати у Гарнфельда: „Вопрось

теоріи и психологіи творчества“, у М
.

П
.

Кленского: „Вістникь знанія", 1912, 12 :

у журналії : „Бюллетени Литературь и Жизни", 1913, 20.
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*езгил не слона і футуризм. 145

пі, найтуманнїйні почуття і думки, які зароди ують “я десь нам в гли
бинї пупі і так: вая, ко фому ною н і лії ним і грубим словом

Пуси, не ову гся г і не на чити

А у мной и всeи і мной

проголошує один ру і у ми на і М. М. ран ая Найта наче і нинний з

них, Игорі, Сьвері, нин ї, говорат про * Ви ї мрії і вказу на їх науки

разність, неясність у таких словах .

Мои меч і ні... ( зиaенні, хт, ть.

* ни, моя ньї, какь на мект, .

Ихт, почку ають только пи xть

А человЬку нов омекь.

Шерейдемо до гих снроб, якими фу у висти на їх м, мку, знинують се

„безсиллє слова" і досягають правдиво:о виразу, то яга отт, свого

вартого хвальби, бажання —

Всь краски ложнья у красть

Со всьxь палитрь.

Слово за ними. М. Р ссіянський нині Ми не досить глибоко,

пізнаємо ріжницю між матеріялом і формою Магерiял вірша: ритм,

слово, рима. Форма вірила не просто з нане елементів матеріялу, але

де-що нове з сих елементів з нане. Малеріял. як тіло, тимчасовий і

тлїнний ; форма ж нотл нна наз: гине. 11исати сили одня що Пушкинсько
му, то-б-то користуватись словами, ритмами і вимами Пушкина, зовсіїм

не значить творити ту форму, той рух, які зорив він, — *е глядючи

на зовнїшню однакові елементів, елементи у уть уже инька, зміне
ні часом і бутyть утворювати вже й иньшу форм: Як бачимо. М.

Россіянський пооивасть ся іменно про хороненне: у ха" твору то-б
пак того незловимого, тонкого, як арома гроянди, настрою, що наси

чує кожний художний твір і являсть ся його „ дунею”. Сю „дупу"
твору, сей тонкий настрій футуристи й вважають за зміст його.

Рюрик Івнев каже

Я понямь только одно: з

Что всь мьiсли облачнье клочья,

А главное зто дно.

— „ цно“ душі, серця, думок, почувань, — добавимо мн від себе для

жабНОСТИ .
-

У сучасного чоловіка занадто глибокі зате і занадто непевні, не
ясні чуття. Вони, — — неоформлені словом, — тільки угадують ся ін
гутцією дуппі і такі, неоформлені, просять ся з серця. У футуристів,

Л.-н. Вістним, кн. VII—VII'. 10
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| 46 Юрій Самброс.

спеціяльно колунаючих свою душу у шуканнях за такими чуттями,

вони ще більш розвинені і багаті. Лупа футуриста — се пирова про
сторінь між двох берегів, се арена боротьби між Субєктом і Обєктом

на cїй аренї, кажучи словами С. Городецького, „фіксуєть ся проти

стоянне Суб'єкта і Обєкта, крива їхнього напору і відпору, дісонанс їх

взаємоістнуванна в певний термін часу“.

І зрозуміла ся боротьба між Субєктом і Обсктом, бо се ж бо
рють ся думка і слово, чутто і слово. Мірь, которий оно изобража
еть, зто зьбкій, еле уловимий, мЬняюпійся и подвижной мірь. Зто по
ле битвь между Субьектомь и Обьентомь", каже С. Городецький про

футуристичне мистецтво. Значить матеріялом мистецтва футуристів

являють ся такі тонкі і глибокі, неоформлені чуття, які „неяснь,

какь намскь", які беруть ся з непізнаної глибини духа. Футурист ви
магає правдивого виразу для дрібниць і для величнього: він вимагає,

кажучи за Н. Євреїновим. — по б в ці ж читанню твору було „внутри

сознаніе : какь будто вид Бль солнце“.

Бість островзглядньми — напіть нервий новодь.

Намть день сегодняшиній, з вамь вчерапіній.

Нант, своеволіе, моменть момента,

і!ь: phжинь монасти, взвива сить балини,

Поль нами нервная стальная леніа.

— лише С. Третьяковь, і ці цкресли в сей iменно нахил до вагляду -

вання на „дно“. у глиб пороживаннїв і подїй і до висловнювання своєї

глибини у слові.
Звичайно, оскільки се досягаеть ся. се вже питаннє иньше.

Бажаючи найнравдивійше і найчист й не передати свої думки і

чуття, футуристи додержують такого моз ду : вони виникаючі чутття не

силкують ся старанно, як ремісним асти у слова, a - хватають на

*е у и закр Биля оть вдругь”, не кухочнсь низ ть внутрішнїх звяз
кіз. Творчість набувас якогось ранітового характеру. Ніо врештії утво
рюєть ся підось подібне до ди ячого лькотання, — те їх анії тріш
ки не обходить; важно т

і,

т
о

три сьому у їх утворюєть ся ілюзія,

будіїм-то правдивість виразу ося гена (принаймнї таке у їх субєктивне
почуваннс), і буцім-то вірно передані „и темний бредь души и травь
неясний запахь". Десь там в гли киї упi вoрупraть ся чуття і дум
ки, і о

т

раптова творчість ск т
а а
е полі ч
и

і твір : —

Звьзла А (* н0

лирическая на-а лооу
(), емнородющему
І19ТИ0х8,4 Н3:3у м

і
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Безсиллє слова і футуризм 147

смерть ним мерть

ДЗВИНrя гробнвжицн
наба-абатинни ВИ на 3я.

гробнижиць
-

м9Н9

морть из pora

мзрть кі, iii к.8.

Маєте, — се твір на росийській мові одного з футуристів (С. 11ox

гаєвскій), що сам живе в одному з глухих закутків України, на Пол
тавщинї, має там свою власність, без сумнїву з дїда-прадіда природ

ний українець по походженню. І от, маєте, як у сьому наведеноху

уривкові (БИ ссс ЕР) мимоволії у автора виявилось його національне

обличчя. Хіба ж се російська м ва?“

На мою думку сей уривок своєю мимовільною національною фї

зіономією підтверджує оскільки глибокон із душі футуристи беруть

свої чуття. Що врештії виходить якийсь белькіт дитячий, якась на

родія на лЇтературу — те залежить від нешевности переживаннїв а: —

тора і в напі міркування не входить бо футуристична література тіль
ки для футуристів і даремно шукать нам, простим смертним, у нїй

змісту і розуму. Орґанїчно вчуте ними „безсиллє слова" — викликало

бунт, котрий народив крайности і ексцеси. За сей бунт — С. Горо
денький ладний простити їм навіть і настирливе безглуздє —

„Лику я вЬнце: розумь бЬсноватьiй
, Издавна бьiль ближайшимь кь білітію".

|11.

Цїкаві для нас розуміннє і практику слова знаходимо ми у фу
туристів. Слово у їх клясіфікуєть ся так: слово-запах, слово-звук,

слово-зміст і слово-образ (В. Шерпеневич). Таке розуміннє і клясіфі
кання слова сприяє найбільній здібности його до вислову переживан

нїв. Але се ж дає і право вільного новодження з мовою, бо, „жонгли

ровать словами" запахами, звуками, змістами, як чимсь, ще далеко

не сталим і не викiнченим, — легко і вільно. А. Кручéньxь в своїй

„Деклараціи слова, какт, такового" від 19 апр. 1913 року пипе:

- думка і мова не в силї поспішати за переживаннями натхненого,

тому мистець вільний висловлювагнсь не тільки зачальною мовою (по
нятія), але й особистою (творець — яюдина індівідуальна), і мовою не

маючою певного значіння (не застилою), надлюдською. Загальна мо
за спутує, особиста ж дає змогу висловлюватись повнїйпе". Чудові

слова! Чи не те ж саме я писав вище, коли розсказував про „без
силле слова" ..

Так — „думка і мова не в силї посліпати за шереживаннями

натхненного", — се цїлковито правда, і н9 що миниe, як вона і при
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148,
- к рий Самброс.

мусила Тютчева були тушевною сказати, що мрісль изреченная

есть ложь”. Се ся прикра і ан та риму пи вала сто нати Лермонтова :

- тові не на хожу и в тог і ми голов пожертвовать собой, чтобь

х і к і ни"уді, от в их в шерелить вл, рут ую і рудь", —
1 ж і 1, …, e:си ілю на

13 тугому місцї (, *зорваль у того ж у Кручечьixь знаходимо
і більш прозори натяки на , илл, а далі ча „муки слова".

. Переживаніе ис уклальвается в
а
,

слова засть вшія, нонятія) муки

слова — гносеологическое одиночество (тсюда стремлені кь заум -

ному свободному язьку , к
т
,

такому стособу вираженія прибЬгаеть

чоловЬкь в
ь важнья і у минуть".

Більше сказати, нїж сказано у сих словах, — здається н
е мож

на. Прямо сказано і про „бесилле слова" і про залежне від нього

«тремлїннє футуристів шукати нових слів, нової мови, замісць безсилої.

Я многаго н
е

говорю

Паже стихотворенью,

Котороe творю

Прохожу мимо (Рюрик Івнев).

Н
е говорить, звичайно, тому, що н
е

в силї сказати. А такий компро
міс хіба може бути залишеним ! І1ї. поет, страдаючи, прагне істини,

правди і доходить її яким-би т
о

н
е було шляхом, хай лише він буде

творчим. о
т

утворюють ся нові слова. Утворюєть ся нова мова. Утво
рюють ся своєрідні ритм і рима.

„Слова умирають, мірь вБчно юнь" говорить далї А
. Круче

ньixь в своїй деклярації, „Художники увидЬль мірь п
о

новому и
,

какт,

Адамь, ласть всему свои имена. Лилія прекрасна, н
о

безобразно слово
лилія, захватанное и „изнасилованное". Позтому я назьіваю лилію
eyьi нервоначальная чистота возстановлена”. Так, ш

о

такому ре
цепту творють ся слова ; пцоб влучно сказать н

е можна, зате з вар
тими похвальби відвагою і сумлїннєм.

Такого самого рецепту : — давати нові імена і нове розумінне
річам, додержують ся футуристи і в иньших галузях мистецтва, в

«кульптурі, малярств будівниптві і навіть в музиції.

Збираючи д
о

купи все, що я сказав, н
е

можна пце раз н
е повто

рити, що, дїйсно, футуризм весь в цілому можна розглядати як велику

сиробу обминути і знищити велике, ооґанїчно вчуте „безсилле слова".

Футуризм — се бунт проти безсилого мистецтва, безсилого слова.

*) Себ-то в хвилії, коли треба буває передати словом піднесемі, незвичайні
чуття і думм, ускладнені і рідко відомі людимї.
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Е. М. А.ЛИК

Шерша нарада природників України.
*

На першого серпня мало ся скл кати з інін живи 1іриро ничої

секції Наукового Товариства в Київі нерший з'
ї

і приротників України.

По пого звечері в Українському клубі повин, а була відбути ся то
вариська зустріч членів зі з у

,
а 2 о 1 і годин — в криття зі у
.

Та : мало бути, т
а

н
е

так склало я 1
1 була ся товариська зустріч,

б
о не була озволена, а замісць зазду олбу т
а ся лише нара н
а

д
о

н
а

зїзд прибуло всього 3
0

чоловіка зважаючи н
а свою нечислечність

н
а те що з'їзд повинен вирішити важлиз ш
и знач, п
т бувні н
е зважили

ся назвати себе зїзлом. З огля у ж н
а

необхічність ціпоння багатьох

питань рішено скористати ся тим що все так люде зіха.:и ся з

ріжних місці, і обміняти ся думками п
о головним п
и анням. Тому ухвалено

було, аби доклади було прочитано тільки н
а загальні гоми, т
а

крім

того утворені дві н йно рiбнiїйпі секції кція термінолі орічна.

т
а секція охорони прироли і зїзд перетвори ся в попередню неред

зїздом нара цу.

І”обота пере нарадою стояла в шика Яік ч
и о
б

екила межі

своєї діїяльности нарада, зовсім н
е торкнувшись докладів суто науко

вого зм т
у

приронникам країни, про зібрали ся перпний раз потрібно

було нам гити зав анчє й майбут й нитях своєї діяльности і коли м
и

при вимо п
о

сих поклатів, що були заслухан т в р
а

побачимо

як нироко мало ся охопити житт є природник в н
а їз Так, починаючи

з визначення заз нань природознавства н
а Вкраїнії. — ( За начи есте

ствознанія н
а

моло о
й Украйні, докл, проф. В
.

І. Талі ва), тьоґічно

звязуючи не питанне: з угим, було проч ітан р докла і в про :

попшир н
е родично риро ознав тва — ок т
а ін мработка м вpь кіл,

разви о естествознан я н
а Украйнь - прив.-поп. Б
.

Л
.

1ичковь :

„18 спра і розвитку п
о

у хярі зап I прир знавства" -- К
.,

асівський Л.)

вивченнє й огл нне природи У к
о

и н
а ( класи: — loise:оненче: наукових

приро сничих сил У кра н
е л
ії

і ження її теріторії“ - 0. Яната,

- Муз, піна спраз: н
а

У її проф. ІІ Тут кінський иньці хорона

eої р м а н
а калі н в и в Р у
сі тро В
.

1
1

.

Та.: T o
r

i sи о
н

и України р
.

і Т
у

в кій,

)хnaь на діятник і в n на ак і Ни окевт, 1
8

.

Ф.). Іалії.

х

в зия кві «
з

у горення в ної у кукії кської
ніколи м

а
,

1
8 і: банського — Р
. ві ви ної нац нальноїт

української ніколи з оги луковання її й ань тих наукових т
а

н
е алоґічних
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130 Е. Маляк

інституцій науковими силами". Поруч з сим нарада звернула особливу

увагу на справу з українською науковою природничою термінальоґією

Утворивши секцію, вона заслухала щїлий ряд докладів („Наші
найблизчі завдання“ — Корнїєнко С. і „Сучасне становище справи

розроблення української природничої термінальоґії і історія її розроблен

ня" — 0. Яната. „Кь вопросу обь украинской естественно-исторической

терминологiи — Николаевь В. Ф. та иньші) і в кінції розглянуто питан

нс про обєднаннє природників, і справу утвореннєм академії наук. —
„0бьединеніе и организація естествоиспьтателей Украйнь" — Проф.

1
3

.

Вернадській, т
а

академія наук доклад проф. В
.

Вернадського.

По багатьом питанням винесені резолюції. Правда cї резолюції

мають характер тимчасовий, перший з'їзд природників, по має бути

скликаний н
а Різдво, повинен се все переглянути, але ся праця

н
е

пропаде даром. І хто знає, може й краще, пцо нарада мала

н
е

багато людей ? Принаймнї уважнЇйше можна було зупинитись н
а

кожному питаннії, люде слухали лише тї, кому се щїкаво й кого се

болить. З наведених же докладів ясно видно, що кожне питаннє, яв

і кожний доклад повинен цікавити природника — укрaїннця хто б він

н
е був, ч
и

т
о

представник чистої науки, чи представник прикладної
науки, ч

и

т
о

педаґоґ. І багато дїйсно цікавою й характерною виявило

ся н
а cїй нарадї !

Виявило ся, що, н
е дивлячись н
а

більш меньш давне істнування

Київського універсітету, — він доси н
е

спроміг ся дослїдити як слїд,

в повнотї, околишну фльору. Чернигівська губ. з фльористичного боку

майже н
е

відома. Коли маємо досить порядні ґеольоґічні й ґеоґрафічні

дослїди н
а Волин'ї, т
о

се праця н
е унїверсітету — а „Волинського

0-ва естествоисиьтателей природь". Коли м
и

маємо переведені ботаніїчні

дослїди н
а Харківщинї—то се знову заслуга земства, а н
е Харківського

універсітету. Універсітети зовсїм oдірвані від місцевого життя й при
роди і тої користи, яку вони могли б дати, вони н

е

дають і третини.
Се досить яскряво довів проф. Талієв в своїм докладІ, д

е

він зазначив

до того ще необхідність тїсного поєднання з місцями, необхідність

„пустить корінне в нарід — і випій науцї живити ся здоровими й

споживними плинами, що йдуть з низів. Тодії н
е

буде українська наука
такою, я

к

була російська. Часом дивувала світ своїми здобутками і в

той же час, я
к

порівняти її з ростиною, мала роскішні віти, чудові
uахущі квіти, т

а

слабе коріння, що ледве входило в землю (народні

маси й місцевий край) — і дякуючи сьому, так легко розпала ся

Росія, б
о

н
е

було природного культурного поєднання всїх мас. Ось
вщоб н

е

було сього н
а Вкраїнї, ми повинні використати сей досвіт і

ніти новим пляхом". Се був гарячий заклик д
о всїх, хто живе на
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Шерпа нарала природнлків України 151

теріторії України, працювати на користь сіеї України, захопить як

можна більш широкі маси, піднести їх на відповідну височінь. Видимо

людина проаналїзувала сучасні подїї й не будучи українцем, як при
родник, підійшла до питання про мову, про значіннє дослїджування

свого краю для народа і тому закликала рішуче всїх піти новим

шляхом. І як відповідь на сей заклик були майже пусті лави з лї за
сЇдань !

Далї зазначу цікаві оклади про музейну справу. Про значіннє

взагалї місцевих — музеїв, їх орґанізацію, матеріял котрий там повинен

бути зібраний говорив проф. 1
1

.

Тутківський і скравим мідт ерженнєм

слів професора був доклад н
. Николаєва, в котрому він подав відо

мости з життя Полтавського і бернїяльного музея. Л
.

Николаєв зазна
чив, що зроблено гим музеєм, який зібрано матеріял, я

к зберігається,

пце можна з рарітетів приро ц
е

в садку при музеї і яку культурну ролю

відограє музей шодавпи цифри, числа відвідувачів музея, окреми:

осіб т
а

екскурсій селянськи: шкіл, амічу ц
е

сері о докладів про охо
рону природи. Кожний з них був пїкавий тим, щ

о

подавав відомости

про той, або другий куточок України, котрий ще заховав більш менш

свій природний виглят і котрий пе н
е знищила все нївелююча куль

турна рука людська. Мньші ангаття, н
е

даючи нїчого нового з боку

принціпового, оули пїкаві тим, щ
о зараз, при бутові нового державно

го життя, вони як раз повинні й стоять н
а часї і може є можливість

здїйснити багато того, чого за житт є шід Росіємо н
е

можна було. До

таких належить охорона прироти, питаннс про асосія цію природників

України, й иньін і ст читання нарада ріпила позитивно. По д
о охо

рони природи, т
о

зазначала неoі хiднiсть такої охорони, намітивпи т
і

місцевости, котрі бажано було б заказати, запропотувала утворити, на
віть інстітут інспекторів охорони природи. С

ї

інспекторі повинні дбати

про охорону природи, маючи н се відноє н
е

законне право й силу,

повинні попширювати ідеї охорони природи ціллхоч читання лекцій, до
кладів, закладаннєм товариств любителїв природи, улаптуваннєм зїздів.

Цїлком зрозуміло, що інспектором може бути людина, що відзначила

ся в роботі п
о охоронї природи людина, що знає місцевий край.

Окремо стоять резолюції, що д
о

термінольоґії природничої. Тут

народа визнала необхідним, я
к

мога пвилче прискорити сю справу й

просила відповідної допомоги від зацікавлених мінї терств. Вітає вся

к
у приватну й громадську Інїцiятиву в сїй справі і бажає: 1
) поб пи

рока приватня й громадська ініціятвва й активність провадилась коор
ниновано з працею пентра (термінольоґічна комісія природничої сек

ц
ії

Наук Т-ва в Київі); 2
)

поб термінольоґіл видавалась з зазначен
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1 5:2 К. Малик.

нем всього сирового матеріялу й вказівками на джерела і 3) щоб в
- - r- «» - і «”

скорім часії був засн наний орган присвячений питанню термінольоґії

* )сь, що і головних рисах зробила нара та за 6 день своєї робо
ми. Звичайно. робота могла бути більш корисною, як би ві була ся не

нарада, а повноправний з'їзд. І само собою просить і я ританнє, чим

пояснити раку нечисленність з'їзду ? А же природники повинні були за
ікавити в сим з'їздом, f o як бачимо питання на з ї обговорювали ся

першої ваги і такі, що не булн вирішені нї у нас, нї в гарiй Росії»

потребу ж вирішення їх ві чував кожний лавно " налі, педаґоґи не

маючи чермінольоґії природничої країнської б, здасть ся, могли

одержать компетентру відповідь, як но та з 1 \ між им ми масмо

чинне 30 чоловік В самому 1 и в конро ників в 14 кіліка раз більше,

коли пора у ваги вти ел в нищих, середнїх чикія, аґрономів, лїсників.

1:цо унічені пентральних установах та чраньовників сельсько-го

сло і нин і Іо ж в ни у ли” Може м номі мав про їх ги залїзничий

а
к
,

а н н й інім з пров і ції н
е

мав можливости приїха
2). Може вони н

е були вча п
о ідомлені , причина у глибша

й нку, вон: ч тому и їзд у к а н и й
,

т
о

т
а

вому з'їздї
доне, і я т

о

рити сирови гої кра ни, з ч
у в м
и

м к0 гр і вони

і тись н
е

м , т
о ія кал", наука ч
и а и н
а

і н неї,

я
к о н а у яка н
а

у т
а інням й з'
ї

н
а віч

лок, а к и б в и і за гром я
к за м і у країн

* ,кий і о н а ї чне и и и евних форм і

—-н, мож точі рити ся в кою га сім і нські на у кою,

і, м , а мас і 1 и и
х субян

* - * - « в * * * - — *

к и 1
:о р
і

й у в 1 * "ен і було

віч н і к о н а т и чаіних. Не
ми р н о г е поміж сим гі

ї

теом і росій

о
к

у ж у у м і н ї кое и п
о ей, з науковими сте

пенсім і т
а и кана м і н
а їх ми н
а кож

ний е
н

т і і і о н не нал ність

і * :

, і х т
и ж1:3 —

вій і и р
и в не ставлен

ном , і т
.

і и і багато на себе

берез * , , і у * і поміж унї вер

і н
е

і між жч м і ц
і

о староко зрослипце

ною й м н о у ге н
а увазі, панове українські

прирі нит, га неріни їзд і риoуло липні 3
0

осіо.
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1 53

БIБЛІот РАфія
*-а

*

Н. Романович- і аченко, Ж и є л о д в в е. збір сто
відань. Вид. С.яч N 32. 1 - р. ео: си Сто х 55. L на 1 и : •

Життє людське —зсваз з р с ог оглз 2:

ва дуже добре в —імовідає змісту с є по н т -
“,

— -а- rкрім лиь з двох і Боги: з оеволюц " i - оє з: т.

разки життя малюн и жи і я з с н т, с
денніми турботами і ви с н и н= xн и Се з 2 -

шої револос З 4 з сьби" ro - , — з є 3 —я т -

під важког - —З н - з аз и з те : ". с

ходимо тут -c cer і ет р. де c o шла г с. ч. за

образки з ж и тя в сpь труси, агенти час з о = 1 г" -
бокий контраст безж рн го та 5езпеченого жит - з

- а балькс у спиняється на неможлив ст и з зусні
життє в тій обстанові, як утворив старии реж «. сс збою сюб во

.

*и А. *« - • *сх :: : о я

малює автор родин -:е життє і со крема дітей с: р. зн, і ов: ,

теплом та люсовю і са: р. біля оодин, ого о щ — н
",

сь Ю- сь

Петрусь З такою ж люе вс накальсва з і: ..
.

а з льського
життя — Добри -еч Всагалі чори Н

. знсвич, а ченко переи
няті гуманністю любовго д

о

ж стя й людси і існуває н
ь ся. гc oагато

з написано: o :ережито самим авто см. В таємо замір зиг. Сіяч зі
брати твори автора, розкидані по ріжних часопис є х за остr. гестать

з чимсь років предлохи : и х читачам в н и книзі 1 / 2
,

М. Сумцов. На - е р к р з н и т ку у к р е н - є к о л і г е р а

т у р н о i м о в и
. 13идачни.тво Союз Ха к ського креди гового союзу

кооперативів 1918 р., стор. + додаток 2 і 1 о т .

Сей н є ок н
а

и сан а
й

око с м о т не дає ахcї арти
розвитк укра ського л

:
1 сіра о с язика яко, ми б бажа а бачити

хоч би в тій і аленьк, книжції я
к злад в начов и пр фесор, д

якого, як великого знавця vкг нськ с п а си, хоч і не слот, яліст .

фільольоґа, и маємо право отре у сати 6 льш цінного нарис Т 4

більш ми ac o п
:

ав сього ж лати, і са и н з т
х

з

фесор бо в лисав дос. т н и х є к - са і Житець с

п
о „З eида Котл, ск о 2 яо « е н н ст. 4
3

4 сь б

зором мал сусском пито - XV: в к р н о г і чи
знаходимо г сить поосторнии н к

с з 3 г н о укр. новку кни в у

і

- - т «

м ову в Х з Свому ж - а н о т ис яєє / - стини — існо

стат Ог Е - мпа і

ч
. І.
,

а між тим в сво, п
r

— ц
е

з з ке, що для

**

К ять в:ого м сн: з р
а за 1 4

їнської літературної м зи
.

У V і в к ись заз у куз аукор гс го
яснення, як в н

а з стяг, часу склала т
а

ся 7 стор Лал н
е

за

всіма вказівками пролесора можна при сдитись : так, напр., ори чен
ця Климентія крім „Основи видач не з пердмовою ак і Тег і м

(Львів і 9 і 2 p , а невідом його вірші надо уковані В Доманиць =* :
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154 Бібліографія.

- Записках Наукового Товариства іменії Шевченка" т. 81. В перещотї
- головних наукових розвідок про українську лїтературну мову" не
указані дуже цїнні працї Смаль-Стоцького на нїмецькій і українській
мові. Не можна також погодитись і в тому з професором, щоб Лесю
Українку називать поетесою в епічному напрямку, а Олеся — поетом
попїтиком, а особливо з тим, що каже професор на стор. 20 про про
зову українську мову в ХІХ в. По його думцї, „прозова (українська)
художня мова далеко більш одноманітна, нїж віршова. Як направив
її талановитий знавець, Квітка в 30 — 40 роках, так вона і йде з
невеличкими одмінани — здебільшого у Коцюбинського, Франка, Явор
ницького, Хоткевича" (стор. 20). З сим поглядом ніяк не можна по
годитись: прозова українська художня мова за другу половину ХІХ і
початок ХХ в. зробила великий крок наперед, і нїяким способом не
можна рівняти спокійного, трохи сентиментального стилю Квіткн,
відповідаючого тодішнїм обставинам життя, з трохи нервовим імпре
сіонїстським стилен хоч би у Коцюбинського і зовсім таки бурхливим
горючим стилем Винниченка. Правда, в кінції начерку і сам автор ро
бить неначе поправку до своєї попередньої думки, кажучи, що - про
зову мову в значіннї художнього сброблення в значній мірі посунув
Коцюбинський” додавши їй багато мягкого почуття, напр., в чудовім
по красї оповіданнї . Лялечка" (стор. 20). Цїкавими в книжцї проф.
Сумцова являють ся ті сторінки, де поважний професор торкається тих
жерел, на основі котрих може витворювать ся термінольоґія сучасної
української мови для ріжних інституцій. Такими жерелами являєть ся
словник Манджури в II т. Сборника Харьк. Истор.-Филол. Общества
1890 р

.,

словник в додаткові д
о

.Основи" 1861 і 1862 р
. (тільки не

1860 р
.

як помилково указано в .Начерку", б
о „Основа" в 1860 р
.

н
е виходила), словник старої письменної української мови по рукопи

су ХVII в
.,

надрукований П
.

Житецьким в Київській Старинї за
1888 р., вірші Климентія, д

е

ми знаходимо багато термінів для різ
них галузів нашого життя, словник Василенка - Кь вопросу о толковом
словарь украинской народной терминологiи" (ХІІІ т

. Сборника Харьк.
Ист.-Филол. Общества 1902 р.) і його ж в тім же томі . Опьть топ
коваго словаря народной технической терминологiи вь Полтавской
губ.", — ми б тільки д

о сього покажчика додали і наші звісні старі
словники Л

.

Зізанія і Помви Бернада ХVII в., в яких ми багато мо
жемо знайти матеріялу для словаря української мови.

Особливо ж для сучасного моменту мають велику вагу т
і слова,

які каже шановний автор, вспоминаючи статтї М. С. Грушевського,
котрі він дав десять років тому назад в „Радї". Там М. Грушевський
писав, що тепер українцям треба залишити всякі гострі суперечки
про мову і правопис, і не тратити на се своїх сил. Звісно, се не зна—
чить, що вчені не повинні зайнятись питаннями про український пра
правопис і не дбати про те, щоб його установити, — але не треба в

сьому дїлї становити дуже гостро се питаннє і за всякі дрібницї пі
діймати великі суперечки, памятаючи, що і в російській літературі
правопис, вироблений Гротом і затвержений Академією наук, завжди
викликав нарікання, та й досії не утворений, як слїд. Що ж до самої
мови, то звісно, що її штучно творити не можна, вона творить ся
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Бібліографія. 1:о в

самим життєм, і коли українська мова буде гучати скрізь: і в школї.
і в ріжних інституціях, і на улицях, тоді тільки серед таких жи
вих обставин розвинить ся та українська мова, яка буде задовольнять
вcїм потребам життя. Крім того, в нападах на сучасну літературну
українську мову всетаки є багато непорозуміннь. Перш усього, науко
ві працї нїяким разом не можуть бути приступні простому народові
та і тим інтеліґентам, котрі не знають зовсім української мови або
не знайомі з тими питаннями, про котрі говорить ся, як не всякий
інтелігентний російський громадянин буде легко читати фільософські
або просто наукові прації, написані по-російські. Часто приходить ся
чути такі слова : - пишіть, ак писав Шевченко, от — Шевченкову мо
ву я розумію, а писаннь сучасних письменників я зовсім не второпаю".
Але в усіх словах є багато помилкового або може і просто фальші.

Перш усього Шевченко писав художньою мовою і не торкав ся нау.
кових та публіцистичних питань. А крім того і Шевченко уживав ріж
них чулих слів, котрі будуть не зрозумілі не тільки простому народу,

але і де-яжим т. з. інтелїґентам, напр. коч би в тому уривку, який
наводить проф. Сумцов :

в термах оргія Горять
Чертоги пурпуром і златом,

Курять амфори. .

Співають гимн (стор. 19).

Закидають сучасним українськім письменникам ще й те, що вони бу
цїм то держуть ся галицької орієнтації. Се не зовсїм правда і в де
якій мірі торкаєть ся тільки наукових праць, бо у нас на Українї де

останього часу майже зовсім не було наукових творів і вся терміно
льоґія вироблювалась в Галичині, але все се скоро перетворить ся
життєм, як що для сього будуть відповідні обставини. Треба тільки
пригадати собі те, що робилось в російській мові за царя Петра, ко
ли в Москву нахлинули разні чужоземні слова.

Вcї cї питання, котрі підіймає д. Сумцов в своїй книжці і котрі

мають таку велику громадську вагу, і надають його нaчeрку той інте
рес, з яким його прочитає всякий, хто цїкавить ся освітнїми справа
ми на Українї. М. Марковський.

-

Д. Дорошенко. П. О. Куліш, його ж и т т є й л і т е р a
т у р н о-громад с ь к а д і я л ь н і ст ь. Товариство „Просвiта" у Київі.

1918 р.; стор. 60; цїна 2 гривни 50 шагів

„Надумавсь я приховати в вашому музеї моє рукописне добро

про мої наслїдники", писав Кулїш В. В. Тарновському — синові за

чотирі місяцї до своєї смерти. .Слово наше невмируще. Нехай же
вони бачать, як працював предок їх, та й сами його робом працюють".
Так оцїнював свою життєву роботу сам письменник. Ще не настав.
час для остаточного поцїнування її тими „наслїдниками", про яких

писав Кулїш. Ми ще не маємо певної збірки джерел для біоґрафії
висьменика, не маємо й повного видання його творів. Багато матеріялу
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3, , Бібліїок рафія

з 2 то пи ту зання лежить це непоч є ним. Де які моменти з його
жи я це є св ен ста: a * з ги знз сто чно-літературна
по- - - - о s a = - з ге е заважає тому, щоби
н 1: е г и t з 2р.
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я

з т
я
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.
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і еск з пп нить 4 с е н н и
к
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п — "1іе і к а та ) N кore 2 а т
а

у я сх
:

я
с

и o cя ц
е кілька

н
с

и м і со ялів. і о
с
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1
1

к
.- Макон ея. Се гола зн, м чином р са зазначити зго книж -

т
ії Го, ошенко не ви ерпа - у
о ого терія яка и епер є поо Кулї

ш — в
.

з а
б з д
:

що з ст. росо, т
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стати н
а увазі т
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Бібл. і графія. і

-
особа письменника ховаєть ся бл дій пає Там и н чином ми бажали б

мати біографію великого пис е н а з к а з гизнати.

що за браком яких небудь к и ж к а , с. і я знайде

свого читача та принесе з ужиток. А. н. е.А ос ; * 4

Оксен Лола , З с г о р i у к а ї н о в к о г о с о н а — і ст и ч
но і о р у х у" Київ 1917 р. д..я культу зно просв тно комісії все
української Ради військових депу ат. в С- ор 1 и н і коп

О. Л о ла в вищеназваній брош оі подає і спі фак и в хронольо
ґічному порядкові або склпі схематичні відсім ости про н додженнє.

зріст і ідейну кристаліза хію сучаснс наибільш активної і значно на

українськім видноки як ї Соціал-демокра ично на пі
Суч-сна. У С Т и ворилась з P(еволюційно. У краснсько.

Парті і пережил з ез ги в
ід романтично бунтівницьких настроїв

до клясовки свідомос , і з сизму

Початок п
а

і зав'я у
є

в ся ще в 1900 роцї, отже парі я неза
бором закінчить і ге десяти і свого стнування і мо, ла б

и вже
спромогти ся н

а певним бом сасаць зн ст
.

с и єзс - : свитк
Брошюра О

.
Л

і

г е влючись н
а свою скуписть схема изм --
-

має c o
s

певне зн ачіннє для са айомлезнч минувшини У С
.

Д
. -

1 / //, ч я туен ко

І. Чопівський Е к о н о м и ч н і н а р н с и У к р а н и Київ

1919 р
.

Будучність нашна криєть - я в природніх багацтвах ашої землї ,

знати ґрунт, з якого виростатиме наша міць се обовязок кожного

громадянина На превеликии жаль, про свої матеріяльні сили, так
саме, як і про духовні, ми знали и знаємо далек меньше, ніж той

чужоземний капітал, котрии визиску з наш краи і нарід.
Зазначена вище брошура торкаєть ся як раз cе, пекучо: семи ;

в ній зустрічаємо відомости, що д
о

багацтва української землі, котре
ховаєть ся в бурий, cїoий торф білий т

а

зелений (енергію великих
та меньших водоспадів), сіль, глину, будівельні матеріяли та иньше.

Навіть з сих далеко не повних невеличких начерків стає ясним, яку

велику й світлу будучність міг б
и

мати нарід, коли б виявив хоча б

якесь напруженнє, що до організаціі и розуміння тс колт, яка припа

л
а йому н
а долю. хле можливо й те, що мешканці сеi країни, яку ще

Геродот назвав країною меду й молока" опинять ся в станї понево
лених, коли у нашої інтелігенціі невистарчить розуму направити на
родні сили по шляху дїйсного розвитку т

а

справжнього розуміння сві
тового закону.

Поминаючи наше традиційне хліборобство, садівництво та взага
лі продуктивність зверхнього шару землі, — не можемо не помітити,

мцо найблизча будучина несе Українї величезну індустріяльність, а ра
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153 Бібліон рлфья.

зом з тим і нову спокусу нашій культурі й народові. Колк національні
сили не згуртують ся, коли не скристалїзуєть ся національний дух,
тоді можемо сміло слово Україна замінити словом: міжнародній рм
нок з інтернаціональним" капіталом: нїмецьким, французьким, єврей
ським, московським, анґлїйським, польським, американським, — і все

се буде звати ся . Україна". Л. Кончі4.

Германская бьлая книга. Обмінь дипломатическихь де
пешть —— Вerlin s. а. 80 с. 48. — Тайнье документь изь архива Рус
cкaro Министерства Иностранньixь Дьль — Berlin S. a. 89 с. 55. —
О. С. Чемберлень. По поводу войнь. изд. 2. Вerlin s. а. 169 с. 75.

За останнії тижнІ до Київа прийшов транспорт німецьких про
паґандійних видань на російській мові. Підчас "Великої Війни можна

було доповняти офіціяльні повідомлення рссійського уряду лише при
падково рідкими нїмецькими мазетами або брошюрами, тепер се мож
на зробити більш докладно з німецькими брошюрами та памфлєтами.
Наочного свідка великих трагічних подій 1 невідступно турбує думка,

хто ж винний в cїй велетенській пожежі з такими важкими наслїд
ками, але тепер поки-що вповнії вірної відповіди найти не можна. За
значені брошюрки знайомлять з дипльоматичним листуваннєм 1914 —
1917, а брошюра Чемберлена пав загальну характеристику нїмецького
суспільства о. г

Кубанець о. С т ь Е к а т е р и н о д а р а я о Меч e т н н с к о й (два

мьсяца похода Кубанской и Добровольческой Армій) Ростовть н/Д.
1918, стр. 48 цїна 1 р. 85 коп.

Після того, як Армія Кубанського уряду двічі, 24 та 28 січня
1918 року, відбила напади большевиків з Новоросійська — на Кубань
були двинуті большевицькi зaгoни з Донщини та Царицина, де боль
шевики встигли вже бути до того часу запанувати.

Маючи пізи собі армію в течільк з десятків раз менш чисельну
за больше цьку, до того ж слабо озброєну, рідну на гармати та на
бої, Кубанські урял и Законодавча наца Кубанії примушені були вий
ти з Катетик дару 28 лютого на 3 кубання тим більш, що на орга
ни влад я атмирати не тільки большевики зо вні, але і в самому краю
йшла ручну оча, розкладаюча, шкідлива прація большевицьких аґітато
рів і прихильників сатрапів - Совнаркомів".

З Закубан козаки намагалися виперти большевиків з Катерино
дару. В сьому їм допомагала армія Корнїлова, яка по виходї з Дон
щини була помандрувала на Кубань. Обидві армії, по сполученню бу
ли під командою генетапа Корнїлова.

Після цїлого ряду битв з ворогом перевищуючим сполучену
армію Кубанського уряду та Корнїловців кілька разів, не маючи май
же зовсїм при собі гармат та набоїв, — сполучені армії все ж про
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Біблfок ря, фла 169

дерлись до Катерннодару і бої 28 — 31 березня провадились вже
на передмістях. Та, тут сталась одна з траґічних несподіванок, які в

важливий мент виникають нїби умисне для того, аби направити кро
ки історичних подій в иньшій бік. 31-го березня гарматним набоєм
було вбито головного керманича армій ґенерала Л. Корнїлова.

Після втрати Корнілова виснажена сполучена армія була безси
ла провадити далї боротьбу з большевиками, що все росли на силі
через збільшення їхнїх рядів та безнастанне поповнення витрачених

набоїв. Ніччу ж 31-го береня кубанції та корніловці відступили від
Катеринодару.

Ввесь час переслідувані большевицькими арміями посунули
кубанцї та корнїловцї на Дон де тим часом розпочала ся серед дон
ського козацтва, за допомогою - Добровольчеської Арміі", боротьба
проти - совєтської влади".

Зусиллями та авторітетом Законодавчої Ради — відступаюча
Кубанська армія поповнялась мобілїзаціями в козачих станицях Куба

н
ї.

Зосередкувавшись на Донщинї т
а

порозумівшись в донськими ко
заками — кубанції, за допомогою добровольців — розпочали знову зви
тяжний наступ на большевикіз, що розташувались було на Кубанщин”.

Про cї всі історичні подЇї розповідає Кубанець в своїй брошурі.
Розповідає не як історик чи політик, а яко фелєтонїст-журналіїст.

Та воно й зрозуміло, б
о

для історії наших днів - н
е

прісьнє убо час -

Там, де автор від фелєтона-оповідання переходить до тону пол -

тика-історика він не вберігаєть ся від помилок в своїх міркуваннях

і висновках.

Для майбутньої історії лїквідації большевізму на всім просторі

бувшої російської імперії — брошура Кубанця дає чимало матеріялу
П. Понятенко.

Видання надіслані до редакції:

Т
.

Бордуляк. Д а й
,

Б о ж е
,

з д о р о в л я к о р о ві. Оповідання. Вид-во

- Українська школа". Київ, 1918 р
. 16°, стор. 11, цїна 2
5

коп.

А. Чехов. Б і л о л о 6 и й
. Оповідання, —«переклав Юр. Русов. Вид-во . У країн.

шкопа". Київ, 1918 р
. 16°, стор. 11, цїна 2
5

коп.

Кор. Сїрий. С в
і

т о з а м а н p і в к а к р а ш п и н и в о д н
. Вид. друге. вид-во

.Укр. школа". Київ, 1918 р
. 16°, стор. 1o, ціна 30 к
o

.

Спиридон Черкасенко. - о р о н ь к о
. Оповіла ня. Вид-во - Україн. школа".

Київ, 1918 р
. 16°, стор. 15, цїна 3
0 коп. -

КО. Русов 3 е м н о в о т н а р и н и Опов ання, вид-во - укр. школа"

Київ. 1918 р
. 16°, стор. 13, ціна 3
0

коп.

дото-ж. п р о п л в з садів). Оповідання. Вид-во , Укр. школа - китв

1918 р
. 16°, сгор. 2
,

її н
а

2
5 коп.

АОр. Сурий. Д и в о в 4 ж н і р о с г и н и
. Вид. друге в малюнками Вин-во

„ Укр. школа", Київ, 1
9 8 р
.

1o”. стор. 14. нїна 3
0

кон.
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д, * ж. п. в o p - а к о с м в - уповідання Вид. друi e

* л і t v - - в * ". * :
* - . і

к,
к

** * * а * * , їх в ирак і ялії. Вид-во
- з; * - і з « * *

і *а -
тя з Юр Сірий. Вид-в

- - - - (

f , а - “бр їрии. Виг во „ У краінсь

і c - , , * .
-

-1 л
и

,

1 У точки Я. Чепутч. Вид-в,

, м - :1
,

ко « * - « сх ї А о
т а

1 * , , * і к о в ч и і с л ь с т в а

*2 -

* ,

* в
о

„ Укр. Вільна школа", Киї ,

* 918 р
. - ч ; *3 * - *

е
,

а о н н з к р н і німецька драма-казка, Переки

микс a і к о 3 л
,

про Е - «
о . Сер молог" Київ—- Львів, 918 р
. іво.

тор 5
,

9
, -

/ с н о с 1 и н Ф в н
а

ч
. (Брошура написана

ценічни" - я *и — орс й атанднок). В 2-во «Серп молот ". Кніїв

918 р
. , а з »

/юонік x нчгук и — і 3 м о г і н т і с т и ч н а п о л і г н а

вищ в
о
,

со і мотоп Киї 9 р
.

р
. 32, аїна 5
0

коп.

w
/ . Д.а. ниo 5 *,
*

с и в р о с т о р и ч н н а і

•с, 3
9

iн з 7
0 коп.

:1 - в о
. - 9 п t л і й и с т

мо о
т “ киї , *18 р
.

16° стор. 40, кін, t () коп

- * * , :

Вид нс є р о т о с и в 19 р
.

- t,

,"осни на Зая линськи. в 4 і Ф Вид-во - Сер -

* *

* і к о с м ї ч -во. . Серг, нопот “. К, їв. 1917 р.

16.", є о
р

с. а 4 :о -
- *

Карл А тнтськии. П і о о 4 м і 2 - о і ь и с м о к р а т з

Переклад з -ї
,

а ко, о н а н
о -ся і мо, Киїь 9 8 p
.

16" cтop. 30, іна 5
0

к
.

34и хат, ло г / fлго знані. . p , , * « a
. У раїнції під московським "ар",

твом. 1654 - 276 і et, а очок, Михай з iiaе к
в
.

ви. друге. вид-во - Серп і

«око - к
и

,
і 9 8 о 5

”
є op. 3ч. їна 9 коп. *

Микола зня * г і 4 ечч и ч н
. Вир-во „сери і

о с “. к и н з р
.

3 , і 9 коа.

м

рха - « я і н н а ї н і я
.

Вин в
о

- серп
мо о ". Киї р

. 6,9. с. р
.

8
. (* кони.

його ж о р о * — , и н а н я
.

Вид-во „Серп і молот -

кнiь, 918 р о о
р

і 4 карб. *

\ A
, Мих. {рано анів. * к а в с ь о с о н і я л і с т и ч н о ї.

р а ми. і Переднє стово д
о

ґромади Би круге.

1918 р
. 69, стор. 99, цїна і карб. 2
0

коп.

Колінь охрилович. К о р о т н и н а р и с р о 3 в м з ку у к р н а ц
.

т м ч н о ї думки в Хіх с т о ї т
.

і частина i. Вид в
о «Серп і мбло - кн. е
.

*

1918 р
.

16* стор, і 40, т
ії

н
а

2 карб.

1 p ta

Вид-во - Серп і молот- київ,

* а н
а

— *
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